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Nestalo se to, říkala si Claire. Je to zlý sen, jen další zlý sen, probudíš se a rozplyne se jako mlha...

Oči měla pevně zavřené. V ústech jí vyschlo, ležela schoulená do klubíčka na pohovce v domě Glassových a tiskla se k Shaneovu pevnému horkému tělu.

Byla vyděšená.

Je to jen ošklivý sen.

Když ale otevřela oči, její přítel Michael pořád ležel mrtvý na podlaze.

„Ať ty holky zmlknou, Shane, nebo je umlčím sám," vybuchl Shaneův otec. S rukama za zády přecházel po dřevěné podlaze tam a zpátky. Nedíval se na Michaelovo tělo, zahalené zaprášeným sametovým závěsem, ale když Claire znovu otevřela oči, nedokázala vnímat nic jiného. Bylo to neskutečné, ale nebyl to sen a nemínil se rozplynout. Shaneův děsivý otec byl tady, a Michael.

Michael byl mrtvý. Jenže Michael už byl přece mrtvý předtím, že? Byl duch. Mrtvý ve dne. živý v noci. Ale teď byla noc a on byl pořád mrtvý.

Claire si uvědomila, že pláče, až když se Shaneův táta otočil a zahleděl se na ni zarudlýma očima. Necítila se tak vystrašená, ani když se dívala do očí upírovi. tedy, možná jednou nebo dvakrát, protože Morganville bylo samo o sobě děsivé místo a upíři byli dost strašidelní.

Shaneův otec - pan Collins - byl vysoký muž s dlouhýma nohama a neupravenými kudrnatými vlasy, které začínaly šedivět. Dosahovaly mu až k límci kožené bundy. Měl tmavé oči. Šílené oči. Zanedbané vousy. A širokou jizvu, která se mu táhla přes svraštělou, nafialovělou tvář.

Jo, rozhodně děsivý. Ne jako upír, ale jako člověk, což působilo strašidelně docela jinak.

Popotáhla nosem, otřela si oči a přestala brečet. Něco v ní ji nabádalo, plač později, teď musíš přežít. Napadlo ji, že se zřejmě podobný hlas ozval i v Shaneově mysli, protože se nedíval na sametem zahalené tělo nejlepšího přítele, ale na otce. Taky měl zarudlé oči, ale nebyly v nich žádné slzy.

Fajn, teď ji děsil i Shane.

„Evo," řekl Shane mírně, a pak hlasitěji: „Evo! Sklapni!"

Jejich čtvrtá spolubydlící, Eva, seděla schoulená na hromádce u vzdálené zdi vedle knihovny, tak daleko od Michaelova těla, jak jen to šlo. Se zdviženými koleny a skloněnou hlavou pronikavě a bezútěšně plakala. Když na ni Shane zakřičel, vzhlédla. Tváře jí pokrývaly černé pruhy od rozmazané řasenky. Polovinu bílého make-upu gotičky měla pryč. Claire si všimla, že má na sobě černé páskové boty s lebkou. Nevěděla, proč jí to přišlo důležité.

Eva vypadala úplně ztraceně. Claire sklouzla z pohovky a šla si sednout vedle ní. Objaly se. Eva byla cítit slzami, potem a jakýmsi sladkým vanilkovým parfémem a nedokázala se přestat třást. Byla v šoku. To přece vždycky říkají v televizi. Kůži měla studenou.



 



„Ššš," zašeptala Claire. „Michael je v pořádku. Všechno bude v pořádku." Nevěděla, proč to řekla, byla to lež, musela to být lež, všichni viděli... co se stalo... ale něco jí říkalo, že to měla vyslovit. Eviny vzlyky se zpomalily a pak ustaly. Třesoucíma se rukama si zakryla obličej.

Shane už nepromluvil. Pořád pozoroval otce tak upřeně, jak zírají kluci na lidi, které by rádi zmlátili. Jestli si toho jeho táta všiml, tak mu to bylo očividně fuk. Pořád přecházel z jedné strany pokoje na druhou. Chlápci, které s sebou přivedl - chodící pletence svalů v černých motorkářských kožených bundách, s oholenými hlavami, tetováním a tím vším - stáli se založenými pažemi v rozích pokoje. Ten, co zabil Michaela, si mezi prsty pohrával s nožem; vypadal, že se nudí.

„Vstávej," zavelel Shaneův táta. Přestal rázovat po místnosti a zastavil se přímo před synem. „Neopovažuj se něco namítat, Shane. Řekl jsem, abys vstal!"

„Nemusels to udělat," odvětil Shane a pomalu se postavil s nohama mírně od sebe. Připravený přijmout (nebo dát) ránu, pomyslela si Claire. „Michael tě vůbec neohrožoval."

„Je jedním z nich. Nemrtvý."

„Říkal jsem ti, že nepředstavoval hrozbu!"

„A já říkám, že si prostě nechceš přiznat, že se z tvého přítele stala hříčka přírody." Shaneův otec se natáhl a nešikovně praštil Shanea do ramene. Asi předpokládal, že mu tím vyjádří náklonnost, pomyslela si Claire. Shane jen přijal úder. „Ale stalo se, co se stalo. Víš, proč jsme tady. Nebo ti to musím připomenout?"

Když Shane neodpověděl, sáhl jeho otec do kožené bundy. Vytáhl hrst fotografií a hodil je po Shaneovi. Odrazily se mu od hrudi a on se je reflexivně pokusil zachytit, ale některé se uvolnily a dopadly na dřevěnou podlahu. Pár jich sklouzlo ke Claire a Evě.

„Ježíši," zašeptala Eva.

Byly to fotky Shaneovy rodiny, odhadovala Claire - Shane jako malý roztomilý kluk s paží okolo ještě drobnější malé holčičky s hřívou kudrnatých černých vlasů. Za nimi stála krásná žena a muž, v němž stěží rozeznala Shaneova tátu. Tehdy neměl žádnou jizvu. Vlasy měl krátké. Vypadal. obyčejně. Usměvavý a šťastný.

Ležely tam i další fotky. Eva hleděla na jednu, která Claire nedávala smysl. Něco černého, zkrouceného a.

Shane se sklonil a popadl je, nervózně je shrábl na hromádku.

Jeho dům vyhořel. Dostal se ven. Jeho sestra tolik štěstí neměla.

Prokrista, ta zkroucená věc byla Alyssa. Shaneova sestra. Claire vhrkly do očí slzy a zakryla si ústa oběma rukama, aby zadržela křik, ne proto, že to na obrázku bylo odporné - což bylo - ale protože Shaneův vlastní otec ho přinutil se na to dívat.

To bylo kruté. Opravdu kruté. A bylo jí jasné, že se to nestalo poprvé.



 



„Tvá matka a sestra jsou obě mrtvé kvůli tomuhle místu, kvůli upírům. Nezapomněls na to, že ne, Shane?"

„Nezapomněl!" vykřikl Shane. Pořád se snažil z fotek udělat úhlednou hromádku, ale vůbec se na ně nedíval. „Zdá se mi o nich každou noc, tati. Každou noc!"

„Dobrá. Byls to ty, kdo tohle začal. To by sis měl taky radši pamatovat. Nemůžeš teď z toho vycouvat."

„Já z ničeho necouvám!"

„Tak co znamenají ty kecy: Trochu se to tady změnilo, tati?" napodoboval Shaneův táta syna a Claire by ho nejradši praštila - bez ohledu na to, že byl asi čtyřikrát vyšší a pravděpodobně ještě mnohem větší mizera. „Zapleteš se se starými kamarády a další, co zjistím, je, žes přišel o rozum. Ta věc byla Michael, že? To Glassovic děcko?"

„Ano." Shane těžce polkl a Claire si všimla, jak se mu v očích třpytí slzy. „Ano, byl to Michael."

„A tyhle dvě?"

„Nikdo."

„Ta jedna vypadá jako další upír." Shaneův otec upřel zarudlý pohled na Evu a udělal krok blíž k místu, kde se Eva a Claire choulily na podlaze.

„Nech ji na pokoji!" Shane upustil fotky na hromádku na pohovce a se zaťatými pěstmi skočil otci do cesty. Otec pozvedl obočí a ušklíbl se na Shanea. „Není to žádná zatracená upírka. To je Eva Rosserová, tati. Vzpomínáš si na Evu?"

„No teda," podivil se otec a chvíli na Evu zíral, než pokrčil rameny. „Jako napodobovatelka upírů je podle mých pravidel stejně špatná. A co to děcko?"

Mluvil o Claire.

„Nejsem děcko, pane Collinsi," ohradila se Claire a postavila se na nohy. Cítila se nesvá, jakoby z provázků a drátků, které nepracovaly správně. Srdce jí bilo tak těžce, že ji bolelo i dýchání. „Bydlím tady. Jmenuji se Claire Danversová. Studuji na univerzitě."

„Opravdu." Nepoložil to jako otázku. „Vypadáš dost mladě."

„Byla jsem přijata s předstihem, pane. Je mi šestnáct."

„Sladkých šestnáct." Pan Collins se znovu usmál, nebo se o to spíš pokusil - jizva mu stáhla pravou stranu úst dolů. „Vsadím se, že tě ještě nikdo nepolíbil."

Cítila, jak rudne. Nedokázala tomu zabránit ani vydržet bez ohlédnutí na Shanea. Shane zatínal čelisti a napínal svaly. Nedíval se vůbec na nic.

„Aha! Takhle to je. No, dávej pozor, abys neskončil ve vězení, kluku." Shaneův táta přesto vypadal, jako by ho to obzvlášť potěšilo. „Jmenuji se Frank Collins. Hádám, že ti došlo, že jsem otec tady toho kluka, ne? Kdysi jsem bydlel v Morganville. Už jsem pár let pryč."



 



„Od toho požáru," doplnila Claire a ztěžka polkla. „Od té doby, co Alyssa zemřela. A... Shaneova matka?" Shane o ní totiž nikdy neřekl ani slovo.

„Molly zemřela později," odvětil pan Collins. „Po tom, co jsme odešli. Zavraždili ji upíři."

Eva poprvé promluvila - mírným, váhavým hlasem. „Jak to, že si vzpomínáte na Morganville, když jste opustili město? Myslela jsem, že si to nikdo nepamatuje, když odjede."

„Molly si vzpomínala," odpověděl pan Collins. „Po malých útržcích. Nemohla zapomenout na Lyssu, a to otevřelo dveře, kousek po kousku, až si vzpomněla úplně. Takže jsme věděli, co musíme udělat. Spálit to tu na popel. Všechno tu spálíme. Správně, chlapče?"

Shane přikývl. Nevypadalo to moc jako souhlas, spíš jako by se chtěl vyhnout ráně, kdyby s otcem nesouhlasil.

„Takže jsme strávili čas přípravou a pak jsem poslal Shanea zpátky do Morganville, aby pro nás zmapoval město, identifikoval cíle a postaral se o všechno potřebné, co by nás zdržovalo, až jednou přijedeme. Už jsme se nemohli dočkat, když zavolal o pomoc. Hned jsme vyrazili."

Shane vypadal, že je mu špatně. Nepodíval se na Evu, Claire ani na Michaelovo tělo. Nebo na otce. Jen hleděl do prázdna. Na tvářích měl stopy po slzách, Claire si ale nemohla vzpomenout, že by ho opravdu viděla, jak brečí.

„Co budete dělat?" zeptala se Claire slabě.

„Hádám, že jako první pohřbíme tohle," odpověděl pan Collins a kývl k Michaelovu zakrytému tělu. „Shane, bude nejlíp, když se do toho nebudeš plést."

„Ne! Ne, nedotýkejte se ho! Chci to udělat!"

Collins mu věnoval dlouhý zamračený pohled. „Víš, co musíme udělat," podíval se na Evu a Claire, „abychom se ujistili, že se nevrátí zpátky."

„To jsou povídačky, tati. Nemusíš."

„Takhle to prostě uděláme. Jediným správným způsobem. Nechci, aby si mě tvůj přítel našel, až příště zapadne slunce."

„O čem to mluví?" pošeptala Claire Evě. Někdy během posledních minut Eva vstala a postavila se vedle ní. Držely se za ruce. Claire měla chladné prsty, ale Eviny studily jako led.

„Vrazí mu kůl do srdce," řekla Eva strnule. „Chápeš? A česnek do úst. A."

„Nepotřebuješ znát všechny podrobnosti," přerušil ji pan Collins. „Tak se do toho dáme. A až skončíme, Shane nám nakreslí mapu, ať můžeme najít vládnoucí upíry v Morganville."

„Nevíte, kde jsou?" zeptala se Claire. „Vždyť jste tu bydlel."

„Tak to nefunguje, děvče. Upíři nám nevěří. Přemísťují se - používají všelijaké ochrany, aby se zabezpečili před odvetou. Ale můj kluk na to přišel. Je to tak, Shane?"



 



Jo," odvětil Shane. Jeho hlas zněl úplně prázdně. „Pojďme na to.

„Ale... Shane, přece nemůžeš..."

„Evo, sklapni. Nechápeš to? Není nic, co bychom teď pro Michaela mohli udělat. A jestli je mrtvý, nezáleží na tom, co s ním uděláme. Jasné?"

„Nemůžeš!" zakřičela Eva. „On není mrtvý!"

„No," pronesl pan Collins, „hádám, že to bude jeho problém, až do něj vrazíme kůl a usekneme mu hlavu."

Eva vykřikla do zaťatých pěstí a zhroutila se na kolena. Claire se ji pokusila zachytit, ale byla těžší, než vypadala. Shane se okamžitě otočil a přikrčil se u ní, aby ji chránil. Zíral na otce a ty dva motorkáře, kteří stáli jako stráž u Michaelova těla.

„Jsi parchant," prohlásil zpříma. „Řekl jsem ti, že Michael nepředstavoval hrozbu předtím, a není hrozbou ani teď. Už jsi ho zabil. Nech to být."

Místo odpovědi pokynul Shaneův otec svým kamarádům - komplicům? - a ti se sehnuli, uchopili Michaelovo tělo a táhli ho pryč kolem rohu ke kuchyňským dveřím. Shane vstal.

Otec mu zastoupil cestu a jednu mu vrazil, dost tvrdě, aby zakolísal. Shane zvedl ruce - k obraně, ne k útoku. Claire pokleslo srdce.

„Ne," supěl Shane. „Ne, tati. Prosím, nedělej to."

Otec sklonil pěst zdviženou k dalšímu úderu, podíval se dolů na syna a otočil se. Shane tam stál s očima skloněnýma k zemi a třásl se, zatímco otec odcházel do kuchyně.

Pak se Shane obrátil, vrhl se kupředu a popadl Claire s Evou za paže. „Pojďte!" zasyčel a táhl je obě ke schodišti. „Hněte sebou!"

„Ale." protestovala Claire. Ohlédla se přes rameno. Shaneův otec odešel, aby se podíval z okna - pravděpodobně na to, co prováděli na dvoře s Michaelovým tělem. „Shane."

„Nahoru," zavelel. Nedával jim na vybranou; Shane byl mohutný a tentokrát použil své svaly. Než se Claire vzpamatovala, byli nahoře na chodbě a Shane otevíral dveře do Evina pokoje. „Dovnitř, holky. A zamkněte se. Myslím to vážně. Neotevírejte nikomu kromě mě."

„Ale. Shane!"

Otočil se ke Claire, velkýma rukama ji vzal za obě ramena a naklonil se, aby ji políbil na čelo. „Neznáte tyhle chlapy," řekl. „Nejste v bezpečí. Prostě. zůstaňte tady, než se vrátím."

Eva omámeně zamumlala: „Musíš je zastavit. Nesmíš je nechat, aby ublížili Michaelovi!"

Shane se zahleděl na Claire a ona v nich uviděla děsivý smutek. „Jo," pronesl. „No, s tím už nic nenadělám. Teď. se musím postarat o vás. Michael by to tak chtěl."



 



Než se Claire zmohla na další protesty, zatlačil ji přes práh a přibouchl dveře. Uhodil do nich pěstí. „Zamkněte!"

Natáhla se, zasunula zástrčku a pak ještě otočila starým klíčem. Zůstala, kde byla, protože cítila, že se Shane nepohnul.

„Shane?" Claire se přitiskla ke dveřím a poslouchala. Slyšela, jak nepravidelně dýchá. „Shane, nedovol mu, aby ti znovu ublížil. Nedovol."

Uslyšela bezdechý zvuk, který zněl spíše jako vzlyk než jako smích. „Jo," souhlasil Shane nezřetelně. „Jasně."

A pak slyšela, jak se jeho kroky vzdalují, když šel chodbou ke schodišti.

Eva seděla na posteli a hleděla do prázdna. Pokoj páchl kouřem kvůli požáru, který předtím zuřil vedle, v Claiřině pokoji, ale tady bylo všechno jen začouzené, žádná vážná škoda. A kromě toho se všemi těmi gotickými věcmi všude kolem to skoro nešlo poznat.

Claire se posadila na postel vedle Evy. „Jsi v pořádku?"

„Ne," odpověděla Eva. „Chci se podívat ven z okna. Ale neměla bych, že? Neměla bych se dívat, co dělají."

„Ne," přikývla Claire a ztěžka polkla. „To asi není dobrý nápad." Hladila Evu jemně po zádech a přemýšlela, co by měly udělat... ale nebylo moc co. Nedalo se říct, že by jim spojenci zrovna padali z nebe. Kromě Shanea neměly nikoho jiného. Jejich druhá nejlepší možnost byl upír.

Jak strašidelné bylo tohle?

Přesto by mohla zavolat Amélii. Ale je to trochu jako vyzbrojit se atomovou zbraní, abyste se vypořádali s mravenci. Amélie je takový zloduch, že ostatní zlí upíři před ní vycouvají bez boje. Řekla jim: Dám na vědomí, že vám nesmí ublížit. Nemůžete ale dál narušovat místní klid. Pokud k něčemu podobnému dojde a vina bude na vaší straně, donutí mě to změnit rozhodnutí. A to by bylo.

„Nepříjemné," dokončila Claire šeptem. Jo. Pěkně nepříjemné. A nebyla šance, že tohle nenaruší místní klid, jakmile to Shaneův otec rozjede. Přijel zabíjet upíry a nenechá se zastavit ničím tak bezvýznamným, jako je ohled na synův život a bezpečí.

Ne, volat Amélii není dobrý nápad.

Komu jinému? Oliverovi? Oliver nebyl právě na vrcholu seznamu Claiřiných nejlepších přátel, ačkoli si ze začátku myslela, že na staršího chlápka je docela fajn. Ale pohrával si s ní a byl druhý největší upírský zloduch ve městě. Využil by je i téhle situace proti Amélii, pokud by mohl.

Takže ne. Ani Oliverovi. Policii měli koupenou a podplacenou upíři. Její učitelé ve škole. ne. Žádný z nich na ni neudělal dojem, že by byl ochoten postavit se nátlaku.

Máma a táta? Zachvěla se, když si pomyslela, co by se stalo, kdyby na ně začala zoufale křičet. Navíc už měli vzpomínky ovlivněné silným morganvillským magickým polem - aspoň si to myslela,



 



když zapomněli, že ji chtěli poslat domů za to, že nebydlela na koleji. Bydlela s kluky. Máma s tátou nejsou zrovna záloha, kterou by potřebovala, ne proti Shaneovu tátovi a jeho motorkářům.

Její bratranec Rex... no, to byl nápad. Ne, Rexe před třemi měsíci poslali do vězení. Vzpomněla si, že to máma říkala.

Postav se faktům, Danversová. Nikdo tu není. Nikdo nepřijde na pomoc.

Byla tu jen ona, Eva a Shane - proti celému světu.

Takže šance byla asi tři miliardy ku jedné.

2

Byl to dlouhý, příliš dlouhý den. Claire se nakonec natáhla na jednu stranu postele, Eva na druhou, obě se schoulily ve vlastním zámotku zoufalství a bolesti. Moc nemluvily. Nebylo o čem.

Byla skoro tma, když se pohnula klika, a Claire málem dostala infarkt. Pomalu udělala pár kroků a zašeptala: „Kdo je tam?"

„Shane."

Rychle odemkla a otevřela. Shane vešel dovnitř se skloněnou hlavou a nesl tác se dvěma miskami chilli - což dávalo smysl, protože to bylo téměř to jediné, co uměl Shane uvařit. Položil tác na kraj postele vedle Evy, která seděla jako nevycpaná hadrová panenka, ochablá zármutkem a splínem.

„Snězte něco," pobídl je. Eva zavrtěla hlavou. Shane zvedl misku a posunul ji k ní; vzala si ji, jen aby nespadla, a podívala se na něj.

Claire viděla, jak se její výraz změnil. Nejdřív byl prázdný, pak vyděšený.

„To nic není," prohlásil Shane, když se Claire přišla podívat blíž. Žádné nic. Na tváři a na bradě měl tmavé modřiny. Shane se vyhýbal jejímu pohledu. „Byla to moje chyba."

„Ježíši," zašeptala Eva. „Tvůj táta."

„Moje chyba," odsekl Shane, vstal a zamířil ke dveřím. „Podívejte, vy to nechápete. Má pravdu, jasné? Spletl jsem se."

„Ne, nechápu," odvětila Claire a popadla ho za paži. Snadno se jí vysmekl a šel dál. „Shane!"

Zastavil se ve dveřích a ohlédl se na ni. Byl samá modřina, zbitý a mrzutý, ale v očích měl beznaděj, která ji děsila. Shane býval vždycky silný, je to tak? Musel být. Potřebovala, aby byl.

„Táta má pravdu," promluvil. „Město je nemocné, otrávené a nakazí i nás. Nemůžeme dovolit, aby nás dostalo. Musíme je odstranit."

„Upíry? Shane, to je hloupost! Nemůžete! Víš, co se stane!" vykřikla Eva. Položila misku s chilli zpátky na tác a vstala z postele, celá uslzená a zoufalá, už to ale byla zase ona. „Tvůj táta je blázen. Je



 



mi to líto, ale je. A ty ho nemůžeš nechat, aby tě stáhl s sebou. Nezabrání tomu, aby zabili tebe, Claire nebo mě. On už..." popadla dech a polkla. „Už dostal Michaela. Nemůžeme dovolit, aby tohle dělal. Kdo ví, kolik lidí by to odneslo."

„Jako Lyssa?" zeptal se Shane. „Jako moje máma? Zabili moji mámu, Evo! Nezapomínej, že včera nás v tomhle domě málem upálili, a to včetně Michaela."

„Ale."

„Tohle město je zlé," řekl Shane a zadíval se téměř prosebně na Claire. „Chápeš to, že? Chápeš, že celý svět je tam venku, celý svět, který není jako tohle?"

„Ano," odpověděla slabě. „Chápu to. Ale."

„Uděláme to. A pak odsud vypadneme."

„S tvým otcem?" Eva dokázala pár slovy obsáhnout celý slovník. „To si nemyslím. V černé vypadám dobře, ale ne ve smuteční."

Shane sebou škubl. „Neřekl jsem. Podívej, jen my tři. Zmizíme z města, zatímco táta a ti druzí."

„Utečeme?" Eva zavrtěla hlavou. „Skvělé. A když si upíři uspořádají velkou párty a ugrilují tvého tátu a jeho kamarády, co pak? Protože není šance, že by po nás nešli. Neunikne jim nikdo, kdo se podílel na zabíjení upírů, a ty to víš. Tedy pokud nevěříš, že tvůj táta a jeho přihlouplí svalnatí kamarádíčci jsou schopní odstranit stovky upírů, jejich lidské spojence, policajty, a podle toho, co vím, i americké mariňáky."

„Sněz to zatracené chilli," řekl Shane.

„Ne bez něčeho k zapití. Znám tvoje chilli."

„Fajn! Donesu vám kolu!" Zabouchl za sebou dveře. „Zamkněte!"

Claire zamkla. Tentokrát Shane nezůstal stát na chodbě; slyšela těžký dupot jeho bot, jak scházel po schodech.

„Muselas to udělat?" zeptala se Evy. Opřela se o dveře a založila si ruce.

„Co přesně udělat?"

„Je zmatený. Ztratil Michaela, otec mu."

„Řekni to, Claire. Otec mu vymyl mozek. Hůř. Myslím, že to z něj vymlátil. Určitě ho připravil o rozum." Eva si netrpělivě otřela tvář; po lících jí tekly další slzy, ale bylo to spíš jako puštěná voda než opravdové vzlyky. „Jeho táta vždycky nebyl takový. Býval. no, milý ne, protože byl opilec, ale lepší. Mnohem lepší než teď. Po tom s Lyssou se prostě. zbláznil. O Shaneově mámě jsem nevěděla. Myslela jsem, víš, že. se zabila sama. Shane o tom nikdy nemluvil."

Claire neslyšela kroky na schodech, ale zaslechla lehké klepání na dveře a pak otáčení kliky. Odemkla a otevřela, zvedla ruce, aby vzala koly, které očekávala, že Shane nese.



 



...ale ve dveřích stál vyšklebený, páchnoucí velký chlap. Ten, co probodl Michaela.

Claire pustila dveře, vklopýtala zpátky a jen okamžik poté si pomyslela: hloupost, to byla hloupost - měla jsi je přibouchnout. ale bylo příliš pozdě; už byl uvnitř a zavíral za sebou dveře.

A zamkl je.

S hrůzou pohlédla na Evu. Ta popadla Claire, postrčila ji k vzdálené části postele. a postavila se před ni. Claire se zběsile rozhlížela kolem sebe po nějaké zbrani. Po čemkoli. Zvedla těžce vypadající lebku, ale byla z plastu, lehká a úplně nepoužitelná.

Zpod postele vytáhla Eva hokejku.

„Chovejte se mile," řekl chlap. „Ta malá věcička ti nepomůže a jenom mě naštve." Rty se mu roztáhly do úšklebku a odhalily velké, rovné, žluté zuby. „Nebo mě vzruší."

Claire se udělalo mdlo. Tohle nebylo takové, jako když Shane přišel v noci za ní do pokoje, vůbec ne. Tohle byla chlípná podoba mužů, a ačkoli o ní slyšela - bez toho dospívat nešlo - nikdy ji opravdu nezažila. Jasně že to byl pitomec, ale z tohohle chlapa vyzařovalo něco strašidelného. Něco, co se dívalo na ni a na Evu jako na kousky masa, které si vychutná.

„Ani se nás nedotkneš," prohlásila Eva a zvedla hlas. „Shane! Shane, pohni zadkem, ať už seš nahoře!"

V jejím hlase byl záchvěv paniky, ale hrála to dobře. Ruce se jí třásly, když popadla hokejku.

Muž kráčel kolem postele, plížil se jako kočka. Byl nejméně metr osmdesát vysoký a dvakrát širší v ramenou než Eva, možná i víc. Holé paže se mu nadouvaly svaly. Modré oči vypadaly plytce a hladově.

Claire slyšela zvenčí dupání a pak ránu, když Shane došel k zamčeným dveřím. Zalomcoval klikou a tvrdě zabušil. „Evo! Evo, otevři!"

„Nemá čas!" křikl motorkář a zasmál se. „Jo, jo, bude pěkně zaneprázdněná!"

„Ne!" zařval Shane a dveře se třásly pod silou jeho úderů. „Nech je na pokoji!"

Eva zacouvala ke Claire, až úplně k oknu. Ohnala se po motorkáři, ale ten jen ustoupil z dosahu a nepřestával se smát.

„Dojdi pro tátu!" zařvala na Shanea. „Ať něco udělá!"

„Nenechám vás tady!"

„Udělej to, Shane, hned!"

Na chodbě zaduněly kroky. Claire polkla a cítila se náhle ještě osamělejší a zranitelnější. „Ty si myslíš, že jeho táta přijde?" zašeptala. Eva neodpověděla.

Přísahám bohu, přiblížíš se a.



 



„Takhle třeba?" Motorkář uhnul ráně hokejkou, popadl ji a vytrhl Evě z rukou. Odhodil ji přes rameno. Když dopadla na podlahu, zarachotila. „Je tohle dost blízko? Co budeš dělat, panenko? Utopíš mě v slzách?"

Claire zavřela oči, když motorkář potetovanou rukou sáhl po Evě.

„Ne," řekla Eva udýchaně. „Nechám svého kluka, aby tě zmlátil."

Claire uslyšela dutou ránu, jak dřevo udeřilo do těla, a pak zasténání. A potom další, tvrdší úder a náraz, jak tělo dopadlo na podlahu.

Motorkář ležel na zemi. Claire na něj nevěřícně zírala, pak se podívala za něj, na stojící postavu, která držela v rukou hokejku.

Michael Glass. Zpátky ze světa mrtvých, zase, nádherný blonďatý anděl pomsty, který ztěžka supěl. Zrudlý hněvem a s planoucíma modrýma očima. Přelétl dívky pohledem, jestli jsou v pořádku, a pak položil čepel hokejky na motorkářův krk. Muž pohnul víčky a pokusil se je otevřít, ale nezvládl to. Upadl do bezvědomí.

Eva se rozběhla k Michaelovi, přeskočila motorkářovo tělo a vrhla se na Michaela, jako by se chtěla ujistit, že tam opravdu je. Musel být; trhl sebou pod silou nárazu a pak ji políbil na čelo, aniž by se přestal dívat na muže, ochable ležícího u jejich nohou.

„Evo," křikl a pak se na ni podíval a zjemnil tón. „Evo, zlato, jdi otevřít dveře."

Kývla, ustoupila a udělala, oč ji požádal. Michael jí podal hokejku, popadl motorkáře za ramena a rychle ho vytáhl ven na chodbu. Znovu zavřel dveře, zamkl je a řekl: „Dobrá, teď historku... Evo, tys ho praštila hokejkou a."

Nedokončil, protože Eva ho popadla, přitiskla ke dveřím a obtočila se kolem něj jako dívčí gotický kabát. Opět plakala, ale tiše; Claire viděla, jak se jí třesou ramena. Michael si povzdychl, objal ji a opřel se blonďatou hlavou o její černovlasou.

„Je to v pořádku," zamumlal. „Jsi v pořádku, Evo. Všichni jsme v pořádku."

„Byl jsi mrtvý!" zanaříkala tlumeně, protože měla obličej pořád přitisknutý k jeho hrudi. „Zatraceně, Michaeli, byl jsi mrtvý, viděla jsem, jak tě zabili, a. oni."

„Jo, nebylo to zrovna příjemné." Cosi se rychle a palčivě odrazilo v Michaelových očích. Obraz hrůzy, který si nechtěl pamatovat ani o něm mluvit, pomyslela si Claire. „Ale nejsem upír a nemůžou mě zabít jako upíra. Ne, když dům vlastní moji duši. Můžou provést s mým tělem skoro cokoli, ale ono se. spraví."

Z té představy se Claire udělalo nevolno - jako by stála na hraně obrovské, nečekané propasti. Zírala na Michaela se široce rozevřenýma očima a viděla, že tomu rozuměl stejně jako ona; že když to Shaneův otec a jeho banda svalovců zjistí, můžou se rozhodnout to vyzkoušet. Jen tak pro zábavu.

„Což znamená, že tu nejsem," prohlásil Michael. „Nemůžete jim to říct. Ani Shaneovi."

Ani Shaneovi?" Eva se odtáhla. „Proč ne?



 



Pozoroval jsem je," řekl. „Poslouchal. Můžu to dělat, když jsem, však víš...

„Duch?" doplnila Claire.

„Přesně. Viděl jsem." Michael se zarazil, ale Claire asi věděla, co chtěl říct.

„Viděls, jak Shanea jeho táta praštil," řekla. „Je to tak?"

„Nechci ho nutit, aby měl před svým tátou tajemství. Ne teď."

Na schodišti zazněly kroky, pak zpomalily, když se dostaly na chodbu. Michael si přitiskl prst na rty a vyklouzl z Evina těsného objetí. Tiše přitiskl rty k jejím.

„Schovej se!" zašeptala Claire. Přikývl a otevřel šatník, protočil panenky nad nepořádkem uvnitř a vmáčkl se tam. Claire doufala, že se zahrabal pod hromadu oblečení. Miranda byla zavřená v tomhle šatníku poté, co se pokusila bodnout nožem Evu, ještě než dům začal hořet; opravdu si dala práci, aby v něm nadělala nepořádek. Eva bude šílet.

Když někdo zabouchal na dveře, obě dívky vyskočily. Eva spěšně odemkla a ustoupila, když se rozletěly a Shane vrazil dovnitř.

„Jak.?" Ztěžka popadal dech a v ruce měl páčidlo. Rozbil by zámek, kdyby musel, uvědomila si Claire. Pomalu se k němu přiblížila; snažila se uhodnout, co cítí, a on pustil páčidlo, objal ji a zvedl ze země. Opřel se tváří o její krk a jeho teplý rychlý dech na kůži způsobil, že se zachvěla čirou radostí. „Och, Kriste, Claire. Je mi to líto. Je mi to tak líto."

„Nemůžeš za to," promluvila Eva. Držela v ruce hokejku. „Podívej! Praštila jsem ho. Hmm, dvakrát."

„Dobře." Shane políbil Claire na tvář a nechal ji sklouznout zpátky na zem, ale držel ji za ramena. Jeho oči, pod modřinami a otoky světlé, ji opatrně zkoumaly. „Nezranil tě? Žádnou z vás?"

„Praštila jsem ho!" zopakovala Eva vesele a pro zdůraznění zamáchala znovu hokejkou. „Ne, neublížil nám. My jsme ublížily jemu. Víš, úplně samy. Bez jakékoli pomoci. Hmm, tak. kde je tvůj táta? Pospíchá na pomoc nějak pomalu."

Shane zavřel dveře a znovu je zamkl, zatímco motorkář na chodbě zasténal a obrátil se na bok. Neodpověděl, což byla vlastně taky odpověď. Shaneův táta potřeboval své motorkáře víc než Evu nebo Claire. Byly postradatelné. Co víc, nejspíš by se staly odměnou.

„Nemůžeme tu zůstat," řekla Eva. „Není tu bezpečno. Víš to."

Shane přikývl, ale vypadal smutně. „Nemůžu jít s vámi."

„Ano, můžeš! Shane."

„Je to můj táta, Evo. Je všechno, co mám."

Eva si odfrkla. „Jo, no, toho, co máš ty, bych se klidně vzdala."

„Jasně, tys přece odešla od rodiny."

Hej!"



 



Ani se nestaráš, co se s nimi stalo...

„Oni se nestarali o to, co se stalo mně!" Eva skoro křičela. Najednou ta hokejka v rukou nevypadala jen tak naoko. „Vynechej z toho moji rodinu, Shane... Nemáš ani tušení. Ani tušení."

„Znám tvého bratra," odpověděl Shane také křikem.

Oba ztichli. Nebezpečně ztichli. Claire polkla naprázdno. „Bratra?"

„Nech to být, Claire," řekla Eva. Mluvila úplně klidně, jako by to ani nebyla ona. „Opravdu se do toho nechceš plést."

„Každá rodina v Morganville má kostlivce v šatníku," pronesl Shane. „A ten váš chrastí pěkně nahlas, Evo. Tak mě nesuď."

„Mám nápad: Proč k čertu nevypadneš z mého pokoje, pitomče?"

Shane zvedl páčidlo, otevřel dveře a vyšel ven. Sehnul se, zvedl motorkáře na nohy a postrčil ho ke schodům. Motorkář šel, i když nepřestal sténat a motat se.

Claire koukala mezírkou ve dveřích, dokud si nebyla jistá, že jsou pryč. Pak kývla na Evu a ta pustila hokejku a otevřela šatník. „Ach, do háje," povzdychla si. „Doufám, že není nic roztrhaného. Není snadné v tomhle městě sehnat oblečení. Michaeli?"

Claire se ohlédla přes rameno. Hromada černých a rudých krajek se pohnula a objevila se Michaelova blonďatá hlava. Posadil se, setřásl ze sebe gotické hadříky a tiše zvedl černé krajkové kalhotky. Tanga.

„Hej!" křikla Eva a vytrhla mu je z prstů. „Soukromé! A. prádlo!"

Michael se jen usmál. Na kluka, kterého před dvaceti čtyřmi hodinami probodli, rozřezali a pohřbili, vypadal pozoruhodně klidně. „Nebudu se ani ptát, k čemu je nosíš," řekl. „Je zábavnější si to představovat."

Eva si odfrkla a podala mu ruku. „Shane vzal našeho nového přítele dolů. Co teď? Nemůžeme se schovávat pod okapem."

„Ne, to opravdu nemůžeš," souhlasil s vážnou tváří. „Převlékni se. Čím méně pozornosti těch chlápků upoutáš, tím lépe."

Eva popadla z podlahy šatníku modré džíny a tričko, které musela dostat jako dárek; bylo azurově modré, s třpytivou duhou přes prsa. Vůbec nevypadalo jako něco, co by mohlo patřit Evě. Zírala na Michaela a podupávala nohou.

„Co je?" zeptal se.

„Džentlmen by se otočil. Aspoň jsem to slyšela."

Otočil se do rohu. Eva si svlékla síťované krajkové tričko i červený top, který měla pod ním, a vyklouzla z černo-červené sukně. Síťované punčochy držely na podvazcích - totálně sexy. „Ani slovo," varovala Claire a srolovala je dolů. Neodvrátila pohled od Michaela. Tváře jí rudě hořely.



 



Oblékání zabralo půl minuty a pak Eva popadla rozházené svršky, podvazkový pás i punčochy a vrazila je do šatníku, než řekla: „Fajn, můžeš se otočit."

Michael se obrátil a se založenými pažemi se opřel o zeď. Zlehka se usmíval, oči napůl zavřené.

„Co?" dožadovala se Eva. Pořád se červenala. „Nevypadám teď trochu hloupě?"

„Vypadáš skvěle," odvětil a přešel k ní, aby ji zlehka políbil na rty. „Běž si umýt obličej."

Eva odešla do koupelny a zavřela dveře. Claire se zeptala: „Máš plán, že jo? Protože my žádný nemáme. No, Shane si myslí, že bychom měli nechat jeho otce, ať si dělá, co chce, a utéct, ale Eva to nepovažuje za dobrý nápad..."

„To je sebevražda," řekl Michael přímo. „Shaneův otec je blázen, a Shane kvůli němu zemře. Ty taky."

„Ty máš ale plán."

„Jo," odpověděl Michael. „Mám plán."

Když se Eva vrátila z koupelny, Michael si znovu přitiskl prst k ústům, odemkl dveře a vedl je po chodbě. Sáhl za rám a zmáčkl skryté tlačítko. V obložení se objevil otvor a odhalil jednu z tajných místností domu Glassových. Améliin pokoj, vzpomněla si Claire. Ten, který měla upírka nejradši, pravděpodobně proto, že neměl žádná okna a jediný východ se otevíral tajným tlačítkem. Není divné, že bydleli v domě, který postavila - a opravdu vlastnila - upírka?

„Dovnitř," zašeptal Michael. „Evo, máš mobil?"

Prohmatala si kapsy, zvedla prst a rozběhla se do svého pokoje. Vrátila se zpátky s mobilem v ruce. Michael je postrčil dovnitř po úzkém schodišti a dveře zasyčely, jak se za nimi zavřely. Ani na téhle straně nebyla klika.

Pokoj nahoře byl stejný, jak ho Claire viděla naposledy - elegantní viktoriánská nádhera, jen trochu zaprášená. Tenhle pokoj, stejně jako další v domě, vypadal, jako by v něm bylo přítomno něco neviditelného. Duchové, pomyslela si. Ale zdálo se, že Michael byl jediný duch v domě, a byl tak normální, jak jen to šlo.

Na druhou stranu byl dům jakoby živý a držel naživu i Michaela. Takže možná nebyl úplně normální.

„Telefon," řekl Michael, posadil se na pohovku a natáhl ruku. Eva mu ho podala a zamračila se.

„Komu chceš volat?" zeptala se. „Krotitelům duchů? Ne že bychom měli moc možností."

Michael se na ni zakřenil a stiskl tři tlačítka, pak aktivoval hovor. Odpověď byla téměř okamžitá. „Haló, 911? Tady Michael Glass, Lot Street 716. Někdo se vloupal do mého domu. Ne, nevím, co jsou zač, ale jsou nejméně tři."

Eva překvapeně otevřela ústa a Claire zamrkala. Zavolat policii se zdálo tak. normální. A tak špatné.

„Možná byste měl upozornit policisty, že tento dům a jeho obyvatelé jsou pod Ochranou Zakladatelky," řekl. „Předpokládám, že si to můžete ověřit."



 



Usmál se a o chvíli později zavěsil a vrátil telefon Evě. Vypadal velmi samolibě.

„Co Shane?" zeptala se Claire. „Co bude se Shanem?"

Michaelova sebejistota povadla. „Má vlastní rozum," odvětil. „Chtěl by, abych se nejdříve postaral o vás dvě. A jediný způsob, jak to můžu udělat, je dostat ty chlápky z domu. Nemůžu vás chránit čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu - přes den jste bezbranné. A já nebudu poletovat okolo a dívat se, zatímco vy..." Nedokončil, ale Claire... i Eva... věděly, kam tím mířil. Obě přikývly. „Až budou pryč z domu, můžu zabránit, aby se dostali zase dovnitř, pokud je nenechá vstoupit Shane. Nebo jedna z vás, ale to se asi nestane."

Zavrtěly hlavami, tentokrát mnohem prudčeji. Michael se zřejmou náklonností políbil Evu na čelo a pohladil Claire po vlasech. „Pak je tohle nejlepší způsob," řekl. „Tak nebo tak to s nimi zamává."

„Je mi to líto," prohlásila Eva tichým hlasem. „Nemyslela jsem - jsem tolik zvyklá považovat policajty za nepřátele, a kromě toho, chtěli nás zabít. Je to tak?"

„Věci se mění. Musíme si zvykat."

Michael byl toho příkladem, pomyslela si Claire. Ze seriózního muzikanta s cílem udělat si jméno se stal duch na půl úvazku uvězněný v domě, který byl nucen vzít podnájemníky, aby mu platili účty.

A teď se snažil zachránit jejich životy, aniž by sám mohl uniknout.

Michael byl prostě tak. zodpovědný. Claire si ani nedokázala představit, jak se mohl takhle změnit. Dospěl, usoudila, ale podle ní to bylo jako cesta v mlze. Vůbec ji nenapadalo, jak se dostat do cíle. Na druhou stranu předpokládala, že to doopravdy nevěděl nikdo, ale nějak si s tím poradil.

Vyčkávali.

Asi za pět minut zaslechli v dálce sirény - velmi slabě, protože pokoj byl zvukotěsný. Což znamenalo, že jsou sirény blízko. Možná dokonce přímo u domu. Claire vstala, stiskla knoflík ukrytý ve lví hlavě na područce pohovky a zvuk sirén okamžitě zesílil.

„Což znamená, že tu nejsem," prohlásil Michael. „Nemůžete jim to říct. Ani Shaneovi."

„Ani Shaneovi?" Eva se odtáhla. „Proč ne?"

„Pozoroval jsem je," řekl. „Poslouchal. Můžu to dělat, když jsem, však víš."

„Duch?" doplnila Claire.

„Přesně. Viděl jsem." Michael se zarazil, ale Claire asi věděla, co chtěl říct.

„Viděls, jak Shanea jeho táta praštil," řekla. „Je to tak?"

„Nechci ho nutit, aby měl před svým tátou tajemství. Ne teď."

Na schodišti zazněly kroky, pak zpomalily, když se dostaly na chodbu. Michael si přitiskl prst na rty a vyklouzl z Evina těsného objetí. Tiše přitiskl rty k jejím.



 



„Schovej se!" zašeptala Claire. Přikývl a otevřel šatník, protočil panenky nad nepořádkem uvnitř a vmáčkl se tam. Claire doufala, že se zahrabal pod hromadu oblečení. Miranda byla zavřená v tomhle šatníku poté, co se pokusila bodnout nožem Evu, ještě než dům začal hořet; opravdu si dala práci, aby v něm nadělala nepořádek. Eva bude šílet.

Když někdo zabouchal na dveře, obě dívky vyskočily. Eva spěšně odemkla a ustoupila, když se rozletěly a Shane vrazil dovnitř.

„Jak...?" Ztěžka popadal dech a v ruce měl páčidlo. Rozbil by zámek, kdyby musel, uvědomila si Claire. Pomalu se k němu přiblížila; snažila se uhodnout, co cítí, a on pustil páčidlo, objal ji a zvedl ze země. Opřel se tváří o její krk a jeho teplý rychlý dech na kůži způsobil, že se zachvěla čirou radostí. „Och, Kriste, Claire. Je mi to líto. Je mi to tak líto."

„Nemůžeš za to," promluvila Eva. Držela v ruce hokejku. „Podívej! Praštila jsem ho. Hmm, dvakrát."

„Dobře." Shane políbil Claire na tvář a nechal ji sklouznout zpátky na zem, ale držel ji za ramena. Jeho oči, pod modřinami a otoky světlé, ji opatrně zkoumaly. „Nezranil tě? Žádnou z vás?"

„Praštila jsem ho!" zopakovala Eva vesele a pro zdůraznění zamáchala znovu hokejkou. „Ne, neublížil nám. My jsme ublížily jemu. Víš, úplně samy. Bez jakékoli pomoci. Hmm, tak. kde je tvůj táta? Pospíchá na pomoc nějak pomalu."

Shane zavřel dveře a znovu je zamkl, zatímco motorkář na chodbě zasténal a obrátil se na bok. Neodpověděl, což byla vlastně taky odpověď. Shaneův táta potřeboval své motorkáře víc než Evu nebo Claire. Byly postradatelné. Co víc, nejspíš by se staly odměnou.

„Nemůžeme tu zůstat," řekla Eva. „Není tu bezpečno. Víš to."

Shane přikývl, ale vypadal smutně. „Nemůžu jít s vámi."

„Ano, můžeš! Shane."

„Je to můj táta, Evo. Je všechno, co mám."

Eva si odfrkla. „Jo, no, toho, co máš ty, bych se klidně vzdala."

„Jasně, tys přece odešla od rodiny."

„Hej!"

„Ani se nestaráš, co se s nimi stalo."

„Oni se nestarali o to, co se stalo mně!" Eva skoro křičela. Najednou ta hokejka v rukou nevypadala jen tak naoko. „Vynechej z toho moji rodinu, Shane. Nemáš ani tušení. Ani tušení."

„Znám tvého bratra," odpověděl Shane také křikem.

Oba ztichli. Nebezpečně ztichli. Claire polkla naprázdno. „Bratra?"

„Nech to být, Claire," řekla Eva. Mluvila úplně klidně, jako by to ani nebyla ona. „Opravdu se do toho nechceš plést."



 



„Každá rodina v Morganville má kostlivce v šatníku," pronesl Shane. „A ten váš chrastí pěkně nahlas, Evo. Tak mě nesuď."

„Mám nápad: Proč k čertu nevypadneš z mého pokoje, pitomče?"

Shane zvedl páčidlo, otevřel dveře a vyšel ven. Sehnul se, zvedl motorkáře na nohy a postrčil ho ke schodům. Motorkář šel, i když nepřestal sténat a motat se.

Claire koukala mezírkou ve dveřích, dokud si nebyla jistá, že jsou pryč. Pak kývla na Evu a ta pustila hokejku a otevřela šatník. „Ach, do háje," povzdychla si. „Doufám, že není nic roztrhaného. Není snadné v tomhle městě sehnat oblečení. Michaeli?"

Claire se ohlédla přes rameno. Hromada černých a rudých krajek se pohnula a objevila se Michaelova blonďatá hlava. Posadil se, setřásl ze sebe gotické hadříky a tiše zvedl černé krajkové kalhotky. Tanga.

„Hej!" křikla Eva a vytrhla mu je z prstů. „Soukromé! A... prádlo!"

Michael se jen usmál. Na kluka, kterého před dvaceti čtyřmi hodinami probodli, rozřezali a pohřbili, vypadal pozoruhodně klidně. „Nebudu se ani ptát, k čemu je nosíš," řekl. „Je zábavnější si to představovat."

Eva si odfrkla a podala mu ruku. „Shane vzal našeho nového přítele dolů. Co teď? Nemůžeme se schovávat pod okapem."

„Ne, to opravdu nemůžeš," souhlasil s vážnou tváří. „Převlékni se. Čím méně pozornosti těch chlápků upoutáš, tím lépe."

Eva popadla z podlahy šatníku modré džíny a tričko, které musela dostat jako dárek; bylo azurově modré, s třpytivou duhou přes prsa. Vůbec nevypadalo jako něco, co by mohlo patřit Evě. Zírala na Michaela a podupávala nohou.

„Co je?" zeptal se.

„Džentlmen by se otočil. Aspoň jsem to slyšela."

Otočil se do rohu. Eva si svlékla síťované krajkové tričko i červený top, který měla pod ním, a vyklouzla z černo-červené sukně. Síťované punčochy držely na podvazcích - totálně sexy. „Ani slovo," varovala Claire a srolovala je dolů. Neodvrátila pohled od Michaela. Tváře jí rudě hořely.

Oblékání zabralo půl minuty a pak Eva popadla rozházené svršky, podvazkový pás i punčochy a vrazila je do šatníku, než řekla: „Fajn, můžeš se otočit."

Michael se obrátil a se založenými pažemi se opřel o zeď. Zlehka se usmíval, oči napůl zavřené.

„Co?" dožadovala se Eva. Pořád se červenala. „Nevypadám teď trochu hloupě?"

„Vypadáš skvěle," odvětil a přešel k ní, aby ji zlehka políbil na rty. „Běž si umýt obličej."



 



Eva odešla do koupelny a zavřela dveře. Claire se zeptala: „Máš plán, že jo? Protože my žádný nemáme. No, Shane si myslí, že bychom měli nechat jeho otce, ať si dělá, co chce, a utéct, ale Eva to nepovažuje za dobrý nápad..."

„To je sebevražda," řekl Michael přímo. „Shaneův otec je blázen, a Shane kvůli němu zemře. Ty taky."

„Ty máš ale plán."

„Jo," odpověděl Michael. „Mám plán."

Když se Eva vrátila z koupelny, Michael si znovu přitiskl prst k ústům, odemkl dveře a vedl je po chodbě. Sáhl za rám a zmáčkl skryté tlačítko. V obložení se objevil otvor a odhalil jednu z tajných místností domu Glassových. Améliin pokoj, vzpomněla si Claire. Ten, který měla upírka nejradši, pravděpodobně proto, že neměl žádná okna a jediný východ se otevíral tajným tlačítkem. Není divné, že bydleli v domě, který postavila - a opravdu vlastnila - upírka?

„Dovnitř," zašeptal Michael. „Evo, máš mobil?"

Prohmatala si kapsy, zvedla prst a rozběhla se do svého pokoje. Vrátila se zpátky s mobilem v ruce. Michael je postrčil dovnitř po úzkém schodišti a dveře zasyčely, jak se za nimi zavřely. Ani na téhle straně nebyla klika.

Pokoj nahoře byl stejný, jak ho Claire viděla naposledy - elegantní viktoriánská nádhera, jen trochu zaprášená. Tenhle pokoj, stejně jako další v domě, vypadal, jako by v něm bylo přítomno něco neviditelného. Duchové, pomyslela si. Ale zdálo se, že Michael byl jediný duch v domě, a byl tak normální, jak jen to šlo.

Na druhou stranu byl dům jakoby živý a držel naživu i Michaela. Takže možná nebyl úplně normální.

„Telefon," řekl Michael, posadil se na pohovku a natáhl ruku. Eva mu ho podala a zamračila se.

„Komu chceš volat?" zeptala se. „Krotitelům duchů? Ne že bychom měli moc možností."

Michael se na ni zakřenil a stiskl tři tlačítka, pak aktivoval hovor. Odpověď byla téměř okamžitá. „Haló, 911? Tady Michael Glass, Lot Street 716. Někdo se vloupal do mého domu. Ne, nevím, co jsou zač, ale jsou nejméně tři."

Eva překvapeně otevřela ústa a Claire zamrkala. Zavolat policii se zdálo tak. normální. A tak špatné.

„Možná byste měl upozornit policisty, že tento dům a jeho obyvatelé jsou pod Ochranou Zakladatelky," řekl. „Předpokládám, že si to můžete ověřit."

Usmál se a o chvíli později zavěsil a vrátil telefon Evě. Vypadal velmi samolibě.

„Co Shane?" zeptala se Claire. „Co bude se Shanem?"

Michaelova sebejistota povadla. „Má vlastní rozum," odvětil. „Chtěl by, abych se nejdříve postaral o vás dvě. A jediný způsob, jak to můžu udělat, je dostat ty chlápky z domu. Nemůžu vás chránit čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu - přes den jste bezbranné. A já nebudu poletovat okolo a dívat se, zatímco vy." Nedokončil, ale Claire. i Eva. věděly, kam tím mířil. Obě přikývly. „Až



 



budou pryč z domu, můžu zabránit, aby se dostali zase dovnitř, pokud je nenechá vstoupit Shane. Nebo jedna z vás, ale to se asi nestane."

Zavrtěly hlavami, tentokrát mnohem prudčeji. Michael se zřejmou náklonností políbil Evu na čelo a pohladil Claire po vlasech. „Pak je tohle nejlepší způsob," řekl. „Tak nebo tak to s nimi zamává."

„Je mi to líto," prohlásila Eva tichým hlasem. „Nemyslela jsem - jsem tolik zvyklá považovat policajty za nepřátele, a kromě toho, chtěli nás zabít. Je to tak?"

„Věci se mění. Musíme si zvykat."

Michael byl toho příkladem, pomyslela si Claire. Ze seriózního muzikanta s cílem udělat si jméno se stal duch na půl úvazku uvězněný v domě, který byl nucen vzít podnájemníky, aby mu platili účty.

A teď se snažil zachránit jejich životy, aniž by sám mohl uniknout.

Michael byl prostě tak... zodpovědný. Claire si ani nedokázala představit, jak se mohl takhle změnit. Dospěl, usoudila, ale podle ní to bylo jako cesta v mlze. Vůbec ji nenapadalo, jak se dostat do cíle. Na druhou stranu předpokládala, že to doopravdy nevěděl nikdo, ale nějak si s tím poradil.

Vyčkávali.

Asi za pět minut zaslechli v dálce sirény - velmi slabě, protože pokoj byl zvukotěsný. Což znamenalo, že jsou sirény blízko. Možná dokonce přímo u domu. Claire vstala, stiskla knoflík ukrytý ve lví hlavě na područce pohovky a zvuk sirén okamžitě zesílil.

3

Shane se s policisty nebavil. Ani o svém otci, ani o čemkoli jiném. Zhrouceně seděl, upíral pohled k zemi a odmítal odpovídat na jakékoli otázky lidských strážníků; Claire nevěděla co říct - nebo hlavně co neříct - a vykoktávala ze sebe spoustu odpovědí typu „nevím" a „byla jsem ve svém pokoji". Eva - mnohem sebevědomější, než ji kdy Claire viděla - vstoupila do hovoru s tím, že zezdola slyšela vetřelce, jak rozbíjejí věci, a zatáhla Claire do svého pokoje a zamkla, aby je ochránila. Znělo to dobře. Claire horlivě pokyvovala, aby její slova podpořila.

„Bylo to tak?" ozval se hlas za zády policistů a ti ustoupili, aby udělali místo dvěma nově příchozím. Ve sportovních bundách a volných kalhotách vypadali jako detektivové. Jedním byla velmi bledá žena s očima jako zrcadla, druhým vysoký muž se šedivými, nakrátko ostříhanými vlasy.

Na opascích jim visely zlaté odznaky. Takže detektivové.

Upíří detektivové.

Eva ztichla a složila ruce do klína. Pečlivě se snažila vypadat přátelsky. „Ano, paní," řekla. „Takhle se to stalo."

„A nemáte vůbec tušení, kdo ti záhadní vetřelci mohli být," promluvil muž. Vypadal. strašidelně. Chladně, tvrdě a děsivě. „Nikdy předtím jste je neviděly."



 



Neviděly jsme je vůbec, pane.

„Protože jste byly... zamčené v pokoji." Usmál se a odhalil Špičáky. Jasné varování. „Cítím strach. Je z vás cítit stejně jako pot. Rozkošné."

Claire stěží potlačila zafňukání. Lidští policisté o krok ustoupili; jeden nebo dva vypadali nesví, ale nezdálo se, že by zasáhli do čehokoli, co by se přihodilo. Což. nebylo možné, je to tak? Existovala jistá pravidla. A ony byly přece oběťmi!

Na druhou stranu nepředpokládala, že by se upíři zvlášť starali o oběti.

„Nechte je na pokoji," promluvil Shane.

„Ono to mluví!" zasmála se žena. Dřepla si, elegantně a dokonale udržela rovnováhu a pokusila se pohlédnout Shaneovi do tváře. „Toulavý rytíř, bránící bezmocné. Jak okouzlující." Měla přízvuk ze starého světa, znělo to jako zastřená němčina. „Nedůvěřuješ nám, mladý rytíři? Nejsme tví přátelé?"

„To záleží na tom," řekl Shane a podíval se na ni zpříma, „jestli přijímáte rozkazy od Olivera, nebo od Zakladatelky. Protože pokud se nás dotknete - kohokoli z nás - vyřídíte si to s ní. Víte, koho myslím."

Pobavený výraz se jí vytratil z tváře.

Její kolega vydal zvuk napůl mezi smíchem a zavrčením. „Opatrně, Gretchen, ono to štěká. Zrovna jako odrostlé štěně. Chlapče, nevíš, co říkáš. Značka Zakladatelky je sice na domě, ano, ale nevidím žádné náramky na vašich zápěstích. Nebuď hloupý a planě nevyhrožuj, když nemáš výhružky čím podpořit."

„Trhni si, Draculo," odsekl Shane.

Gretchen se zasmála. „Vlčí štěně," pronesla. „Och, líbí se mi, Hansi. Můžu si ho nechat, když je zatoulaný?"

Jeden z uniformovaných policistů hlasitě polkl. „Madam? Je mi líto, ale to nemůžu dovolit. Musíte vyplnit papíry. Uvidím, co s tím můžu udělat, ale."

Gretchen si znechuceně odfrkla a vstala. „Papíry, pche. Za starých časů bychom ho za takovou neomalenost prohnali jako jelena."

„Za starých časů, Gretchen, jsme hladověli," odvětil Hans. „Vzpomínáš na zimy v Bavorsku? Nech ho, ať si vyje." Pokrčil rameny a obdařil Evu a Claire úsměvem, který už nevypadal tak strašidelně jako dřív. „Omlouvám se. Gretchen se nechala unést. Jste si tedy jistí, že žádný z vás ty vetřelce nezná? Morganville není velké město. Jsme si tu všichni blízcí, obzvlášť lidské obyvatelstvo."

„Cizinci," promluvila Eva, „myslím, že to mohli být cizinci. Možná jen. projížděli."

„Projížděli," zopakoval Hans. „Nemíváme tu moc náhodných návštěvníků. Ani motorkářské gangy." Každého pomalu studoval, a když se jeho oči zaměřily na ni, Claire se cítila, jako by ji rentgenoval. Určitě jí nemůže číst myšlenky, že ne? Hans naposledy upřel temný pohled na Shanea. „Tvé jméno?"

Shane," odpověděl. „Shane Collins.



 



Před pár lety jsi s rodinou opustil Morganville, že ano? Co tě přivedlo zpátky?

„Kamarád Michael potřeboval spolubydlícího." Shaneovi se zachvěly oči a Claire si uvědomila, že právě udělal chybu. Velkou chybu.

„Michael Glass. Ach ano, náš tajemný Michael. Nikdy tu není, když někdo zavolá během dne, ale vždy je přítomen v noci. Pověz mi, je Michael upír?"

„To byste snad věděl, ne?" odsekl Shane. „Podle toho, co jsem slyšel naposledy, za posledních padesát let nikdo upíra nestvořil."

„To je pravda," přikývl Hans. „Stejně je to ale zvláštní, ne? Že je pro tvého přítele taková obtíž tady pobýt."

Věděli to. Něco věděli, tak nebo tak. Claire předpokládala, že Oliver neměl žádný důvod uchovávat tajemství - obzvlášť Michaelovo tajemství. Pravděpodobně všem svým ovečkám vytroubil, že Michael je duch, uvězněný mezi světy - ani docela upír, ani člověk, ani nic podobného.

„Je noc," podotkla Gretchen. „Tak kde je ten váš přítel?"

Shane polkl naprázdno. Bylo těžké nevšimnout si, že jím proběhl záchvěv bolesti. „Je poblíž."

„Poblíž? Kde přesně?"

Claire s Evou si vyměnily hrůzyplný pohled. Shane si pořád myslel, že je Michael mrtvý, pohřbený na zahradě... a Michael dost důrazně trval na tom, aby Shane nic nevěděl...

„Nevím," odpověděl Shane. Uši mu na okrajích zrudly.

Detektiv Hans se pomalu usmál. „Ty toho nevíš nějak moc, synku. Ale přitom nevypadáš úplně hloupě, takže jak na tom jsi? Schovával ses v pokoji s děvčaty?" Poslední slovo zdůraznil a jeho upírská kolegyně se dala do smíchu.

Shane vstal. V očích měl cosi šíleného a Claire cítila, jak se jí zastavilo srdce, protože tohle bylo špatné, moc špatné. Shane se chystal udělat něco hrozně hloupého a neexistoval způsob, jak ho zastavit.

„Hledáte mě?"

Všichni se otočili.

Michael stál na vrcholu schodiště. Oblékl si čisté černé tričko k modrým džínům a vypadal, jako by právě vstal z postele. Měl bosé nohy jako obvykle.

Shane se posadil. Prudce a ztěžka. Michael si dával na čas, pomalu scházel ze schodů, tak aby měl jistotu, že se všichni zaměří na něj místo na Shanea. Dával tak prostor Shaneovi, aby se vzpamatoval ze svých pocitů - což byl docela nápor, napadlo Claire, vyrovnat se s tím za méně než třicet vteřin. Úleva mu samozřejmě vehnala do očí slzy. A pak se, jak se dalo předvídat, naštval, protože, no, byl to kluk, byl přece Shane, a takhle se vyrovnával s tím, když ho něco vyděsilo.



 



Takže když Michael sestoupil z posledního schodu na dřevěnou podlahu a přešel mezi policisty k pohovce, věci už se zdály být jako obvykle - jen s tím rozdílem, že Shane nestiskl spínač své atomové výbušnosti.

„Hej, kámo," oslovil ho Michael. Shane se na pohovce posunul, aby mu udělal místo. Místo mezi kluky, což znamenalo hodně prostoru. „Co se děje?"

Shane se na něj podíval, jako by se zbláznil, a nebyl jen občas mrtvý. „Policajti, kámo."

„Jo, člověče, to vidím. Co se děje?"

„Chceš mi říct, žes to všechno zaspal? Hele, potřebuješ zajít k doktorovi, nebo tak něco. Možná seš nemocný."

„Hej, potřeboval jsem se vyspat. Lisa, však víš." Michael se zakřenil. V tomhle byli dobří, uvědomila si Claire - dobří v umění zahrát obyčejné kluky, i když na jejich situaci v tomhle světě nic normálního nebylo. „Tak co se stalo?"

„Nevíš nic o tom, že do tvého domu vtrhla nezvaná návštěva?" zeptala se Gretchen, která tu slovní výměnu - díky níž se šance na krveprolití zmenšovala - sledovala se zklamáním. „Ostatní ji popsali jako docela hlasitou."

„On by prospal i třetí světovou válku," řekl Shane. „Povídal jsem, že je to nějaká nemoc, nebo co."

„Myslím, že jsi říkal, že nevíš, kde je," pronesl Hans. „Nebyl ve svém pokoji?"

Shane pokrčil rameny. „Nejsem jeho chůva."

„Ach," zasmála se Gretchen. „V tom se pleteš, mladý rytíři. V Morganville se všichni máte starat o bližní, protože můžete pykat za jejich zločiny. Což bys měl vědět a pamatovat si to."

Hans teď už vypadal znuděně. „Seržante," zavolal a nejstarší uniformovaný policista vystoupil z řady. „Nechávám to na vás. Jestli přijdete na cokoli neobvyklého, dejte nám vědět."

A pak upíři prostě jen tak odešli. Pohybovali se rychle a tiše; nezdálo se, že by chtěli splynout s davem, pomyslela si Claire a snažila se netřást. Klesla na pohovku vedle Shanea, málem mu dosedla na klín. Eva se vecpala mezi kluky.

„Takže." Seržant se netvářil šťastně, že všechno znovu zbylo na něj, ale vypadal smířeně. Asi není jednoduché mít za šéfy upíry, napadlo Claire. Zdálo se, že neudrží dlouho pozornost. „Glass, správně? Zaměstnání?"

„Hudebník, pane," odpověděl Michael.

„Hraješ po městě, ano?"

„Procvičuju si nové skladby."

Policista přikývl a obrátil pár stránek v černé kožené knize. Klouzal tlustým prstem dolů po stránce, zamračil se a řekl: „Už jsi dlouho nedaroval krev, Glassi. Máš měsíc zpoždění."



 



Michael blýskl pohledem po Shaneovi. „Omlouvám se, pane. Dojdu tam zítra.

„Raději ano, jinak víš, co se stane." Policista dál projížděl seznam. „Ty, Collinsi. Pořád nezaměstnaný?" Zíral na něj. Dlouho. Shane pokrčil rameny a podíval se tak hloupě, jak byl schopen. „Snaž se pořádně."

„Common Grounds," vyhrkla Eva dřív, než se k ní obrátil. „Eva Rosserová, pane, děkuji." Celá se chvěla - byla tak nervózní - což bylo směšné; když situace spočívala jen na jejích bedrech, byla klidná. Držela za ruce Michaela i Shanea. „Ačkoli, hm, myslím, že si najdu něco jiného."

Policista teď vypadal unaveně. „Jo, dobrá. Ty, dítě. Jméno?"

„Claire," odpověděla slabě. „Hm... Danversová. Jsem studentka."

Znovu se na ni podíval. „Neměla bys být na kolejích?"

„Mám svolení bydlet mimo kampus." Neřekla od koho, protože si to vlastně rozhodla sama.

Díval se na ni ještě pár vteřin, než pokrčil rameny. „Když nebydlíš na kampusu, musíš se řídit pravidly města. Tví přátelé tady ti řeknou, co to znamená. Dávej ale pozor, jak moc si pustíš na kampusu pusu na špacír - máme dost problémů i bez panikařících studentů. A v hledání žvanilů jsme opravdu dobří."

Přikývla.

To nebyl konec, ale její výslech skončil. Policisté se ještě trochu rozhlédli kolem, udělali pár fotek a o pár minut později opustili dům, aniž by jim cokoli sdělili.

Dobrých deset vteřin poté, co za sebou policisté zavřeli hlavní dveře - nebo spíš přivřeli tak, jak to jen bylo s rozbitým zámkem možné - bylo ticho a pak se Shane otočil na Michaela a vybuchl: „Ty zkurvený parchante." Claire těžce polkla, když uslyšela prudkou zuřivost v jeho hlase.

„Nechceš si to vyřídit venku?" zeptal se Michael. Jeho hlas zněl netečně, skoro klidně. Oči ale vypovídaly o něčem jiném.

„Cože, ty teď můžeš opustit dům?"

„Ne, myslel jsem jiný pokoj, Shane."

„Hele," namítla Eva, „ne."

„Zmlkni, Evo!" křikl Shane.

Michael vstal z pohovky, jako by ho někdo postrčil. Sehnul se, popadl Shanea za triko a vytáhl ho na nohy. „Přestaň," řekl a zatřásl jím. „Tvůj otec je zmetek. Ale není to nemoc. Nemusíš to od něj chytit."

Shane si ho přitáhl k sobě a objal ho. Michael pod nárazem trochu zakolísal, ale zavřel oči a chvíli v objetí setrval. Pak Shanea poplácal po zádech. Shane ho samozřejmě poplácal taky a potom se pustili. Jako chlapi. Claire protočila panenky.



 



„Myslel jsem, že jsi mrtvý," řekl Shane. Oči měl podezřele jasné a vlhké. „Viděl jsem tě zemřít, kamaráde."

„Pořád umírám. Už mě to tolik nebere." Michael ho počastoval úsměvem, který vypadal spíš chmurně než pobaveně. „Předpokládal jsem, že bylo lepší nechat tvého tátu, ať si myslí, že mě zabili. Že na vás ostatní možná nebude tak tvrdý." Přelétl pohledem modřiny na Shaneově tváři. „Super plán. Je mi to líto, člověče. Jak jsem byl jednou mrtvý, moc jsem toho nezmohl, než znovu nastala noc."

Řekl to tak vyrovnaně, až se Claire otřásla. „Pamatuješ si... víš, co ti udělali?"

Michael na ni pohlédl. „Jo," odvětil, „pamatuju."

„K čertu." Shane se zhroutil zpátky na pohovku a složil hlavu do dlaní. „Bože, kámo, je mi to líto. Tak líto."

„Nebyla to tvoje chyba."

„Zavolal jsem mu."

„Zavolals mu, protože to vypadalo, že nás čeká sebevražedná bitva. Nevěděls..."

„Znám svého tátu," přerušil ho Shane ponuře. „Michaeli, chci, abys věděl, že jsem neměl. že jsem tu nepřišel s tím, abych pro něj udělal špinavou práci. Ne. ne po prvním týdnu nebo tak."

Michael mu neodpověděl. Možná na to neexistovala odpověď, pomyslela si Claire. Přesunula se blíž k Shaneovi a pohladila ho po rozcuchaných, po ramena dlouhých jemných vlasech. „Hele," řekla. „Je to v pořádku. Všichni jsme v pořádku."

„Ne, nejsme," Shaneův hlas tlumily jeho dlaně. „Jsme totálně v háji. Je to tak, Miku?"

„Asi tak nějak," vzdychl Michael. „Jo."

„Policajti je najdou," řekla Eva polohlasem Claire, když obě dívky připravovaly v kuchyni těstoviny. Těstoviny byly zjevně nová věc, kterou Eva chtěla vyzkoušet. Zamračila se na balíček špaget a pak na prozatím nevařící vodu v hrnci. „Myslím Shaneova tátu a jeho veselou bandu pitomců."

„Jo," souhlasila Claire, ani ne kvůli tomu, že by si myslela, že je najdou, ale protože, no, hodilo se to říct. „Chceš, abych ohřála omáčku?"

„Budeme ji ohřívat? Vždyť je přece v zavařovací sklenici. Nemůžeš ji prostě nalít na ty těstoviny?"

„No, můžu, ale teplé to líp chutná."

„Aha," povzdychla si Eva. „To je složité. Žádný div, že vůbec nevařím."

„Připravuješ přece snídani!"

„Dělám jen dvě věci: slaninu a vajíčka. A někdy sendviče. Nesnáším vaření. Připomíná mi to matku." Eva vzala z police další hrnec a postavila ho na velký vařič. „Tak."



 



Claire zápasila s víčkem od sklenice se špagetovou omáčkou a nakonec se jí ho s lupnutím podařilo uvolnit. „Myslíš, že zůstanou naštvaní jeden na druhého?" zeptala se.

„Michael a Shane?"

„Hmm, uhmm." Omáčka pleskla do hrnce, hutná, slizká a lehce nechutná. Claire zapřemýšlela, jestli otevřít i druhou sklenici, a nakonec se rozhodla, že když jsou dva ze čtyř strávníků kluci, tak čím víc, tím líp. Otevřela ji a nalila do hrnce, potom pustila hořák a začala ji pomalu ohřívat.

„Kdo ví?" Eva pokrčila rameny. „Kluci jsou pitomci. Myslela by sis, že Shane řekne: ,Ech, kámo, jsem rád, že žiješ,' ale ne. Buď se cítí provinile, nebo hraje jako při noci amatérů v královském divadle." Otráveně si povzdychla. „Kluci. Kdyby nebyli tak sexy, přeorientovala bych se na holky."

Claire se pokoušela nesmát, ale nedokázala si pomoct, a za chvilku se usmála a zahihňala se i Eva. Voda začala vařit. Nasypala do ní těstoviny.

„Hm... Evo... můžu se zeptat...?"

„Na co?" Eva pořád pozorovala těstoviny, jako by je podezírala, že udělají něco chytrého, jako třeba zkusí utéct z hrnce.

„Ty a Michael."

„Och." Evě zrůžověly tváře. Díky tomu - a taky proto, že byla oblečená v barvách mimo svůj gotický červeno-černý styl - vypadala mladě a velmi roztomile. „No. Nevím, jestli to je. bože, on je prostě tak."

„Sexy?" zeptala se Claire.

„Sexy," přikývla Eva. „Atomově žhavý. Jako povrch slunce. A."

Zarazila se a červeň v jejích tvářích ztmavla. Claire zvedla dřevěnou vařečku a píchla do těstovin, které začaly vybublávat ven. „A?"

„A snažila jsem se ho sbalit předtím, než se stalo všechno tohle. To byl důvod, proč jsem nosila podvazky a další věci. Plánovala jsem to."

„Och, no páni."

„Jo, trapné. Koukal se?"

„Když ses převlékala?" zeptala se Claire. „Nemyslím. Ale asi chtěl."

„Pak je to v pohodě." Eva mrkla na těstoviny, na nichž se vytvořila hustá bílá pěna. „Má to dělat tohle?"

Claire si u nich doma nikdy nevšimla, že by se to stalo. Na druhou stranu špagety moc často nevařili. „Nevím."

„Ach, sakra!" Bílá pěna pořád rostla jako v jednom z těch laciných vědecko-fantastických filmů. Pěna pohltila dům Glassových. Vyšuměla přes okraj hrnce a stekla dolů po stranách. Obě dívky vykřikly,



 



když se dotkla hořáku a začala prskat. Claire popadla hrnec a přesunula ho. Eva hořák vypnula. „Tak, těstoviny dělají pěnu, to je dobré vědět. Byl moc rozpálený. Až příliš."

„Kdo? Michael?" zeptala se Claire a obě popadl záchvat smíchu.

Což se jen zhoršilo, když vešel Michael, přistoupil k ledničce a vytáhl poslední dvě piva ze svého narozeninového kartonu. „Dámy," řekl, „přišel jsem o něco?"

„Těstoviny utekly z hrnce." Claire polkla a snažila se nesmát ještě víc. Michael se na ně zvědavě zadíval, pak pokrčil rameny a odešel. „Myslíš, že právě říká Shaneovi, že jsme se zbláznily?"

„Pravděpodobně." Eva už se ovládla a postavila hrnec zpátky na hořák. „Je tohle šok? Jsme právě teď v šoku?"

„Nevím," odpověděla Claire. „Shrňme si to. Byli jsme zabarikádovaní v domě, zaútočili na nás a málem jsme uhořeli. Michaela přímo před námi zavraždili, on se pak vrátil zpátky a nakonec nás vyslýchali strašidelní upíři a policajti. Jo, možná je to šok."

Eva se zajíkla dalším smíchem. „Možná proto jsem se rozhodla vařit."

V tichosti sledovaly, jak těstoviny bublají. Celá místnost začala teple vonět kořením a rajčatovou omáčkou, tak trochu uklidňující vůní domova. Claire zamíchala špagetovou omáčku, která teď, když byla teplá, vypadala úžasně.

Kuchyňské dveře se znovu otevřely. Tentokrát to byl Shane s pivem v jedné ruce. „Co se to tu pálí?"

„Tvůj mozek. Tak co, už jste se vy dvě holky políbily a udobřily?" zeptala se Eva, zatímco míchala těstoviny.

Zamračil se na ni a pak se otočil ke Claire. „Co to k čertu dělá?"

„Špagety." Ve skutečnosti je spíš udělala Claire, ale rozhodla se o tom nezmiňovat. „Hm, co se týče tvého otce - myslíš, že ho chytí?"

„Ne." Shane odstrčil Evu od sporáku a začal se starat o špagety. „V Morganville je spousta míst, kde se dá schovat. Většinou slouží upírům, ale budou dobrá i pro něj. Zakope se. Posílal jsem mu mapy. Bude vědět, kam má jít."

„Co když prostě odjede?" zeptala se Eva s nadějí v hlase. Shane povytáhl pár špaget ze spletence v hrnci a přitiskl je lžičkou ke stěně. Čistě se rozkrojily.

„Ne," zavrtěl Shane hlavou. „Rozhodně neodjede. Nemá, kam by jinam šel. Vždycky říkal, že jakmile jednou znovu vkročí do Morganville, zůstane tu, dokud to neskončí."

„Myslíš, dokud s tím neskončí on." Eva si založila ruce, ne jako by se zlobila, spíš jako by jí byla zima. „Shane, jestli půjde třeba jen po jednom upírovi, je s námi konec. Víš to, že?"

Pozvedl láhev s pivem a napil se, aby se vyhnul odpovědi. Vypnul hořák pod špagetami, přenesl hrnec do dřezu a přes hranu poklice vylil vodu. Jako opravdový kuchař.



 



No, Claire musela uznat, že bylo dost vzrušující, jak sebevědomě se pohyboval. Ráda vařila, ale on měl autoritu. Ve skutečnosti dnes věnovala hodně pozornosti tomu, co Shane dělal, jak se pohyboval, jak mu sedělo oblečení - nebo v jeho případě spíš nesedělo, protože nosil volné džíny, dost pytlovité na to, aby mohla fantazírovat, že z něj sklouznou. Začala se červenat.

Soustředila se na to, aby z kredence vytáhla misky. Různé misky, dvě ze čtyř byly otlučené. Položila je na linku, zatímco Shane se vrátil se špagetami a začal je rozdělovat. Eva popadla omáčku a nalévala ji na špagety.

Nakonec to vypadalo docela chutně. Claire sebrala dvě misky a odnesla je do obývacího pokoje, kde Michael ladil kytaru, jako by se nic nestalo, jako by ho neprobodli a nevytáhli ven a... proboha, nechtěla tu myšlenku vůbec dokončit.

Podala mu jednu misku. Opatrně uložil kytaru zpátky do pouzdra - nějak se přes všechen ten zmatek, který tady poslední dva dny panoval, vyhnula poškození - a dloubl do jídla, když Eva a Shane vešli s vlastní večeří. Eva nesla pod jednou paží dvě vychlazené láhve s vodou. Hodila jednu Claire a se zkříženýma nohama se posadila na podlahu u Michaelových kolen.

Shane si sedl na pohovku a Claire se přidala k němu. Pár minut nikdo nic neřekl. Claire si neuvědomovala, jak byla hladová, ne doopravdy, ale jakmile ucítila sousto na jazyku a chuť jídla v ní explodovala, umírala hlady. Ani nemohla hltat tak rychle, jak chtěla.

„To snad zamrzlo peklo," podivil se Shane. „Ono je to opravdu jedlé, Evo."

Claire měla znovu nutkání dožadovat se uznání. ale odolala - hlavně proto, že by si musela přestat cpát špagety do úst.

„To Claire," namítla Eva. „Ona je kuchařka, ne já. Já jenom, však víš, dohlížela." Což Claire příjemně překvapilo a naplnilo mírnou vděčností.

„Vidíš? Já to věděl."

Eva mu ukázala prostředníček a hlasitě vcucla pár špaget do úst.

Claire se propracovala na dno misky jako první, dokonce dřív než Michael nebo Shane. Opřela se a spokojeně si povzdechla. Klidně by si zdřímla.

„Lidi," promluvil Michael, „pořád jsme v maléru. Uvědomujete si to, že?"

„Jo," odpověděla Eva. „Ale teď jsme se postarali o jeden problém."

Kromě lehkého pousmání ji ignoroval a zaměřil se na Shanea. „Musíš mi všechno říct," vyzval ho Michael. „Žádné výmysly, kámo. Každou drobnost od doby, kdy jsi odjel z Morganville."

Vypadalo to, že Shane ztratil chuť.

Což u Shanea vůbec nebyl dobrý signál.



 



Upíři jim nabídli peníze. Finanční kompenzaci. Byla to morganvillská verze vládního programu, jen to nebylo pojištění - byly to krvavé peníze za mrtvé dítě.

A Collinsova rodina - táta, máma a Shane - sbalili vše, co přestálo požár, který zabil Alyssu, a uprostřed noci opustili město. Utíkali. Tím by to pravděpodobně skončilo, vysvětlil Shane. Lidé čas od času odjížděli z města a jen vzácně to znamenalo problém. Michaelovi rodiče také odjeli. Ale... s Molly Collinsovou se stalo něco zvláštního.

„Nejdřív se jen uzavřela do sebe," řekl Shane. Dopil pivo a teď otáčel láhev mezi dlaněmi. „Zírala na věci, jako by se snažila na něco si vzpomenout. Táta si toho nevšímal. Hodně pil. Skončili jsme v Odesse a táta si sehnal práci v továrně na zpracování odpadu. Nebýval moc doma."

„To jste si polepšili," zamumlala Eva.

„Hele, nech mě to dovykládat, jo?"

„Promiň."

Shane se nadechl. „Máma. pořád mluvila o Alysse. Abyste to pochopili, my jsme. nemohli jsme si vzpomenout na nic kromě toho, že zemřela. Bylo to jako skvrna, ale ne taková, se kterou byste si dělali starosti, jestli chápete, co myslím.?"

Claire si byla docela jistá, že to nikdo nechápal, ale vzpomněla si na rozhovor s vlastními rodiči. Oni zapomněli a nijak se o to nestarali. Takže to možná chápala.

„Začal jsem taky pracovat. Máma. jenom zůstávala v motelu. Nedělala nic, jen jedla, spala a někdy se vykoupala, když jsme na ni dost dlouho křičeli. Uvědomoval jsem si, víte, že je v depresi. ale bylo v tom něco víc. Jednoho dne, zničehonic, mě popadla za ruku a řekla: ,Shane, pamatuješ si na svou sestru?' Odpověděl jsem: ,Jo, mami, jasně.' A pak řekla tu nejdivnější věc. Řekla: ,Pamatuješ si na upíry?' Nepamatoval jsem si, ale cítil jsem, jako by se něco uvnitř mě pokoušelo vzpomenout. Rozbolela mě hlava, jako bych byl nemocný. A máma. pořád vykládala, jak s námi bylo něco špatně, o něčem zlém v našich hlavách. O upírech. O Lysse umírající v ohni."

Ztichl, pořád převracel láhev v ruce, jako by to byl magický talisman. Nikdo se ani nepohnul.

„A já si vzpomněl."

Shaneův šepot zněl jaksi drsně, obnaženě a zranitelně. Michael se na něj nedíval. Hleděl dolů, na vlastní láhev, a po proužcích strhával štítek.

„Bylo to jako řítící se zeď a pak mě to všechno zavalilo. Chci říct, že je dost špatné to prožít a vyrovnat se s tím, ale když se to najednou vrátí." Shane zprudka pokrčil rameny. „Bylo to, jako bych viděl Lyssu znovu zemřít."

„Och," povzdechla si slabě Eva. „Ach, Ježíši."

„Máma." zavrtěl hlavou. „Nemohl jsem se s tím vyrovnat. Opustil jsem ji. Musel jsem pryč, nemohl jsem. musel jsem jít. Chápete? Tak jsem šel. Utekl jsem." Shane se dutě zasmál. „Zachránilo mi to život."



 



Shane..." Michael polkl. „Spletl jsem se. Nemusíš...

„Sklapni, člověče. Prostě sklapni." Shane přitiskl láhev k ústům kvůli několika posledním kapkám, potom těžce polkl. Claire netušila, co bude následovat, ale na Michaelově tváři uviděla, že on ano, a sevřel se jí žaludek. „Takže jsem se o pár hodin později vrátil a našel ji ve vaně. Vznášela se v rudé vodě a břitva ležela na podlaze."

„Ach, zlato." Eva vstala. Stála tam, vedle něj, natáhla se, aby se ho dotkla, a pak se zase stáhla zpátky, trhavě se pohybovala, aniž by se ho dotkla, jako by měl kolem sebe bublinu zármutku, která ho chránila. „Nebyla to tvoje chyba. Říkal jsi, že byla v depresi."

„Nedochází ti to?" Zíral na ni a pak na Michaela. „Ona to neudělala. Nikdy by to neudělala. Byli to oni. Víte, jak pracují: přiblíží se, zabijí a pak zakryjí stopy. Museli se tam dostat hned potom, co jsem odjel. Nevím."

„Shane."

„.nevím, jak ji dostali do vany. Neměla žádné modřiny, ale ty řezy byly."

„Shane! Prokrista, kámo!" Michael tentokrát vypadal přímo vyděšeně a Shane přestal. Dlouze, beze slov, se dívali jeden na druhého a potom Michael - viditelně napjatý - klesl zpátky do křesla. „Sakra. Ani nevím, co říct."

Shane zavrtěl hlavou a zadíval se stranou. „Není co říct. Stalo se, co se stalo. Nemohl jsem. sakra. Nech mě to prostě dokončit, jo?"

Jako by ho vůbec mohli zastavit. Claire byla zima. Cítila, jak se Shaneovo tělo vedle ní třese, a pokud jí bylo chladno, jak se asi musel cítit on? Ledově. Strnule. Natáhla ruku, aby se ho dotkla, ale jako Eva prostě. zaváhala. Právě teď bylo na Shaneovi cosi, co se nechtělo nechat dotýkat.

„Táta přece jenom nakonec přišel domů. Policajti řekli, že to byla sebevražda, ale když odešli, tak jsem mu to řekl. Ne že by to chtěl slyšet. Pak to bylo. ošklivé." Claire si nedokázala představit, jak hrozné události musely nastat, že to Shane přiznal. „Ale přiměl jsem ho, aby si vzpomněl."

Eva seděla na podlaze a tiskla si kolena k hrudi. Zadívala se na něj s rozšířenýma očima. „A?"

„Opil se. Strašně." Shaneův hlas naplnila temná hořkost a najednou pivní láhev v ruce nabyla na důležitosti, stala se něčím víc než jen hračkou pro zahnání nervozity. Postavil ji na podlahu a otřel si dlaně do modrých džín. „Začal se paktovat s motorkáři a tak. Nebyl jsem na tom dobře; některé věci si vůbec nepamatuju. O pár týdnů později nás navštívili chlápci v oblecích. Ne upíři, právníci. Dali nám peníze. Spoustu. Jenže jsme oba věděli, od koho jsou, a důvod byl ten, že se snažili zjistit, co jsme věděli a na co jsme si vzpomněli. Byl jsem moc sjetý na to, abych poznal, o co jde, a táta byl opilý, což nám asi zachránilo život. Rozhodli se, že pro ně nejsme hrozbou." Otřel si čelo hřbetem ruky a zasmál se - hořkým a zlomeným smíchem, který zněl jako sklo v mixéru.

Shane na drogách. Claire si všimla, že to zaznamenal i Michael. Byla zvědavá, jestli něco řekne, ale asi nebyla vhodná chvíle zeptat se, hej, kámo, sjíždíš se i teď? Nebo něco takového.

Jenže nepotřeboval se ptát, jak se ukázalo. Shane odpověděl sám. „Ale dostal jsem se z toho a táta vystřízlivěl a vymysleli jsme plán. Vyšlo ale najevo, že i když jsme si vzpomněli na spoustu věcí,



 



osobních věcí, nedokázali jsme si vzpomenout, jak najít upíry nebo na polohu města - a dokonce ani na to, koho hledáme. Takže to byl můj úkol. Vrátit se zpátky, vypátrat to, zjistit, kde se upíři během dne skrývají. Poslat zprávu. Nedalo se čekat, že se to potáhne takhle dlouho, a nepředpokládali jsme, že... se zapletu."

„S námi," dodala Eva mírně. „Je to tak? Nechtěl, abys měl kamarády."

„Kamarádi v Morganville znamenají smrt."

„Ne." Eva mu položila ruku na koleno. „Shane, zlato, v Morganville jsou kamarádi to jediné, co tě udrží naživu."

4

Claire nemohla uvěřit, kolik toho ze sebe Shane vysypal - všechen ten zármutek a hrůzu a hořkost a zlobu. Vždycky vypadal tak, no, normální, že byl šok vidět to citové krveprolití. a šok slyšet ho mluvit o tak soukromých věcech. Shane nebyl žádný mluvka.

Posbírala nádobí a sama ho umyla; horká voda a odmašťovací přípravek na rukou ji uklidnily. Umyla hrnce, pánvičky i cákance červené omáčky a myslela na Shanea, jak našel matku mrtvou v krvavé lázni. Nebyl jsem na tom dobře, říkal Shane. Mistr příliš slabých slov. Claire si nebyla jistá, jestli by se kdy vůbec dokázala znovu usmívat, zase se smát a normálně fungovat, kdyby se to stalo jí - obzvlášť kdyby přišla o sestru a vyhrála v loterii tátu pitomce-opilce. Jak to dokázal? Jak to zvládl a zůstal tak. statečný?

Chtěla pro něj plakat, ale byla si skoro jistá, že by ho to zahanbilo, a tak držela smutek v sobě a umývala nádobí. Tohle si nezaslouží. Proč ho všichni nenechají na pokoji? Proč musí být tím, na kom se každý vybije?

Možná proto, že ukázal, že to unese, a přinutil se, aby ho to posílilo.

Kuchyňské dveře se rozevřely a ona sebou trhla. Čekala Shanea, ale byl to Michael. Přistoupil k dřezu, opláchl si ruce studenou vodou a šplíchl si ji na tvář a za krk.

„Špatná noc," prohlásila Claire.

„O tom mi povídej," hodil po ní pohledem.

„Myslíš, že má pravdu? O tom, však víš, že mu zabili matku?"

„Myslím, že Shane na sobě nese tíhu viny velkou jako Trumpův mrakodrap. A myslím si, že mu to pomáhá být pořád rozzlobený." Michael pokrčil rameny. „Nevím. Je to možné. Ale nemyslím, že se dozvíme, jak to bylo."

To bylo. nanic, tak nějak. Žádný div, že se o tom Shane zdráhal mluvit. Zkusila si představit, že by měla s takovým druhem nejistoty, s takovými vzpomínkami, žít, ale nezvládla to.

Byla ráda, že ne.



 



„Tak," začal Michael, „do rána mi zbývají asi tři hodiny. Potřebujeme naplánovat, co uděláme, a co

u

ne.

Claire přikývla a položila talíř stranou, aby oschnul.

„Za prvé, nikdo z vás neopustí dům," řekl Michael. „Je to jasné? Žádná škola, žádná práce. Zůstanete uvnitř. Nedokážu vás ochránit, když půjdete ven."

„Nemůžeme se jen skrývat!"

„Na chvíli můžeme, a taky budeme. Podívej, Shaneův otec nemůže pobíhat okolo věčně. Je to dočasný problém. Někdo ho najde." To, o čem nemluvil, tedy co se stane se Shaneovým otcem poté, co ho chytí, byl úplně jiný problém. „Dokud neuděláme nic očividného, co by nás spojovalo s čímkoli, co dělá jeho táta, budeme v pořádku. Améliino slovo to zaručí."

„Hodně jí důvěřuješ - na to, že je..."

„Upírka, jo, já vím." Michael pokrčil rameny, opřel se bokem o kuchyňskou linku a podíval se na ni. „Máme jinou možnost?"

„Asi ne, předpokládám." Claire se na něj zadívala pozorněji. Vypadal unaveně. „Michaeli? Jsi v pohodě?"

Teď vypadal překvapeně. „Jasně. Shane je ten, kdo má problémy. Ne já."

Ne, Michael byl v pořádku. Zabitý, rozřezaný, pohřbený, znovuzrozený. jo, jenom další běžný den. Claire si povzdychla. „Kluci," posteskla si. „Michaeli, zůstanu dnes doma, ale opravdu musím chodit do školy, víš. Opravdu." Protože nechodit do školy bylo pro ni totéž, jako když závislák na kofeinu nedostane svou denní dávku.

„Vzdělání, nebo život, Claire. Budu radši, když budeš živá, i když trochu hloupější."

Podívala se mu přímo do očí. „No, já ne. Dneska zůstanu doma. Neslibuju nic ohledně zítřka."

Usmál se, sklonil se a vtiskl jí laskavý, sentimentální polibek na čelo. „To je moje holčička," řekl a odešel. Znovu si povzdychla, tentokrát šťastně, a uvědomila si, že se usmívá. Eva do něj možná byla zamilovaná, ale to neznamenalo, že by nemohla obdivovat, jak je ach-můj-bože roztomilý.

Claire domyla nádobí a vrátila se do obýváku. Televize byla puštěná, naladěná na jakýsi soudní pořad, a Shane na ni zíral sesunutý na pohovce. Eva ani Michael nebyli nikde v dohledu. Claire zaváhala, zatoužila po posteli a dočasném zapomnění na tohle všechno, ale Shane vypadal tak. osamělý.

Usadila se vedle něj. Nic neřekla, on taky ne, ale po chvíli ji objal, což bylo fajn.

Usnula tam, opřená o jeho teplé tělo.

Bylo to příjemné.

Claire předpokládala, že měla tušit, že Shane může mít noční můry - hodně zlé - ale ve skutečnosti o tom nepřemýšlela. Když sebou Shane trhl a svalil se z pohovky, žuchla přímo do polštářů. Televize



 



byla ještě puštěná - jako poblikávající směsice barev - a Claire se ohnala a snažila se rozehnat mlhu přerušeného spánku, aby pochopila, co se stalo.

„Shane?"

Ležel na boku a třásl se schoulený do klubíčka. Claire sklouzla vedle něj a položila ruce na jeho široká záda. Pokožku pod tenkým tričkem měl vlhkou a svaly napjaté jak ocelové pruty. Vydával takové zvuky - utrápené vzdechy, nebyly to docela vzlyky, jen skoro.

Nevěděla, co má dělat. Za posledních pár hodin se často cítila bezmocná, ale tohle bylo tak nějak horší, protože Michael a Eva nebyli nikde v dohledu a ona si nebyla jistá, jestli by Shane chtěl, aby ho viděli takhle. Nebo aby ho takhle viděla ona. Shane byl tak pyšný...

„Jsem v pořádku," vydechl. „Jsem v pořádku, v pořádku." Neznělo to, jako by byl v pořádku. Znělo to vyděšeně, jako by byl malý kluk.

Dokázal se posadit. Claire kolem něj obtočila paže, těsně ho objala a po pár okamžicích, kdy odolával, ucítila, jak se uvolnil a objal ji. Jeho ruka ji hladila po vlasech, jako by to byla ona, kdo by se mohl zhroutit. „Pššš," zašeptala, jak jí šeptávala matka, když se stalo něco zlého. „Jsi tady. V bezpečí. V pořádku." Protože ať byl ve svých snech kdekoli, nebyl tam ani v bezpečí, ani v pořádku.

Pokud by čekala, že o tom začne mluvit, byla by zklamaná. Odtáhl se, vyhnul se jejímu pohledu a řekl: „Měla bys jít do postele."

„Jo," souhlasila. „Ty první."

„Nemůžu spát." Spíš nechtěl. Oči měl zarudlé a zamlžené vyčerpáním. „Potřebuju jenom kafe nebo něco."

„Kolu?"

„Třeba."

Donesla mu ji a Shane ji vyprázdnil jako studentík v baru, říhl a omluvně pokrčil rameny. „Kde je Michael?" Rozpažila ruce. „Eva?" Předvedla další tichou pantomimu nevědomosti. „No, aspoň někdo má dobrou noc. Jsou spolu?"

Claire zamrkala. „Já. nevím." Vlastně o tom nepřemýšlela. Neviděla je odcházet, nevěděla, jestli šli každý do svého pokoje, nebo zda Eva konečně dostala kuráž vyjet po Michaelovi. Protože on by nikdy neudělal první krok. To by prostě nebyl Michael.

„Ježíši, doufám, že jo," řekl Shane. „Zaslouží si trochu radosti, dokonce i v pekle." Žertoval, ale vlastně ne tak moc. Považoval Morganville za peklo. Claire musela uznat, že na tom něco bylo. Bylo to peklo a oni byli ztracené duše. Blížilo se ráno a ona se cítila, jako by byla vystrašená tak hrozně dlouho, hrozně moc dlouho.

Pozorně se na ni díval, takže cítila, jak se jí po kůži rozlévá teplo jako lehké opálení.

„A co my?" slyšela se, jak se ptá. „Nezasloužíme si trochu radosti?"

Že jsem to právě neřekla?



 



Asi jo.

Usmál se. Přemýšlela, jestli někdy jeho oči opustí stín. „Věděl bych o dobré zábavě."

„Hmm..." Olízla si rty. „Definuj zábavu."

„Přestaň s tím, ty koketo. Dostaneš mě do vězení. Rozptyluješ mě."

Myšlenka, že by ji někdo považoval za takový druh rozptýlení, byla nesmírně vzrušující. Obzvlášť Shane. Pokoušela se to skrýt a chovat se, jako by se právě uvnitř netřásla jako ovocná želatina. „Takže teď chceš, abych zůstala vzhůru? Myslela jsem, žes říkal, abych šla spát."

„Měla bys." Nijak zvlášť to nezdůraznil. „Protože jestli zůstaneš tady dole, bude zábava. Jenom tě varuju."

„Videohry?"

Vyvalil oči. „Chceš hrát videohry?"

„A ty chceš?"

„Jsi ta nejdivnější holka, co znám."

„Prosím tě. Vždyť bydlíš s Evou." Nešla na to správně. Jak holky svádějí kluky? Co říkají? Protože si byla docela jistá, že povídání o videohrách a zmiňování spolubydlících nebylo pro tento druh zábavy v herním plánu. Taky si až příliš uvědomovala své tělo. Jak by se měla hýbat? Cítila se divně, samá ruka, samá noha. Chtěla být jako jedna z těch ladných, křehkých, elegantních dívek. Jako ve filmech.

Eva by to věděla. Nosila punčochy s podvazky a tanga a Claire tyhle věci ani nevlastnila a ani nevěděla, jak je má sehnat. A Eva je nosila kvůli Michaelovi, nebo možná jen jako malé vzrušující tajemství pro sebe, když byl Michael poblíž. Jo, Eva by věděla, co má říct.

Řekni něco sexy, přikázala si a pod návalem paniky otevřela pusu a vyhrkla: „Myslíš, že to dělají?" Byla tak šokovaná, že si připlácla ruce na ústa. Nikdy ve svém životě nechtěla tak moc a tak rychle vzít slova zpátky. a pár vteřin se na ni Shane jen díval, jako by nemohl pochopit, o čem mluví.

A pak se zasmál. „Hele, doufám. Ti dva by si mohli užít. hmm." Zamrkal a ona pochopila, že mu před očima zablikal její věk. „Sakra. No, nevadí."

Mluvení jí moc nešlo. Nahnula se a políbila ho. Cítila se divně a neohrabaně a on nezareagoval okamžitě - možná byl příliš překvapený. Možná to dělala špatně, nebo udělala chybu, že se na něj vrhla.

Jeho rty se pod jejími rozevřely, vlhké, měkké a teplé, a ona zapomněla na všechno. Celý její život se zaměřil na tento pocit, na lehký tlak, který narůstal, jak se polibek prohluboval.

Nejdříve cudné polibky, pak daleko necudnější, a páni, ty chutnaly skvěle. Chutnaly tím líp, čím víc otevřela pusu, a obzvlášť když se jeho jazyk střetl s jejím.

Mohla by absolvovat celý semestr líbání se Shanem. Intenzivní osobní studium. S praktickou výukou.



 



Čas pro ni ztratil význam, ale nakonec si Claire uvědomila, že za okny se začíná rozednívat, a byla rozlámaná a otlačená ze sezení na podlaze. Škubla sebou, jak se ozvaly svaly na zádech. Shane ji donutil vstát a lehl si na pohovku. Natáhl se a podal jí ruku. Zmateně na něj zírala. „Není tu místo."

„Místa je dost," odvětil.

Cítila se zadýchaná a vzrušená, když si lehala na úzký prostor vedle něj na pohovce, a potom vyjekla, když ji Shane zvedl a položil na svou hruď, a proboha, na celé tělo.

„Lepší?" zeptal se a zvedl obočí. Byla to skutečná otázka, na kterou chtěl znát odpověď. Claire cítila, jak jí rudnou tváře, ale jeho pohledu neuhnula.

„Perfektní," odpověděla.

Cítila se jako nahá, přes všechno to oblečení. Jejich polibky byly tentokrát naléhavější a hlubší a cítit, jak se Shaneovy svaly pod ní napínaly a uvolňovaly, bylo neskutečně vzrušující. Tohle by mělo být nelegální, pomyslela si. No, ono to trochu bylo. Nebo by bylo, kdyby si sundali šaty.

Shane možná nebyl zodpovědný jako Michael, ale rozhodně nebyl tak spontánní. Alespoň ne s ní. Jeho ruce jí putovaly po těle, ale nikdy ne na místa, kde je chtěla - tak moc. Divila se, že některá místa, kterých se dotkly, jí nikdy nepřipadala žádostivá po dotecích. Jako dolní část zad, kde se kůže nořila do údolí. Nebo zadní část krku. Nebo vnitřní strany paží. Nebo...

Jak posouval ruce nahoru po jejích bocích, jeho prsty se lehce otřely o ňadra a ona vzdychla do jeho úst.

Shane ji okamžitě posadil a přesunul se na druhou stranu pohovky. Měl zrudlé tváře; oči měl jasné a už vůbec nevypadal unaveně. „Ne," řekl a natáhl ruku jako dopravní policista, když se snažila přiblížit. „Červená vlajka. Jestli ten zvuk uděláš ještě jednou, jsme v maléru. Alespoň já ano, každopádně."

„Ale." Claire cítila, jak znovu rudne, a vůbec nevěděla, jak převést myšlenky do slov. „A co ty? Víš." Provedla nejasné gesto, které mohlo znamenat cokoliv. Nebo nic. Nebo všechno.

„Nedělej si se mnou starosti. Tohle jsem potřeboval." Stále zhluboka dýchal, ale vypadal líp. Vyrovnaněji. Víc jako. Shane, ne jako ztracený a zraněný malý chlapec vyděšený nočními můrami. „Tak? Byla to zábava?"

„Byla," souhlasila lehce. Tak moc se bavila, že se cítila jako natlakovaný sifón připravený vybuchnout. „Hm, potřebuju."

„Jo, já taky." Ale vůbec se nepohnul. Claire těžce polkla a statečně zamířila po schodech do svého pokoje. Zavřela dveře, zamkla, hodila sebou na úplně novou matraci - ještě ji ani nepovlékla a měli nedostatek pokrývek, poté co jich většinu použili při boji s ohněm - a všechno se s ní houpalo. Pokoj páchl jako zmoklý pes, ale jí to bylo jedno.

Úplně.

Zábava.



 



To jo.

Kolem poledne uslyšela Claire zvonek u dveří a seběhla po schodech. Shane ležel na pohovce a spal. Evu pořád neviděla a vzhledem k denní době neočekávala, že uvidí Michaela. Proběhla chodbou ke dveřím, které blokovala dřevěná židle jako dočasný zámek, a zaváhala.

„Michaeli? Jsi tady?" Zavanul studený vítr a rozcuchal jí vlasy. No teda. Dneska byl silný. „Můžu otevřít dveře? Jednou jako ano, dvakrát ne."

Zřejmě ano. Odtáhla židli a nakoukla ven. Na verandě stáli dva vysocí muži; jeden byl štíhlý s černými vlasy a vypadal drsně, druhý byl trochu bledý (ale ne jako upír) a podsaditý a měl prořídlé, velmi krátké hnědé vlasy.

Oba ukázali odznaky. Policie.

„Ty jsi Claire, je to tak?" zeptal se ten štíhlý a natáhl ruku. „Jsem Joe Hess. Tohle je můj kolega Travis Lowe. Jak se máš?"

„Hmm..." Neobratně mu potřásla rukou. „Asi fajn." Lowe jí také potřásl rukou. „Je něco... Chci říct, našli jste.?" Sice doufala, že Shaneova otce drží v cele, ale zároveň se bála, co to bude znamenat pro Shanea. Nervózně se pohupovala na patách, oči jí přejížděly z jednoho na druhého.

Joe Hess se usmál. Na rozdíl od mnoha úsměvů, které viděla během pobytu v Morganville, tento se zdál. upřímný. Jakoby ryzí. Ne šťastný, protože to by bylo divné, ale uklidňující. „To je v pořádku," řekl. „Ne, nenašli jsme je, ale nemáš se čeho bát. Můžeme dovnitř?"

Uslyšela za sebou šourající se kroky. Shane se probudil a stál na chodbě, bosý a ve zmuchlaném oblečení, s hrozně rozcuchanou hlavou, což se ještě zhoršilo, když zazíval a prohrábl si vlasy rukou, až stály všemi směry.

Bylo nechutné, že se jí to zdálo sexy?

Claire se vzpamatovala a ukázala na policisty ve dveřích. Shaneovy oči rychle zbystřily.

„Strážníci," oslovil je a přišel ke dveřím. „Copak potřebujete?"

„Právě jsem se ptal, jestli můžeme dovnitř a promluvit si," odpověděl detektiv Hess. Přestal se usmívat, ale stále vypadal laskavě. „Neformálně."

Chlad se přehnal lehce Claire po kůži. Jednou. Ano. Michael s tím souhlasil.

„Jistě," odvětila Claire a ustoupila, aby mohla dveře víc rozevřít. Policisté překročili práh, nejdříve Hess, pak Lowe, a Shane střelil po Claire pohledem, který docela nechápala, a zavedl muže do obývacího pokoje.

Lowe si víc prohlížel pokoj než je dva; vypadalo to, jako že ho odhaduje. „Pěkné," zamumlal, což byla první věc, kterou řekl. „Skvěle použité dřevo. Pravý masiv."

Nemohla skutečně poděkovat, protože to tu přece nepostavila. Ani to nevlastnila. Ale za Michaela řekla: „Taky si myslíme, pane." Claire se usadila nervózně na pohovku, úplně na kraj. Shane zůstal stát a Hess i Lowe se pohybovali kolem, ani ne jako by něco hledali, spíš si dělali přehled. Hess



 



sledoval je dva a po chvíli se posadil do křesla, kde včera seděl Michael. Déja vu, napadlo Claire. Zdálo se, že se Hess maličko otřásl, a podíval se nahoru, možná hledal zdroj průvanu, který se kolem něj prohnal.

Michael měl to křeslo rád.

„Měli jste tu včera nějaké problémy," řekl Hess. „Vím, že jste mluvili s našimi kolegy Gretchen a Hansem. Dnes ráno jsem četl zprávu."

Nebyl důvod to zapírat. Shane i Claire přikývli.

„Trochu děsiví, co?"

Claire přikývla. Shane ne. Lehce se na detektiva usmál. „Jsem v Morganville celý život. Definujte děsivost," řekl. „Každopádně jestli si hrajete na hodného a zlého policajta..."

„Nehraju," přerušil ho Hess. „Věř mi, poznal bys to, kdyby jo, protože já bych byl ten zlý." A v jeho očích se objevilo něco. zvláštního. co Claire přimělo tomu uvěřit. „Podívej, nebudu ti lhát. Gretchen a Hans mají svoje úkoly. Ale my také. Chceme se ujistit, že jste v bezpečí, rozumíš mi? To je naše práce. Pomáháme a chráníme, a Travis a já v to věříme."

Lowe pomalu kývl.

„Jsme neutrální. Pár z nás ve městě vykonalo dost dobrého pro obě strany, abychom si zasloužili trochu svobody, pokud jsme opatrní."

„Co tím chce Joe říct," navázal detektiv Lowe, „je to, že nám nechávají volný prostor, pokud se držíme na vlastním břehu. Lidé tu jsou otroky - zapomeňte na barvu kůže. Takže se musíme starat o svoje lidi, když máme možnost."

„A když nemáme," dodal Hess tak hladce, jako by to nacvičovali, „pak se dějí ošklivé věci. My dva nejsme agenti na volné noze. Jsme jako Švýcarsko. Když překročíme hranici, jsme v tom sami za sebe."

Shane se na něj zamračil. „Co pro nás můžete udělat, když jste jako Švýcarsko?"

„Můžu zajistit, aby Gretchen a Hans neprováděli žádné další návštěvy," odpověděl Hess. „Můžu zajistit, aby vám většina policistů dala pokoj, i když možná ne všichni. Můžu rozšířit informaci, že nejste jen pod Ochranou Zakladatelky; že na vás dohlížíme i my dva s Travisem. To zdrží kohokoli dalšího od pokusů získat si přátele tím, že vám bude dělat potíže."

„Míní jakékoli lidi," dodal Lowe. „Upíři, ti vás vyděsí k smrti, když budou moct, ale neublíží vám. Ne, pokud to nepoděláte a nepřijdete o Ochranu Zakladatelky. Chápete?"

Což už se ale ve skutečnosti stalo. Podělali to. No, technicky předpokládala, že Shaneův otec neporušil žádný zákon - zatím - protože Michael doopravdy nezemřel.

Kromě toho, že zemřel.

Bože, z Morganville ji rozbolí hlava.



 



Nahoře bouchly dveře a Eva klusala dolů po schodech, celá oblečená v gotické parádě: pod fialovou průsvitnou košili si vzala černý korzet, sukni, která vypadala, jako by ji vytáhla ze skartovačky, punčochy s vetkanými lebkami a černé páskové boty. Celé to působilo velmi divoce. Make-up měla zpátky v plné síle - ledově bílá tvář, černě obtažené oči, rty jako tři dny staré modřiny.

„Strážníku Joe!" Eva prakticky přeletěla pokoj, aby ho objala. Shane a Claire si vyměnili pohledy. Jo, tohle rozhodně nebylo něco, co se vidí každý den. „Joe, Joe, Joe! Divila jsem se, kde jsi!"

„Čau, kůzle. Pamatuješ si na Travise, že jo?"

„Velký Tý!" Další objetí. Tohle, pomyslela si Claire, sklouzlo až na hranici uvěřitelnosti, dokonce i na morganvillské poměry. „Tak ráda vás vidím, chlapi!"

„My tebe taky, holka," řekl Lowe. Usmíval se a jeho tvář získala téměř andělský výraz. „Máš pořád číslo, jo?"

Eva poklepala rukou na mobil připnutý k pásku v držáku ve tvaru rakve. „No jasně. Na rychlé volbě. Ale nebylo... hm..."

Claire měla najednou divný pocit, že Eva chtěla říct něco, o čem nemohla mluvit před nimi. Policajti si to asi také mysleli, protože po sobě rychle střelili očima a potom Hess řekl: „Chceš slyšet novinky? Co kdybys nám uvařila kafe?"

„Jasně!" zvolala Eva vesele a vedla je do kuchyně.

„No," řekl Shane, jakmile se za nimi zavřely dveře, „to bylo divné."

„Unikla mi celá kapitola?" zeptala se Claire. „Nebo jen pár poznámek pod čarou?"

„Vůbec netuším."

Z kuchyně zazněl zvuk konverzace, ale jako hudba beze slov. Claire se ošila, pak vstala a našlapovala po špičkách.

„Hej!" protestoval Shane, ale následoval ji.

Hess mluvil o někom jménem Jason. Shane zareagoval, položil ruku na Claiřino rameno a zvedl prst ke rtům.

Co? naznačila mlčky.

Chci slyšet.

Detektiv Lowe povídal: „.pravděpodobně budeš chtít vědět, že ho dnes propustí. Než něco řekneš, dostal varování. Neměl by se přiblížit k tobě ani k tvým rodičům. Bude pod dohledem."

„Pod dohledem." Eva zněla otřeseně. „Ale. já myslela, že bude ve vězení dlouho! Co ta holka.?"

„Stáhla obvinění," řekl Hess. „Nemohli jsme ho držet zavřeného věčně, zlato. Je mi to líto."

Ale on je vinen!



 



„Já vím. Jenomže teď je to tvé slovo proti jeho a víš, jak takové věci dopadají. Tys nikomu nepřísahala, Evo. On ano."

Eva zaklela. Znělo to, jako by se pokoušela neplakat. „Ví, kde mě najde?"

„On to zjistí," odpověděl Hess. „Ale jak jsem říkal, bude pod dohledem, a my dáme pozor na vás všechny. Nech Jasona být, a on nechá tebe. Jasné?"

Pokud Eva projevila souhlas, udělala to mlčky. Claire málem spadla, jak ji Shane zatahal za rameno. Hned zase nabrala rovnováhu a následovala ho zpátky na pohovku. „Kdo je Jason?" Nečekala s otázkou, než se posadili.

„Mizera," vzdychl. „Jason je Evin bratr. Naposledy, co jsem slyšel, byl ve vězení, protože někoho probodl. Je trochu psychopat a Eva ho udala. Žádný div, že je vystrašená."

„Její starší bratr?" Claire si představovala barbarského svalnatého fotbalového týpka vysokého skoro tři metry a užívajícího steroidy.

„Mladší," odpověděl Shane. „Tak sedmnáct, hádám. Hubený, bláznivý kluk. Nikdy jsem ho neměl rád."

„Myslíš...?"

„Co?"

„Myslíš, že přijde sem? Že se pokusí ublížit Evě?"

Shane pokrčil rameny. „Jestli jo, bude toho litovat celou cestu do nemocnice." Řekl to tak samozřejmě, že to Claire podivně zahřálo. Snažila se nezalapat po dechu. Jestli si toho Shane všiml, nedal to na sobě znát. „Pokud tu zůstaneme, jsme v bezpečí." Pohlédl na čistý strop. „Je to tak, Michaeli?"

Chlad přejel Claire po kůži. „Je to tak," odpověděla za Michaela.

Ale měla pochybnosti.

5

Policisté odešli, Shane hrál videohry a Claire se učila. Bez ohledu na okolnosti to bylo jako obyčejný den. Shane měl puštěnou televizi, díval se na zprávy, jestli se v nich neobjeví něco, co mohlo ukazovat na práci jeho táty, ale morganvillská místní stanice (byla jen jedna) přinášela nijaké, běžné, poklidné zprávy.

Nastala noc. Michael opět získal lidskou podobu. Povečeřeli.

Obyčejný život, jaký jen mohli vést na místě, jako je Morganville. V domě Glassových.

Bylo kolem půlnoci, když Claire pomalu usínala při vzdáleném, sladkém zvuku Michaelovy kytary a začala uvažovat, co bude dělat ráno. Nemohla se jen skrývat, bez ohledu na to, co si Michael myslel.



 



Měla svůj život... tak nějak... a už v tomhle semestru chyběla na hodně přednáškách. Mohla buď chodit do školy, nebo rovnou odejít, ale odchod by všechno ještě zhoršil. Nikdy by nedala svůj akademický život dohromady a nedostala by se na prestižní univerzity Ivy League, jak o tom snila.

Usnula, zatímco přemýšlela o upírech, špičácích, hezkých holkách s krutými úsměvy a cigaretovými zapalovači. O ohni a vřískotu. O Shaneově matce ležící ve vaně.

O Shaneovi, jak se krčí v rohu a brečí.

Nebyla to dobrá noc. Probudila se při rozednění a napadlo ji, jestli už je Michael znovu pryč.

Zazívala, vyhrabala se z postele a zapadla do koupelny. Nikdo jiný samozřejmě nebyl vzhůru. Po sprše se cítila dobře, a když si usušila vlasy a oblékla bílé tričko, modré džíny a kecky, a sbalila do batohu každodenní nezbytnosti, cítila se připravená čelit vnějšímu světu.

Shane spal dole na pohovce. Prošla po špičkách kolem něj, ale zavrzání podlahových prken její úsilí zmařilo. Okamžitě se probral a pár vteřin na ni zíral divokýma, nechápavýma očima, než zamrkal a povzdechl si. „Claire." Položil nohy na zem, posadil se a dal si hlavu do dlaní. „Och. Člověče, připomeň mi příště, že dvě hodinky spánku jsou opravdu k ničemu."

„Myslím, že sis to právě připomněl sám. Cos dělal tak dlouho vzhůru?"

„Povídali jsme si," řekl. „Michael si potřeboval promluvit."

Aha. Klučičí řeči. Věci, které nechtěl Michael probírat s holkama. V pohodě, fajn, to není její věc. Claire si upravila batoh na rameni a zamířila na chodbu.

„Kam jdeš?" zeptal se Shane, aniž by zvedl hlavu.

„Ty víš kam."

„Ach ne, nejdeš!"

„Shane, jdu. Promiň, ale nemáš právo říkat mi, co můžu a nemůžu dělat." Technicky asi měl; byl starší a při Michaelově nepřítomnosti byl něco jako vlastník a správce domu. Ale. ne. Ani tak. Jak to jednou dovolí - nebo dovolí znovu - ztratí veškerou nezávislost, kterou získala. „Musím na přednášku. Hele, budu v pořádku. Améliina Ochrana pořád funguje a kampus je neutrální území, to víš. Když to nepodělám, budu v pohodě."

„Pro Moniku to není neutrální půda," namítl a zvedl hlavu. „Pokusila se tě zabít, Claire."

To byla pravda. Claire odhodlaně spolkla nápor strachu. „Moniku zvládnu." Nemyslela si, že by mohla, ale může se jí aspoň vyhýbat. Vždycky může utéct.

Shane na ni chvíli zíral unavenýma, krví podlitýma očima a pak zavrtěl hlavou a se široce rozhozenými pažemi se svalil zpátky na pohovku. „Když myslíš," řekl. „Zavolej, jestli se dostaneš do maléru."

Něco v jeho tónu způsobilo, že Claire chtěla odhodit batoh, vlézt si k němu na pohovku a přitulit se, ale narovnala se a řekla: „Zavolám," a zamířila ke dveřím.

Dvakrát po ní rychle, prudce přejel chlad. Michael říkal jasné ne.



 



„Trhni si," odsekla, odemkla nový zámek, který Shane namontoval, a vyrazila do teplého, slunečného texaského rána.

Hodina angličtiny byla nudná a Claire už stejně přečetla všechno ze studijního plánu, takže trávila čas tím, že si zapisovala myšlenky na zadní stranu sešitu. Většina z nich mířila ke Shaneovi, k jeho rtům a rukám. A proklínala skutečnost, že jí ještě není osmnáct a že je to stejně hloupé pravidlo.

Po hodině pořád myslela na to, jak je to nespravedlivé, až narazila na malér.

Doslova.

Claire odbočila za roh, s hlavou skloněnou, a vrazila do vysokého, pevného těla, které ji hned popadlo za ramena a tvrdě do ní strčilo. Claire málem ztratila rovnováhu, ale skluzem se narovnala a opřela se o zeď. „Hej!" křikla, víc v šoku než rozzlobeně, a pak její mozek pochopil, co vidí její oči, a... ach, sakra.

Byla to Monika.

Monika Morrellová vypadala uhlazeně a dokonale, od zářících rovných vlasů, přes bezchybný make-up až po roztomilý, módní průsvitný top, který měla oblečený přes dlouhé tričko. Monika neměla batoh. Nesla si značkovou kabelku a prohlížela si Claire odshora dolů, lesklé rty zkroucené opovržením. Samozřejmě nebyla sama. Monika nikdy nikam nechodila bez doprovodu, a dnes ho tvořila její obvyklá suita Jennifer a Gina a k tomu houf svalnatých kluků, většinou asi sportovců.

Všichni byli vyšší než Claire.

„Dávej pozor, stvůro!" štěkla Monika a zírala na ni. A pak se začala usmívat. Nezmírnilo to hrozbu v jejích pěkných očích. „Och, to jsi ty. Měla by ses dívat, kam jdeš." Mírně se otočila ke svému hejnu následovníků. „Chudák Claire. Má nějaký syndrom, nebo co. Spadne ze schodů, praští se do hlavy, doma málem uhoří." Zaměřila se zpátky na Claire a Jennifer s Ginou se zahihňaly. „Je to tak? Nehořelo u vás?"

„Trošku," odvětila Claire. Uvnitř se třásla, ale věděla, že když ustoupí, riskuje něco horšího. „Ale slyšela jsem, že to není poprvé, co se něco takového stalo, když jsi přišla na návštěvu."

Z Moničiny party zaznělo hromadné ooooooooch a ne-to-neřekla, mumlání kolísalo mezi uznáním a očekáváním. Moničiny oči ochladly. Sakra.

„Tohle nezkoušej, stvůro. Není moje chyba, že bydlíš s bandou ztroskotanců a pitomců. Ta gotická děvka nejspíš zapálila svíčky po celém domě. Kromě toho, že vypadá jako módní pohroma, je i chodící pochodeň."

Claire se kousla do rtu a spolkla odpověď, která měla co dělat s tím, kdo je v téhle konverzaci opravdová děvka. Jen pozvedla obočí - dobře si uvědomovala, že není upravené a dokonalé a vůbec - a usmála se, jako by věděla něco, o čem nemá Monika tušení.

„Není jediná. Není ten top z Wal-Martu? Z kolekce pro chudinu?" Otočila se, aby odešla, zatímco Moničini přátelé opět ooochali, a tentokrát se téměř smáli.



 



Monika ji popadla za batoh a připravila ji o rovnováhu. „Vzkaž Shaneovi, že ho pozdravuju," řekla Claire do ucha. Dech měla horký. „Pověz mu, že je mi jedno, kdo vyvěsil vlajku příměří - dostanu jeho i tebe a bude hodně litovat, že se mnou kdy vydrbal."

Claire se vyprostila z Moničina dokonale pevného sevření a řekla: „Ten by s tebou nedrbal, ani kdybys byla poslední holka na světě a šlo o přežití druhu."

Zdálo se, že jí Monika dokonale upravenými nehty vyškrábe oči, a tak rychle couvla. Monika ji překvapivě nechala jít. Dokonce se zlehka usmívala, ale byl to zvláštní úsměv, a Claire se sevřel žaludek, když se ohlédla.

„Čau," řekla Monika. „Stvůro."

Hodina chemie už začala, když Claire udýchaně vklouzla na židli a vytáhla sešit a učebnici. Dávala si pozor na Moniku, Ginu a Jennifer a náhodné chemikálie namířené na ni - už se to dřív stalo - ale nenarazila na Moniku ani tady, ani cestou na další hodinu a další. Odpoledne už byla rozbolavělá stálým napětím, ale srdeční tep měla docela normální, dostala se zpátky do rytmu poslouchání přednášek tak, aby jim porozuměla. Ne že by nebyla v učení napřed - měla ve zvyku přečíst si učebnice před začátkem semestru - ale vždycky bylo fajn, když se profesoři zmínili o drobnostech, které nebyly v učebnici nebo v literatuře. Dokonce i předměty, které neměla moc ráda, se zdály docela zajímavé. V dějepisu psali kvíz, který měla hotový a odevzdaný za pět minut. Odešla, jakmile jí profesor tiše ukázal vztyčený palec.

Bylo už pozdě odpoledne, když vyšla na školní nádvoří před školní budovou; houfy studentů prořídly, protože většina lidí se snažila odejít z výuky dřív a stihnout veledůležitý rozvrh večírků. Texaská prérijní univerzita nebyla zrovna Harvard; většina studentů tu byla, aby proplula dvěma lety požadovaných kurzů, a pak přešla na skutečnou univerzitu. Takže šlo většinou o večírky typu „Bav se do zblití".

Bylo zvláštní rozhlížet se teď kolem sebe s tím, co o Morganville věděla. Nikdy si neuvědomila, jak izolovaný malý svět univerzita je. Klidně by se vsadila, že devadesát procent děcek netuší, oč ve městě jde - a ani nikdy nebudou. TPU byla jako národní park a studenti byli lovná zvěř.

A někdy se stádo zredukovalo.

Claire se zachvěla, rozhlédla se kolem, jestli neuvidí Moniku, a pak se vydala domů. Nebyla to dlouhá cesta, vedla kolem upravených (i když sluncem spálených) pozemků a přes morganvillskou „obchodní čtvrť" - která ve skutečnosti čtvrtí nebyla. Zaměřovala se hlavně na studenty - samé kavárničky (byla zvědavá, koho chudák hlupák Oliver vzal na Evino místo za barem), knihkupectví a obchody s módním oblečením. Budovy byly vyvedené ve školních barvách - zelené a bílé - a obvykle měly nálepky SLEVY PRO STUDENTY na oknech.

Na rohu stál zhulený kluk v černém a zíral na ni planoucíma tmavýma očima. Vypadal povědomě, ale nepřišla na to proč... možná někdo ze třídy? I tak to bylo děsivé. Divila se, proč na ni tak civěl. Na ulici byly i jiné holky. Hezčí.

Claire zrychlila. Když se ohlédla, už tam nebyl. Je to tak lepší, nebo ještě děsivější?

Jít rychleji najednou vypadalo jako skvělý nápad.



 



Když Claire míjela kavárnu Common Grounds, nahlédla dovnitř a uviděla někoho, koho poznala... ale co k čertu dělá Shaneův táta tady? Uprostřed dne? Nezapadal zrovna do davu studentů a všichni poldové pročesávali město, aby ho našli, ne?

Ale byl tady. Jasně, jenom tam krátce nakoukla, ale kolik mohl mít Frank Collins v Morganville dvojníků?

Sakra, měla bych odsud vypadnout, pomyslela si, ale pak jí to nedalo. Kdyby dokázala zjistit, co dělá, možná by to pomohlo Michaelovi a Shaneovi naplánovat další postup. Kromě toho byl den, všude světlo a pan Collins tak nebo tak věděl, kde ji může najít, kdyby chtěl - věděl, kde bydlí.

Claire otevřela dveře a vklouzla dovnitř, schovávala se za dvojicí vysokých kluků s velkými batohy, kteří živě diskutovali o tom, jestli jsou baseballové statistiky z let, kdy hráči brali steroidy, legitimní, nebo by měly být vymazány. Jo, byl to Shaneův táta, seděl v rohu kavárny a popíjel z hrnku. Všem na očích.

Co to sakra.?

Přestala dýchat, když si k němu na protější židli přisedl Oliver. Oliver byl vychrtlý chlápek, vysoký a trochu nahrbený, s dlouhými kudrnatými prošedivělými vlasy. Nevypadal nijak hrozivě, dokud neodhalil špičáky a pravou osobnost ukrytou pod maskou, kterou na veřejnosti nosil. Oliver byl strašidelný a ona vůbec netoužila po tom dostat se do situace, kdy by mu musela znovu čelit.

Claire se obrátila k odchodu, ale vrazila do široké hrudi obtažené světle šedým tričkem. Vzhlédla a uviděla kluka, kterého neznala - možná trochu staršího než Shane, ale ne o moc. Měl jemné krátké zrzavé vlasy, světlou pokožku a pihy. Velké modré oči, ten druh modré, který jí připomínal bezmračnou oblohu nebo hluboký oceán. Byl prostě. hezký. A sympatický.

Velký a pevně stavěný a měl na sobě - v tomhle texaském pozdně letním žáru - starou, obnošenou hnědou koženou bundu. Žádný batoh, ale vypadal jako student.

Usmál se na ni. Čekala, že ustoupí, ale neudělal to; místo toho sáhl dolů, vzal ji za ruku a řekl: „Ahoj, Claire. Jsem Sam. Promluvme si."

Prsty měl studené jako psí čumák. A pod pihami byl trochu moc bledý. I v jeho očích bylo cosi divného a smutného.

Ach, sakra, byl to upír.

Claire se mu pokusila vysmeknout. Držel ji bez námahy. Mohl jí zlomit kosti, kdyby chtěl - cítila to - ale použil sílu jen k tomu, aby nevyklouzla. „Přestaň," napomenul ji Sam. „Potřebuji si s tebou jen promluvit. Prosím, slibuji, že se ti nic nestane. Posadíme se, ano?"

„Ale." Claire se poplašeně rozhlédla kolem. Ti dva fanoušci odcházeli, mířili k baru pro pití. Místo bylo plné lidí, studenti byli všude kolem - klábosili, smáli se, hráli hry, ťukali do notebooků, telefonovali. A nikdo jí samozřejmě nevěnoval pozornost. Mohla by udělat scénu a pravděpodobně by unikla, ale to by přitáhlo pozornost jak Oliverovu, tak samozřejmě i Shaneova otce, a to nechtěla. Letět nízko - tak znělo nařízení dne.



 



Claire polkla a nechala upíra, aby ji zatáhl k vzdálenému stolku u okna. Posadil se daleko z dosahu slunečních paprsků, které vytvářely na dřevěné podlaze bílou linii světla. Vnější plátěná stříška většině z nich bránila, ale malý rizikový prostor tu zůstal.

Sam ji pořád držel za ruku. Posadila se a snažila se, aby její hlas zněl silně a pevně, když řekla: „Mohl bys mě teď pustit? Když už sedím?"

„Cože? Aha. Jasně." Pustil ji a usmál se na ni tak, že i její předpojaté, podezřívavé (téměř paranoidní) mysli to přišlo... hezké. „Promiň. Seš prostě tak teplá. Líbí se mi to."

Znělo to nostalgicky. Nemohla si dovolit, aby jí ho bylo líto, ani omylem. Nemohla. „Jak víš, jak se jmenuju?" zeptala se.

Přivřel modré oči a usmál se. „Děláš si srandu? Každý zná tvoje jméno. Tvoje, Shaneovo, Evino, Michaelovo. Zakladatelka vydala Nařízení. První za, no, hádám tak třicet nebo čtyřicet let. Velice dramatické. Všichni se k tobě musí chovat hezky, neboj se." Přelétl pohledem okolí, zastavil se na Oliverovi a pak se otočil k ní. „No, kromě lidí, kteří opravdu nevědí, co je dobré vychování."

„Lidí," zopakovala Claire a zkřížila ruce. Doufala, že tak vypadá tvrdě a silně, ale ve skutečnosti to udělala, protože cítila chlad. „Vy nejste lidé."

Sam se podíval trochu ublíženě. „Krutá Claire. Ovšem že jsme lidé. Jsme jen. jiní."

„Ne, vy zabíjíte lidi. Vy jste. paraziti!" Vůbec nechápala, proč o tom diskutuje s úplným cizincem. Navíc s upírem. Aspoň jí neprovedl to co Brandon, to okouzlení. Ach, neměla se mu přece dívat do očí. Sakra. Zapomněla. Sam se zdál být, no, normální. A měl krásné oči.

Sam přemýšlel o tom, co řekla, jako by to byl vážný argument. „Potravní řetězec," namítl.

„Cože?"

„No, lidé jsou parazité a masoví vrazi, když se na to díváš z pohledu zeleniny."

To. skoro dávalo jakýsi divný smysl. Skoro. „Nejsem mrkev. Co ode mne chceš? Kromě toho, co je očividné, myslím." Naznačila tesáky na krku.

Trochu zahanbeně se na ni podíval. „Potřebuju tě požádat o laskavost. Můžeš Evě předat něco ode mne?"

Nedokázala si představit, že by Eva něco chtěla méně než dárek od upíra. „Ne," odpověděla. „To je vše? Můžu jít?"

„Počkej! Není to nic špatného, přísahám. Jen jsem si myslel, že s ní byla vždycky sranda. Chybí mi, když tu teď není. Vždycky tohle místo prozářila." Sáhl do kapsy a vytáhl malou černou krabičku, kterou jí podal. Claire se zamračila a chvíli si s ní hrála. Pak otevřela víčko. Ne že by jí do toho něco bylo, ale.

Byl to náhrdelník. Krásný, stříbrný, s lesklým medailónkem ve tvaru rakve. Claire zvedla oči k Samovi, znovu si připomněla, že by se měla vyhnout jeho očím, a tak zabodla pohled do jeho hrudi. (Měl pěknou hruď. Krásně vypracovanou.) „Co v tom je?"



 



„Otevři ho," odpověděl s pokrčením ramen. „Nic neskrývám. Říkal jsem ti, že to není nic nebezpečného."

Otevřela víčko rakve. Uvnitř byla malá stříbrná soška dívky s rukama překříženýma na hrudi. Divné, ale taky docela cool. Claire musela uznat, že Eva by byla pravděpodobně nadšená.

„Hele, nepronásleduju ji," říkal Sam. „Jsme jen... přátelé. Kvůli tomu pitomci Brandonovi není zrovna fanoušek nedýchajících - to chápu. Nesnažím se ji sbalit. Jen jsem myslel, že by se jí to mohlo líbit."

Sam nepasoval do žádné ze škatulek, které si Claire nedávno vytvořila. Byly tak nové, že stále byly cítit pilinami. Na jedné stálo ŠPATNÍ UPÍŘI, na druhé UPÍŘI NAPROSTO ZLÍ. Tohle byly jediné dvě škatulky, které měla.

Nevěděla, do které ho zařadit. Sam vypadal jako kluk se smutnýma očima a milým úsměvem, kterému by prospělo trochu slunečních paprsků. Normální kluk, takový, ze kterého by se jí rozbušilo srdce, kdyby s ním mluvila ve třídě.

Což bylo pravděpodobně to, nač chytal své oběti, uvědomila si. Zavřela víčko rakve i krabičku a posunula ji po stole k němu. „Promiň," řekla, „nic si nevezmu. Jestli chceš, aby to měla, dej jí to sám. Ne že bych si myslela, že sem někdy znovu přijde."

Sam se zarazil, ale vzal krabičku a zastrčil si ji do kapsy kožené bundy. „Fajn," řekl. „Díky, žes mě vyslechla. Můžu se tě zeptat na něco jiného? Nejde o laskavost, jen o informaci."

Nebyla si jistá, ale přikývla.

„Týká se to Amélie." Sam ztišil hlas a jeho pohled byl náhle divoký a pronikavý. Už ne jako u obyčejného kluka. Tohle bylo, co skutečně chtěl, ne dárek pro Evu. Tohle bylo osobní. „Slyšel jsem, že jsi s ní mluvila. Jaká je? Jaká ti připadala?"

„Proč?"

Neuhnul pohledem. „Už se mnou nemluví. Žádný z nich. Na ostatních mi nezáleží, ale. dělám si o ni starosti."

Claire nemohla věřit tomu, co slyší. Upír chtěl, aby mu vyprávěla o jeho upírské královně? Divný pan Podivín. „Hmm... zdála se. v pohodě. Už s tebou nemluví? Proč ne?"

„Nevím," odpověděl a zase se posadil. „Nemluvila se mnou asi padesát let, plus minus pár měsíců.

A bez ohledu na to, kolikrát jsem o to žádal, neviděl jsem ji. Nepřijímá vzkazy." V jeho nevinně vyhlížejících očích problesklo něco temného a zranitelného. „Stvořila mne, a opustila. Nikdo ji dlouhou dobu neviděl na veřejnosti. A najednou teď mluví s tebou. Proč?"

Padesát let. Mluvila s nejméně sedmdesát let starým mužem, který měl kůži jemnější, než byla její.

S nádhernou tváří bez vrásek a očima, které viděly. no. víc, než kdy ona asi uvidí. Padesát let? „Kolik je ti?" vyhrkla, protože ji to vážně děsilo.

„Sedmdesát dva. Jsem nejmladší," odpověděl.

Ve městě?



 



„Na celém světě." Pohrával si s cukřenkou na stole. „Upíři vymírají, víš. To je důvod, proč jsme zde, v Morganville. Byli jsme tam venku, ve světě, pronásledovaní. Ale i tady Amélie za posledních sto padesát let stvořila jen dva nové upíry." Pomalu vzhlédl a podíval se jí do očí. Tentokrát cítila ozvěnu toho, co jí provedl Brandon, kouzlo, které ji drželo na místě. „Vím, jak se na to díváš, protože jsem ve tvé situaci byl. Narodil jsem se v Morganville, vyrostl jsem pod Ochranou. Vím, že žít tady je nanic. Jste otroci. Jen proto, že nenosíte řetězy a nejste ocejchovaní, nejste o nic méně otroci."

V mysli se jí objevil obrázek Shaneovy mrtvé matky ležící ve vaně. „A když utečeme, zabijete nás," zašeptala. Čekala, že sebou trhne nebo nějak zareaguje, ale Samův výraz se vůbec nezměnil.

„Někdy," přiznal. „Ale Claire, není to tak, že bychom chtěli. Snažíme se přežít, to je vše. Rozumíš tomu?"

Claire si ho téměř dokázala představit, jak se dívá na smrtelně zraněnou, krvácející Shaneovu matku. Měl by tentýž laskavý, smutný pohled v očích. Molly Collinsová by byla jen mazlíček, kterého musel utratit, nic víc, a nevadilo by mu to ani dost na to, aby ho celá věc připravila o klidný spánek. Pokud upíři spali. O čemž začínala pochybovat.

Postavila se tak rychle, až židle s rachotem vrazila do zdi. Když popadla batůžek, Sam se překvapeně zaklonil. „Jo, rozumím," odvětila Claire se stisknutými zuby. „Žádnému z vás nemůžu důvěřovat.

Chceš vědět, jak se daří Amélii? Běž se zeptat. Pravděpodobně má dobrý důvod, proč s tebou nemluví."

„Claire!"

Roztřesenou paží rozrazila dveře a unikla na denní světlo. Ohlédla se a viděla, jak Sam stojí na hranici pásu světla uvnitř Common Grounds a zírá na ni s výrazem, jako by přišel o nejlepšího - a jediného - přítele.

Zatraceně, není přítelem žádného upíra. Nemůže být. A nebude, nikdy.

6

Cestou domů se Claire rozhodla, že možná není dobrý nápad vyklopit to všechno Shaneovi - o Monice, jeho otci nebo upíru Samovi. Místo toho připravila večeři (tacos) a počkala, až se k nim připojí Michael. Což udělal, jakmile bylo slunce bezpečně za horizontem, a vypadal stejně obyčejně a andělsky jako vždy.

Jaksi mu dokázala naznačit, že s ním musí mluvit v soukromí, což skončilo tím, že Michael utíral nádobí v kuchyni, zatímco ona umývala. Nebyla si jistá, jak k tomu došlo - nebyla na řadě - ale teplá voda a jemné mydlinky byly uklidňující.

„Řekla jsi Shaneovi o Monice?" zeptal se Michael, když mu dovyprávěla celodenní události. Nevypadal, že by se tím trápil, ale Michaela šokovalo máloco. Ačkoli možná utíral talíře trochu příliš důkladně.

Ne," odpověděla. „On je trochu, však víš, kvůli ní...



 



„Jo, je. Fajn, musíš být opatrná, víš to, že? Požádal bych Shanea, aby šel s tebou do školy, ale..."

„Což je pravděpodobně to, co ona chce," dokončila Claire a podala mu další talíř. „Dostat nás oba společně, takže by nás mohla využít proti sobě. Je to tak?"

Michael přikývl a pozvedl obočí. „Jediné, co musí udělat, je unést tě, a má ho, kde ho chce mít. Tak buď opatrná. Venku jsem. skoro k ničemu. Vlastně úplně k ničemu."

Necítila se dobře kvůli zlobě v jeho očích - nebyla mířená na ni, ale na něj samotného. Tohle nenáviděl. Nesnášel, že je tu v pasti, zatímco ho přátelé potřebují.

„Budu v pořádku," řekla. „Mám nový mobil. Máma s tátou mi ho poslali."

„Skvělé. Máš nás všechny na rychlém vytáčení?"

„Jednička, dvojka a trojka. Na čtyřce mám 911."

„To je kouzelné." Michael do ní strčil bokem. „Jak jde škola?"

„V pohodě." V tom okamžiku nedokázala projevit dostatečné nadšení. „Nechceš mluvit o Shaneově otci?"

„Není o čem," odpověděl. „Vyhýbej se Common Grounds a drž se dál od Olivera. Jestli tam Shaneův otec byl, pravděpodobně se jen rozhlížel kolem. Oliver ho mohl poslat, kam chtěl. Umí zahrát dobře naladěného obyčejného chlápka." Což Michael poznal na vlastní kůži, uvědomila si Claire. Oliver to dokázal dobře zahrát, proto se dostal do domu, kde zabil Michaela a pokusil se ho přeměnit v upíra. Dům Michaela zachránil - částečně. Nadpřirozeným způsobem se omluvil za to, že při jeho ochraně napoprvé selhal. Dům takové věci dělával. Je to bláznivé a občas přímo děsivé, ale aspoň je loajální k těm, kdo ho obývají.

Oliver, ačkoli. Oliver je loajální jen sám k sobě. A o to jde.

„Takže nic neuděláme?" zeptala se Claire.

„Uděláme to nejlepší nic, jaké jsi kdy viděla." Michael odložil poslední talíř a hodil si utěrku přes rameno jako barman, když si chce dát pauzu. „Což znamená, že neuděláš nic, Claire. To je příkaz."

Posměšně mu zasalutovala. „Ano, pane, promiňte, pane."

Povzdechl si. „Měl jsem tě radši, když jsi byla nesmělé malé děcko. Co se stalo?"

„Začala jsem bydlet s vámi."

„Jo, máš pravdu."

Prohrábl jí vlasy, usmál se a odloudal se do obýváku. „Dnes je noc her," řekl. „Přinutil jsem Shanea přísahat, že večer nebudou žádné videohry. Myslím, že oprašuje Monopoly. Nedovolil jsem mu Riskuj. Blázní u toho."

Copak u toho neblbnou všichni?



 



„Tak, mám novou práci," oznámila Eva vesele, když seděli na podlaze kolem herního plánu Monopolů. Shane jim všem nakopal zadky, ale Michael měl železnice; Eva a Claire se většinou jen dívaly, jak se jim hromádky peněz ztenčují. Žádný div, že si lidi tuhle hru oblíbili, pomyslela si Claire.

Je to jako ze života.

„Už máš práci?" zeptal se Shane, zatímco Michael zatřásl kostkami v dlani a pak je hodil na vybledlou, pokřivenou desku. „Ježíši, Evo, trochu to plné nasazení zbrzdi. Vrhá to na mě špatné světlo."

„Shane Collins, notorický flákač. Kdyby sis domluvil víc než jeden pohovor měsíčně a skutečně se na ně, však víš, dostavil, možná by sis taky sehnal práci."

„Aha, takže teď jsi poradce při hledání práce?"

„Trhni si. Ani se mě nezeptáš kde?"

„Jasně," řekl Michael, zatímco pohnul figurkou přes čtyři políčka. „Kde... Ach, sakra."

„To je za pět stovek, kámo. Příplatek za čisté ručníky v hotelu." Shane nastavil dlaň.

„Dostala jsem práci na univerzitě," odpověděla Eva a dívala se, jak Michael počítá peníze a předává je Shaneovi. „Ve studentské kavárně. Dokonce mám vyšší plat."

„Gratuluji!" vyhrkla Claire. „A nepracuješ pro ďábelského upíra, což je bonus."

„Lepší šéf, v tom jsem si určitě polepšila. Chci říct, je to nedbalá, užvaněná nula s páchnoucím dechem a problémy s alkoholem, ale ten popis sedí na většinu mužského obyvatelstva v Morganville..."

„Hele!" vykřikli Shane s Michaelem sborově a Eva se na oba nádherně ušklíbla.

„Kromě těchhle dvou sexy kluků samozřejmě. A bez obav, kluci - ono to platí i o většině ženského obyvatelstva. Každopádně - lepší pracovní doba; pracuju přes den, takže není třeba dělat si příliš starostí s upíry, a větší výplatní šeky. Plus mám šanci obhlédnout život v kampusu. Slyšela jsem, že je tam hodně večírků."

„Jenomže z druhé strany baru akorát poznáš, jak tě lidi urážejí a stěžují si kvůli pití," řekl Shane, aniž by zvedl hlavu. „Dávej si pozor, Evo. Někteří z těch pitomců na kampusu si myslí, že když nosíš visačku se jménem, tak jsi jejich osobní hračka."

„Jo, já vím. Slyšela jsem o Karle."

„Kdo je Karla?" zeptala se Claire.

„Pracuje na univerzitě," odpověděla Eva. „Karla Gastová. Chodili jsme s ní do školy." Michael i Shane vzhlédli a přikývli. „Na střední hodně navštěvovala večírky, víš? Taky byla dost hezká. Začala pracovat v kampusu - nevím, co přesně dělala - ale každopádně se pohřešuje."

„Bylo to v novinách," dodal Michael. „Byla unesena minulou noc, když šla k svému autu."



 



Claire se zamračila. „Proč by to bylo v novinách? Chci říct, že obvykle takové zprávy do novin nedávají, ne?" Protože v Morganville byla vražda jaksi legitimní, že?

„Dávají, když v tom nejedou upíři," odpověděla Eva, kousla do mrkve a hodila kostkami. „Oooch, vyplať mi dvě stovky, pane Bankéři. Kdyby ji unesli upíři, dokonce i samotářští, zametli by to pod koberec jako obvykle. Náhrada škody rodině, konec příběhu. Ale tohle je jiné."

„Je to, víš, neobvyklé? Zločin? Myslím zločin, který nemají na svědomí upíři?"

„Tak trochu." Eva pokrčila rameny. „Ale lidé v Morganville mívají nepříjemné sklony. Bývají dotěrní, opilí, ustrašení. Jedno z toho."

„Co z toho jsi ty?" zeptal se Shane. Eva odhalila zuby a zavrčela na něj. „Sakra. Jasně. Dostals mě."

„Tak... Evo, slyšel jsem, že se tvůj bratr dostal z vězení," začal Michael. Claire hodila kostky, a když dopadly na desku, zaznělo to tak hlasitě, jako když se talíře roztříští na dlážděné podlaze. Nikdo ani nemukl. Nikdo nedýchal, aspoň jí to tak připadalo. Podle výrazu ve tváři si Michael dvakrát rozmyslel, než nakousl tohle téma, ale Eva vypadala. tvrdě a urputně a (hluboko uvnitř) vyděšeně.

Shane se jen díval, úplně bez výrazu.

Trapná situace.

„Hmm..." Claire opatrně posunula figurku skotského pejska o šest políček, která hodila. „O svém bratrovi jsi moc nemluvila." Byla zvědavá, co Eva řekne. Protože Eva jednoznačně nebyla ráda, že o tom Michael začal.

„Nemluvím o něm," řekla Eva přímo. „Už ne. Jmenuje se Jason, je to pitomec a nechci o něm mluvit, jasné?"

„Jasné." Claire polkla. „Shane?"

„Co?" Podíval se na desku, kam ukazovala. „Och, dobře. Tři stovky."

Tiše předala své poslední bankovky, zatímco si Shane vzal kostky.

„Evo, ty víš, za co šel do vězení. Nemyslíš." začal Michael velice pomalu.

„Zmlkni, Michaeli," zarazila ho Eva napjatě. „Prostě zmlkni, ano? Je možné, že to udělal? Jistě. Podezírala bych ho, ale dostal se ven včera ráno. To by byla pěkně rychlá práce, dokonce i na Jasona." Ale pod tvrdým výrazem vypadala otřeseně, a dokonce ještě bledší než obvykle. „Víte co? Musím brzo vstávat. Dobrou."

„Evo."

Vyskočila a zamířila ke schodům. Jak odcházela do svého pokoje, černá hedvábná sukně se jen třásla. Michael šel dva kroky za ní. Claire se za nimi dívala s pozvednutým obočím. Shane pořád štěrkal kostkami.

„Předpokládám, že hra skončila," řekl, ale přesto hodil. „Ha. Chodníček. Myslím, že tím se završuje Shaneovo impérium s nemovitostmi, díky za hru, dobrou noc."



 



„O čem to Michael mluvil?" zeptala se Claire. „Myslí si, že Evin bratr mohl tu holku unést?"

„Ne, myslí si, že Evin bratr možná tu holku zabil," odpověděl Shane. „A policajti si to zřejmě myslí taky. Jestli to udělal, dostanou ho, a tentokrát už z vězení nevyleze. Ve skutečnosti možná ani nedojde k tomu, aby se tam vůbec dostal. Jeden z Karliných bratrů je policajt."

„Ach," vzdychla Claire slabým hláskem. Slyšela seshora šepot rozhovoru. „No... nejspíš bych měla taky jít do postele. Mám zítra brzo ráno školu."

Shane jí pohlédl od očí. „Možná bys jim měla dát chvilku soukromí."

Jo. Taky pravda. Pohupovala nohou pod stolem a začala sbírat peníze a karty. Její ruka se otřela o Shaneovu, a on pustil karty a chytil ji.

A potom, jaksi, mu seděla na klíně a líbali se. Neměla to v úmyslu, ale. no. Nedokázala toho prostě litovat, protože chutnal báječně, rty měl tak měkké a ruce silné.

S napůl zavřenýma očima se zaklonil a usmíval se. Shane se moc často neusmíval, takže ji to pokaždé rozechvělo a připravilo o dech. Bylo v tom tajemství, jako by se usmíval, jen když je s ní, a to se zdálo. dokonalé. „Claire, jsi opatrná, ano?" Uhladil jí vlasy z tváře. „Vážně. Řekla bys mi, kdyby ses dostala do maléru?"

„Žádný malér nemám," lhala, zatímco přemýšlela o Moničiných nezastíraných hrozbách a o tom, jak zběžně zahlédla Shaneova otce, když seděl naproti Oliverovi v kavárně. „Vůbec žádný."

„Dobrá." Znovu ji políbil, pak se po bradě přemístil na krk, a páni, okusování krku jí znovu vzalo dech. Zavřela oči a zajela prsty do jeho teplých vlasů, snažila se mu sdělit každým dotykem, jak moc se jí to líbí, jak ho má ráda, jak ho miluje.

Rychle otevřela oči.

Že na nic takového právě nepomyslela?

Shaneovy ruce jí přejížděly po bocích, palce se znovu dotýkaly jejích ňader a prsty hladily tenkou pokožku na klíční kosti. Klouzaly níž, kde je zastavil okraj jejího trička. Škádlil ji. Potáhl dolů malý kousek, pak větší.

A potom ji dohnal k šílenství, když přestal a s vlhkými rty se zaklonil. Olízl si je, pozoroval ji a předvedl znovu ten líný, bláznivě sexy úsměv.

„Běž do postele," pobídl ji. „Než se rozhodnu jít s tebou."

Nebyla si jistá, jestli může vstát, ale nějak zvládla zůstat nohama na zemi a vyjít schody. Michael byl v Evině pokoji, dveře byly otevřené a oba seděli na posteli. Michael se zlatými vlasy a modrýma očima zářil, a vůbec se nehodil do pokoje zahaleného v dramaticky černé a rudé. Vypadal jako anděl, který hodně špatně zabloudil.

Držel Evu v náručí a pohupoval s ní, velmi jemně, dopředu a dozadu. Když Claire nakoukla dovnitř, střetl se s ní očima a naznačil, ať zavře dveře.

Zavřela a šla do své postele.



 



Bohužel sama.

Claire dostala nápad, že by bylo dobré vědět, jak Jason Rosser vypadá, aby se mu mohla vyhnout, ale měla silný pocit, že by asi nebylo vhodné požádat Evu, jestli by se nemohla podívat do jejího rodinného alba. Eva teď byla pěkně nedůtklivá vůči čemukoli, co se týkalo jejího bratra... což, pokud byl Shaneův pesimistický odhad správný, nebyl asi špatný postoj.

Takže se Claire vydala na průzkum. Ne do univerzitní knihovny, která sice nebyla tak špatná, ale neměla dost informací o samotném Morganville. Zkontrolovala to. Byly tam dějiny, všechny pečlivě zcenzurované, a novinové archivy.

Ale existoval tu Morganvillský historický spolek. Našla si adresu v telefonním seznamu, prostudovala mapu a spočítala si, za jak dlouho tam dojde pěšky. Když si pospíší, mohla by tam zajít, vyhledat, co potřebuje, a pořád ještě stihnout polední přednášku.

Claire se osprchovala, oblékla si modré džíny a černý háčkovaný top s natištěnou květinou - pocházející z jejích úsporných nákupů - a cestou ke dveřím popadla batoh. Sotva vykročila na chodník, nasadila prudké tempo a zamířila pryč od univerzity, do neprobádaného nitra Morganville. Měla s sebou mapu, což se jí hodilo, protože jakmile se dostala z dohledu domu Glassových, byla zmatená. Na to, že bylo Morganville před vybudováním pečlivě vyprojektováno, nedávalo uspořádání ulic zrovna smysl. Byly tu slepé uličky, mrtvé konce a spousta neosvětlených míst.

Na druhou stranu to možná bylo z upírské perspektivy logické. Dokonce i v horkých slunečních paprscích ta myšlenka Claire otřásla a ona rychle minula ulici, která končila opuštěným staveništěm pokrytým hromadami haraburdí a všelijakým odpadem. Dokonce to tam smrdělo hnilobou, tím hnusným pachem mrtvých věcí, když se v horku rozkládají. Přílišná představivost byla někdy na škodu. Aspoň že tudy nejde v noci.

Žádná síla na zemi by ji k tomu nedonutila.

Rezidenční část Morganville byla stará, zchátralá, vyprahlá a ubitá horkým létem. Brzy se ochladí, ale teď ovládalo texaskou krajinu babí léto. Cikády v trávě a na stromech zpívaly jednotvárně jako zubní vrtačka a ve vzduchu byl cítit prach a rozžhavený kov. Ze všech míst, kde by se dali najít upíři, jí tohle přišlo jako nejméně pravděpodobné. Prostě ne. dost gotické. Příliš zchátralé. Příliš. americké.

Na další ulici by podle mapy měla odbočit. Došla k ní, zastavila se ve stínu živého dubu a napila se vody z láhve, zatímco odhadovala, jak daleko ještě půjde. Myslela si, že už moc ne. Což bylo dobře, protože nesmí vynechat další přednášku. Už ne.

Ulice nikam nevedla. Claire se zastavila, zamračila a zkontrolovala to; ne, podle mapy měla pokračovat dál. Claire otráveně vzdychla a začala se otáčet, aby se vydala zpět, ale pak zaváhala, když zahlédla úzký průchod mezi dvěma ploty. Vypadalo to, jako by vedl na další ulici.

Ztratit deset minut, nebo to risknout. Vždycky byla typ holky ztratit-deset-minut, ta opatrná, ale možná ji život v domě Glassových zkazil. Kromě toho bylo vedro jako v pekle.

Zamířila do průchodu mezi ploty.



 



„To bych nedělala, dítě," ozval se hlas. Přicházel z temného stínu verandy domu po pravé straně. Dům vypadal lépe opečovávaný než většina v Morganville - byl čerstvě natřený světle modrou barvou, některé cihly měl opravené a trávník úhledně udržovaný. Claire zamžourala, zastínila si oči a konečně uviděla drobnou starší dámu, jak sedí v houpačce na verandě. Byla opálená jako kůra stromu, vlasy měla rozevláté a světlé jako chmýří pampelišky, a protože byla oblečená v lehkých zelených letních šatech, které na ní visely jako pytel, vypadala jako dřevěný duch, jako něco ze starých, prastarých pohádek.

Ačkoli ten hlas zněl jako pravý teplý jižanský med.

Claire kvapem vycouvala ze vstupu do průchodu. „Omlouvám se, madam. Neměla jsem v úmyslu vstoupit na cizí pozemek."

Ta útlá malá věc se zachechtala. „Och ne, dítě, nejsi vetřelec. Jsi hloupá. Slyšelas někdy o mravkolvech? Nebo o pavoucích v padacích dvířkách? Nu, když se vydáš touhle cestou, nevyjdeš na druhé straně. Ne na tomto světě."

Claire zachvátila čistá panika, kterou následovalo triumfální chvástání opatrné poloviny jejího mozku: Věděla jsem to! „Ale... je přece den!"

„To je," souhlasila stará žena, zatímco se lehce houpala tam a zpátky. „To je. Den tě ale vždycky v Morganville neochrání. To bys taky měla vědět. Teď běž zpátky, odkud jsi přišla, jako hodné dítě, a už se sem nevracej."

„Ano, madam," odvětila Claire a vydala se zpět.

„Babi, s kým to. och, ahoj!" Síťované dveře do domu se otevřely a vystoupila z nich mladší verze staré dámy - dost mladá na to, aby byla její vnučkou. Byla vysoká a hezká a její kůže měla spíš barvu kakaa než hnědou. Vlasy nosila spletené do mnoha copánků. Usmála se na Claire a položila ruku na rameno staré paní. „Babička tu ráda sedává a povídá si s lidmi. Omlouvám se, pokud tě obtěžovala."

„Ne, vůbec ne," řekla Claire a nervózně si pohrávala s uvolněným řemínkem na batohu. „Ona, hmm, varovala mě ohledné té uličky."

Ženiny oči rychle přelétly z Claire na starou dámu a zase zpátky. „Opravdu?" zeptala se. Už to neznělo tak vřele. „Babi, víš, že to nemáš dělat. Musíš přestat děsit lidi povídačkami."

„Nebuď blázen, Liso. Nejsou to jen povídačky, a ty to víš."

„Babi, nebyl tu žádný. problém už dvacet let!"

„Což neznamená, že nenastane," odpověděla babička tvrdohlavě a ukázala třesoucím se tenkým prstem na Claire. „Nechoď tou uličkou. Myslím to vážně."

„Ano, madam," řekla mírně a kývla na obě ženy. „Hm, díky."

Claire se otočila k odchodu, ale když to udělala, všimla si, že na zdi vedle houpačky, na které stará paní seděla, je cosi připevněné. Pamětní deska se symbolem.

Tentýž symbol, který byl na domě Glassových. Symbol Zakladatelky.



 



Teď, když se na dům podívala, opravdu podívala, zjistila, že má podobné linie a je přibližně stejně starý.

Claire se otočila zpátky, omluvně se usmála a řekla: „Promiňte, ale mohla bych si u vás odskočit? Vypila jsem hodně vody..."

Chvíli si myslela, že Lisa odmítne, ale pak se mladší žena zamračila a odpověděla: „Asi ano," a sešla ze schodů, aby Claire otevřela bílou laťkovou branku. „Jdi dovnitř. Jsou to druhé dveře v chodbě."

„Nabídni tomu dítěti limonádu, Liso."

„Ona tu nezůstane, babi!"

„Jak to můžeš vědět, když ses nezeptala?"

Claire je nechala, ať se hádají, a vstoupila dovnitř. Neucítila nic - žádné chvění silového pole ani nic podobného - na druhou stranu, necítila to ani při vstupu do domu Glassových.

I tak to ale okamžitě poznala. Něco na tomhle domě bylo jiné. Rozprostíralo se v něm totéž ticho, měl tutéž váhu, kterou vždycky cítila doma. Uvnitř nebyl vůbec stejný, co se týče vybavení - zdálo se, že babička a Lisa mají rády spoustu nábytku, přeplácané květinové vzory a barvy; všude byly koberečky, dusivé množství záclon a krajek. Claire pomalu procházela chodbou a prsty lehce přejížděla po dřevěném obložení. Z dřeva sálalo teplo, ale to ze všeho dřeva, že ano?

„Zvláštní," zamumlala a otevřela dveře do koupelny.

Nebyla to koupelna.

Byla to velká studovna a nemohla se od rozkvetlého, přezdobeného obývacího pokoje lišit víc. pečlivě vyleštěná dřevěná podlaha, masivní tmavý stůl, pár zamračených portrétů na zdech. Tmavě rudé sametové závěsy sem nevpouštěly sluneční paprsky. Zdi byly obložené knihami, většinou starými, a ve vitrínce stálo cosi, co vypadalo jako stojan na víno, jenže v něm ležely. svitky?

Amélie seděla za stolem a podepisovala archy papíru zlatým perem. Jeden z jejích asistentů, taky upír, stál pozorně vedle ní a odebíral každý arch, jakmile ho podepsala.

Ani jeden z nich se na Claire nepodíval.

„Zavři dveře," pobídla ji Amélie laskavým hlasem, v němž zazníval jakoby francouzský přízvuk. „Vadí mi průvan."

Claire napadlo, jestli by neměla utéct, ale nebyla tak hloupá, aby doufala, že by dokázala uprchnout dost daleko nebo dost rychle, a ačkoli ji sváděla myšlenka, že začne křičet a přibouchne dveře z druhé strany, spolkla strach, vstoupila dovnitř a tiše za sebou zavřela.

„To je váš dům?" zeptala se Claire. Upřímně to byla jediná věc, na kterou ji napadlo se zeptat; všechny další otázky se jí vykouřily z hlavy, protože tohle se prostě nemohlo dít.

Amélie vzhlédla a její oči byly přesně tak studené a strašidelné, jak si je Claire pamatovala. Byl z nich cítit mráz. „Můj dům?" zopakovala. „Ano, ovšem. Všechny domy jsou moje. Och, chápu, nač se ptáš. Ptáš se, zda tento dům, do něhož jsi vkročila, je můj domov. Ne, malá Claire, toto není místo, kde se



 



ukrývám před nepřáteli, ačkoli by to byla užitečná volba. Velmi..." Amélie se lehce usmála, „neočekávaná."

„Potom. jak.?"

„Poznáš, Claire, až tě budu potřebovat. Zavolám si tě." Amélie podepsala poslední papír, podala ho asistentovi - vysokému tmavému mladému muži v černém obleku a kravatě - a ten se lehce uklonil a opustil pokoj dalšími dveřmi. Amélie se posadila zpátky do masivního vyřezávaného křesla - vypadala mnohem víc jako královna než kdy jindy, včetně zlaté korunky z vlasů na temeni hlavy. Dlouhými prsty lehce poklepávala na područky se lvími hlavami. „Nejsi v domě, ve kterém jsi byla, drahoušku. Rozumíš tomu?"

„Teleportace," řekla Claire. „Ale to není možné."

„Přesto jsi zde."

„To je scifi!"

Amélie na ni mávla ladnou ručkou. „Nechápu vaše současná literární pravidla. Jedna nemožná věc - upíři - je přijatelná, ale dvě nemožné věci znamenají sci-fi? Ach, dobrá, na tom nezáleží. Nemůžu vysvětlit, jak to funguje; to je věcí filozofů a řemeslníků, a já nejsem ani jedno z toho. Už mnoho let ne." Její mrazivě zbarvené oči trošku roztály. „Odlož si batoh. Viděla jsem dráteníky s menším nákladem."

Co je dráteník? divila se Claire. Už se chtěla zeptat, ale nerada by vypadala hloupě. „Děkuji," řekla, opatrně položila batoh na dřevěnou podlahu a vklouzla do jedné ze dvou židlí naproti stolu. „Madam."

„Tak zdvořilá," poznamenala Amélie. „V době, kdy se na dobré způsoby zapomíná. Ty chápeš, co znamenají dobré způsoby, že ano, Claire? Jednání, které umožňuje lidem žít pospolu, aniž by jeden druhého zabili. Po většinu času."

„Ano, madam."

Ticho. Někde za Claiřinými zády velké hodiny odtikávaly minuty; cítila, jak jí po krku sklouzla kapka potu a vsákla do látky černého háčkovaného trika. Amélie na ni hleděla bez mrknutí a pohybu, což bylo divné. Špatné. Lidé to prostě nedělají.

Na druhou stranu Amélie nebyla člověk. Ve skutečnosti byla ze všech upírů mnoha způsoby ta nejméně lidská.

„Sam se po vás ptal," vyhrkla Claire jen proto, že jí to přišlo na mysl a chtěla, aby na ni Amélie přestala zírat. Zabralo to. Amélie mrkla, přesunula váhu, naklonila se dopředu a opřela si bradu o sepjaté ruce. Lokty měla stále zapřené o područky křesla.

„Sam," zopakovala pomalu a přejížděla pohledem nahoru a doprava, na nic se nezaměřila. Pokouší si vzpomenout, napadlo Claire; všimla si, že lidé - a zřejmě i upíři - tohle očima dělají, když na něco vzpomínají. „Ach ano, Samuel." Její pohled se skličující rychlostí sklouzl zpátky na Claire. „A jak se přihodilo, že sis povídala s naším drahým mladým Samuelem?"



 



Claire pokrčila rameny. „Chtěl se mnou mluvit.

„O čem?"

„Ptal se na vás. Já... myslím, že je osamělý."

Amélie se usmála. Nesnažila se zapůsobit na Claire tím, že je upírka - to nebylo potřeba! - takže její zuby vypadaly bílé a obyčejné, dokonale lidské. „Ovšem že je osamělý," připustila. „Samuel je nejmladší. Nikdo starší mu nedůvěřuje, nikdo mladší neexistuje. Nemá žádné vazby k nikomu v upírské komunitě, nepočítám-li sebe, ani k lidskému světu. Je osamělejší než kdokoli jiný, koho jsi kdy potkala, Claire."

„Říkáte to, jako kdybyste. to tak chtěla. Myslím, aby byl sám."

„Chci," přiznala Amélie klidně. „Mám své důvody. Nicméně je to zajímavý experiment pozorovat, jak někdo tak osamělý reaguje. Samuel býval záhadný; většina upírů se jednoduše změní v kruté a bezcitné bytosti, ale on dál hledá útěchu. Přátelství. Je neobvyklý, myslím."

„Zkoušíte ho!" vyhrkla Claire.

Amélie pomalu pozvedla platinové obočí do dokonalých oblouků nad studenýma, pobavenýma očima. „Chytré, že tě to napadlo, ale dávej pozor: krysa, která ví, že běží labyrintem, už není užitečný pokusný objekt. Takže si necháš svoje rozumy pro sebe a budeš se od sladkého drahouška Samuela držet dál. Tak. Proč jsi za mnou dnes přišla?"

„Proč jsem.?" Claire polkla. „Myslím, že asi došlo k omylu. Víte, hledala jsem koupelnu."

Amélie na ni pár vteřin zírala a potom zvrátila hlavu dozadu a zasmála se. Byl to silný, živý smích, vřelý a plný neočekávané radosti, a když dozněl, Claire mohla stále spatřit stopy po něm na její tváři a v očích. Vypadala téměř. lidsky. „Koupelnu," zopakovala a zavrtěla hlavou. „Dítě, už mi řekli mnoho věcí, ale toto asi bylo nejzábavnější. Pokud potřebuješ do koupelny, prosím, je naproti. Najdeš tam vše, co potřebuješ." Úsměv zmizel. „Ale já myslím, že ses mne přišla zeptat na něco jiného."

„Vůbec jsem sem nepřišla! Šla jsem do Morganvillského historického spolku."

„Já jsem Morganvillský historický spolek," odvětila Amélie. „Co by sis přála vědět?"

Claire měla ráda knihy. Knihy na vás nemluvily. Neseděly v přepychovém trůnním křesle a nevypadaly jako královna, impozantně a strašidelně, neměly špičáky a stráže. Knihy byly fajn. „Hm. chtěla jsem si jen něco vyhledat.?"

Amélie ztrácela trpělivost. „Prostě mi to pověz, děvče. Rychle. Mám povinnosti."

Claire nervózně polkla, odkašlala si a řekla: „Chtěla jsem zjistit informace o Evině bratru Jasonovi.

O Jasonovi Rosserovi."

„Máš to mít," řekla Amélie, a ačkoli se zdálo, že nic neudělala, ani nezvedla prst, postranní dveře se otevřely a dovnitř vklouzl její roztomilý, ale smrtelně bledý asistent. „Složku Rosserovy rodiny," řekla mu. Přikývl a byl pryč.



 



„Jen bys marnila čas," sdělila jí Amélie. „V budově Historického spolku nejsou žádné osobní složky. Existuje pouze naoko a informace v něm jsou nepřesné, to v nejlepším případě. Pokud chceš znát pravdivou historii, maličká, ptej se někoho, kdo ji prožil."

„Ale to je jen úhel pohledu," odvětila Claire. „Ne skutečnost."

„Všechna fakta jsou z něčí perspektivy. Ach, děkuji ti, Henry." Amélie od asistenta převzala složku a ten znovu tiše odešel. Otevřela ji, prostudovala obsah a potom ji předala Claire. „Běžná rodina. Je zvláštní, že z ní vzešla Eva a její bratr."

Celé jejich životy byly převedeny do suchých záznamů velkými písmeny na papíře. Data narození, podrobné školní záznamy... rukou psané zprávy od upíra Brandona, který jim zajišťoval Ochranu. Dokonce i ty byly strohé.

Dál už tak strohé nebyly, protože mezi šestnácti a osmnácti lety se Eva změnila. Velice. Školní fotografie v patnácti letech zobrazovala hezkou, křehce vypadající dívku v konzervativním oblečení - v něčem, co by nosila dokonce i Claire.

Evina fotografie v šestnácti ukazovala gotičku. Tmavé vlasy si obarvila na jasně černé, vybělila si obličej, obtáhla oči černou tužkou a celkově nasadila arogantní výraz. V sedmnácti přidala piercing - jeden v jazyku vyplázla na foťák.

V osmnácti vypadala zádumčivě a vzdorně. Pak už fotografie chyběly - kromě pár kousků, které vyhlížely jako ze sledovacího zařízení z Common Grounds, na nichž Eva připravovala kávu a klábosila se zákazníky.

Eva s Oliverem.

Měla by ses dívat po Jasonovi, připomněla si Claire a zalistovala stránkami.

Jason byl stejný, jen mladší. Když se Eva změnila v gotičku, totéž provedl Jason, ačkoli u něj to vyznívalo méně jako výběr módního stylu a více jako vážný obrat k temné straně.

Evě v očích stále zářila světýlka humoru a neplechy, v Jasonových vůbec žádné světlo nebylo. Vypadal hubeně, nápadně a nebezpečně.

Claire ztuhla, když si uvědomila, že už ho viděla. Stál na ulici a díval se na ni, než vešla do Common Grounds a promluvila si se Samem.

Jason Rosser věděl, kdo je Claire.

„Jason má rád nože, pokud si vzpomínám," řekla Amélie. „Někdy si představuje, že je upír. Být tebou, dávala bych si na něj dobrý pozor. Pravděpodobně nebude tak. zdvořilý jako mí vlastní lidé."

Claire se otřásla. Listovala stránkami, zběžně pročítala Jasonův nepříliš působivý akademický život a potom policejní zprávy.

Eva byla svědkem, který ho udal. Viděla, jak unesl holku a odjel s ní pryč - holku, kterou později našli, jak se potácí ulicí s krvácející bodnou ránou. Dívka odmítla vypovídat, ale Eva svědčila. A Jason se vytratil.



 



Podle informace ve složce byl propuštěn z vězení předevčírem v devět ráno. Měl dost času na to, aby unesl Karlu Gastovou z kampusu a...

Pryč s těmi špatnými myšlenkami, Claire. Zkus nějaké dobré.

Otáčela stránky a dívala se na Evinu matku a otce. Vypadali. obyčejně. Možná trochu smutně, ale se synem jako Jason se není čemu divit. Nicméně nevypadali jako rodiče, kteří by vyhodili dceru na ulici a nikdy jí nenapsali nebo nezavolali, anebo nepřišli na návštěvu.

Claire zavřela složku a posunula ji po stole k Amélii, která ji vložila do dřevěné krabice na rohu stolu. „Našla jsi, co sis přála se dozvědět?" zeptala se Amélie.

„Nevím."

„Jak moudrá odpověď," pochválila ji Amélie a pokynula jí jako královna poddané. „Teď můžeš odejít. Těmi dveřmi, kterými jsi vešla."

„Hm. děkuji. Nashle." Což znělo jako hloupé rozloučení s někým, kdo je asi miliardu let starý, kdo vládne městu a všemu v něm, ale Amélie to přijala s poklidem. Claire popadla batoh a vyběhla leštěnými dřevěnými dveřmi.

.do koupelny. S květinovými tapetami a ozdobnými kryty na toaletní papír ve tvaru sukýnky.

Zasáhla ji realita.

Claire upustila batoh a znovu pootevřela dveře.

Vedly na chodbu. Podívala se doprava, pak doleva. Pokoj dokonce jinak voněl - jako kosmetický zásyp a parfém staré dámy. Žádná stopa po Amélii, jejích tichých služebnících nebo pokoji, v němž byli.

„Sci-fi," pronesla Claire velice nešťastně a - zatímco se cítila podivně provinile - spláchla toaletu a vrátila se cestou, kterou přišla. V domě bylo teplo, ale horko venku zapůsobilo jako rána nahřátým ručníkem.

Och, na ten trik musí přijít. Nemohla vystát myšlenku, že to bylo, no, kouzlo. Jasně, mohla připustit existenci upírů. zdráhavě. a všechny ty věci s ovlivněním mysli. Ale okamžitou teleportaci ne.

V žádném případě.

Lisa teď seděla vedle babičky na houpačce na verandě a popíjela limonádu. Na malém stolku stála další orosená sklenice a Lisa kývla na Claire, aby si ji vzala, aniž by cokoli řekla.

„Díky," řekla Claire a zhluboka, žíznivě se napila. Bylo to dobré - možná trochu moc sladké, ale osvěžující. Vypila limonádu rychle, držela studenou sklenici a zvažovala, zda je zdvořilé schroupat kostky ledu. „Jak dlouho tady žijete?"

„Babička bydlí v tomto domě celý život," odpověděla Lisa a laskavě pohladila babičku po zádech. „Je to tak, babi?"

„Narodila jsem se tady," dodala stará žena pyšně. „Tady i umřu, až budu připravená a nastane můj

čas.



 



„Na to máš ještě času dost." Lisa znovu nalila Claire limonádu z poloprázdného džbánu. „Pokud zjistím, že se něco z babiččina domu ztratilo, studentko, neschováš se přede mnou v celém Morganville. Je ti to jasné?"

„Liso!" plísnila ji babička. „Moc se omlouvám, zlatíčko. Moje vnučka se nikdy nenaučila dobrým způsobům." Praštila Lisu po ruce a podívala se na ni jako rodič na nezbedné dítě. „To je milá dívka, a nikdy by staré dámě nic neukradla. Že ne, zlatíčko?"

„Ne, madam," ujistila ji Claire a vypila půlku druhé sklenice s limonádou. Chutnala stejně trpce a sladce a báječně jako ta první. „Jen jsem byla zvědavá na ten symbol vedle vašich dveří..."

Lisa i babička se na ni ostře podívaly. Ani jedna z nich neodpověděla. Všimla si, že obě nosí náramky, čisté stříbro se znakem Zakladatelky na kovové destičce jako náramky zdravotní pohotovosti. Nakonec Lisa jemně řekla: „Teď musíš jít."

„Ale."

„Běž!" zakřičela Lisa, vytrhla Claire sklenici z ruky a hlučně ji postavila na stolek. „Nenuť mě, abych tě před babičkou shodila ze schodů!"

„Tiše, Liso," uklidňovala ji babička a naklonila se dopředu se skřípavým zvukem, buď z té dřevěné houpačky, nebo z jejích starých kostí. „Moje děvče nemá bystřejší rozum, než dal bůh ovci, ale to je v pořádku. Je to symbol Zakladatelky, dítě, toto je dům Zakladatelky a my jsme lidé Zakladatelky. Stejně jako ty."

Lisa se na ni podívala s otevřenou pusou. „Cože?" vyhrkla konečně, když získala kontrolu nad svým hlasem.

„Copak to nevidíš?" Babička zamávala rukou kolem Claire. „Ona září, dítě. Oni to vidí, zaručuji ti, že ano. Nedotknou se jí, ať už má značku, nebo ne. Jinak by je to stálo život."

„Ale." Lisa vypadala tak otráveně a bezmocně, jak se Claire cítila. „Babičko, zase si něco představuješ."

„To nejsou žádné představy, děvče, a radši si vzpomeň, kdo v této rodině zůstal naživu, když všichni ostatní padli." Babiččiny vybledlé oči se zahleděly na Claire, která se navzdory nedýchatelnému vedru zachvěla. „Nevím, proč tě označila, dítě, ale udělala to. Teď s tím jen musíš žít. Už běž. Běž domů. Získala jsi, pro co sis přišla."

„Získala?" Lise se divoce zamračila. „Přísahám bohu, jestli jsi ukradla cokoli z našeho domu."

„Klid. Nic neukradla. Ale dostala, co potřebovala, viď, děvče?"

Claire přikývla a nervózně si rukou prohrábla vlasy. Tekly z ní hektolitry potu; vlasy měla ulepené a mokré. Jít domů vypadalo najednou jako opravdu dobrý nápad.

„Děkuji vám, madam," řekla a natáhla ruku. Babička se na ni chvíli dívala, pak ji uchopila jemně jako ptáček a potřásla jí. „Můžu se na vás někdy přijít znovu podívat?"

„Pokud mi přineseš čokoládu," odpověděla babička a usmála se. „Mám ráda čokoládu."



 



Babičko, máš cukrovku.

„Jsem stará, děvče. Brzy na něco zemřu. Tak proč ne na čokoládu."

Pořád se dohadovaly, zatímco Claire seběhla ze schodů, prošla úhledně udržovanou zahrádkou a vyšla ven brankou v bílém plaňkovém plotě. Podívala se na uličku, do níž téměř vešla, a tentokrát ucítila záchvěv varování. Pavouci v dvířkách. Ne, už netoužila jít zkratkou. A dozvěděla se o Jasonu Rosserovi tolik, kolik její žaludek mohl unést. Alespoň teď věděla, po kom se má dívat, kdyby ji znovu sledoval.

Nadhodila si batůžek do pohodlnější pozice a vydala se na cestu.

7

Shaneův otec ani jeho motorkáři se neobjevili. Navzdory Claiřiným obavám byl v Morganville ve skutečnosti docela klid. Travis Lowe a Joe Hess se zastavili další den brzy ráno, aby Evu a obyvatele domu informovali, že nemají žádné zprávy - což byla vlastně dobrá zpráva. Chovali se zdvořile a laskavě a na policisty vypadali jako fajn chlápci, ale Claire z nich stejně byla vyděšená a paranoidní. Domnívala se, že tak působí všichni policisté, když jsou ve službě. Zdálo se, že to Evu vůbec netrápí; byla vzhůru, oči měla zamlžené a zívala, zrovna vyšla ze sprchy a byla stále oblečená v županu Hello Kitty, bez typické gotické masky. Shane jako obvykle spal a kdo ví, kde byl Michael? Pozoruje nás, pomyslela si Claire. Pořád je pozoroval. Předpokládala, že by z toho měla mít divný pocit, jenže v Michaelově případě to bylo prostě... uklidňující.

„Ahoj," pozdravila Eva, když sešla po schodech do obývacího pokoje. Skočila na pohovku, zhoupla se a znovu zazívala. „Kafe. Potřebuju kafe."

„Udělala jsem ho," řekla Claire a zašla pro něj do kuchyně. Travis Lowe ji tiše následoval a nesl šálky. On i jeho kolega ho pili černé; Claire tu chuť sotva dokázala vystát, i když přidala hodně mléka a cukru. Eva pila kávu jen se smetanou a bez cukru, vysála ji jako iontový nápoj po těžké práci, pak se svalila do polštářů a šťastně vydechla.

„Ránko, strážníci," pozdravila a zavřela oči. „Na tohle je moc brzy."

„Slyšel jsem, žes sehnala práci v kampusu," řekl Hess. „Blahopřeji, Evo."

„Jo, to jsem já." Udělala líné vítězné gesto. „Přišli jste takovou dálku jen proto, abyste mi popřáli?"

„V Morganville to není nikam daleko." Hess pokrčil rameny. „Ale ne. Jak jsem řekl Claire, po vašich vetřelcích není ani stopa. Takže si myslím, že máte klid. Doufám, že vás to potěšilo."

Eva vrhla na Claire rychlý, váhavý pohled. „Jasně," řekla. „Hm... a. ta další věc.?"

„Chcete si promluvit v soukromí?" zeptala se Claire a s hrnkem kávy v ruce se postavila. „Protože můžu jít do školy."

Sedni si," pobídl ji Hess. „Ještě nikam nechoď. A hlavně nikam nechoď sama.



 



Já... co?

„Svezeme vás do školy, holky," odpověděl Lowe a usrkl kávu. „A zpátky, až skončíte. Považujte nás za svou taxislužbu."

„Ne!" vyhrkla Claire šokovaně. „Chci říct, že nemůžete. neměli byste. proč?"

„Eva ví proč," odvětil Hess. „Že, Evo?"

Eva odložila hrnek s kávou na odkládací stolek a překřížila si paže na hrudi. V růžové a bílé vypadala velmi mladě a velice vyděšeně. „Jason."

„Jo, Jason." Hess polkl, pohlédl na Claire a pokračoval. „Včera v noci jsme našli Karlu Gastovou. No, vlastně ji našlo pár našich kolegů, kteří mají raději noc. Pohozenou na prázdném staveništi za haldou odpadu šest bloků odtud."

Claire si okamžitě vzpomněla, jak kolem toho prázdného staveniště prošla cestou na neúmyslnou návštěvu Amélie. Dokonce cítila pach rozkladu. Odložila hrnek s kávou a oběma rukama si zakryla ústa, aby se nepozvracela.

„Myslíte." Eva vypadala napjatě a bledě. Olízla si rty, polkla a pokračovala. „Myslíte si, že to má na svědomí Jason."

„Ano," potvrdil jemně Hess. „Myslíme. I když nemáme důkaz. Žádní svědci, žádné forenzní důkazy, ale rozhodně ji nezabili upíři. Podívej, Jasona v té oblasti zahlédli, takže nechci, abyste chodily ven samy, jasné? Ani jedna z vás."

„Je to můj bratr!" vykřikla Eva rozzlobeně, hlas se jí třásl. „Jak to mohl udělat? Co za člověka."

„Není to tvoje chyba," řekl Lowe. „Snažila ses mu pomoct. Prostě se zbláznil."

„Je to moje chyba!" vykřikla. „Jsem ten, kdo ho udal! Jsem ten, kdo nezabránil Brandonovi, aby."

„Aby co?" zeptal se Lowe velmi tiše.

Eva neodpověděla. Podívala se dolů na své černě nalakované nehty a neklidně do nich šťárala.

„Aby si vybral dostupnější cíl," dopověděla. „Poté co jsem zajistila, aby nedostal mě."

„Ježíši," zamumlal Lowe zhnuseně. „Jednou ten zatracený upír dostane, co."

„Trave," řekl Hess. „Dnes nepereme špinavé prádlo. Ne na veřejnosti."

„Jo, já vím, ale sakra, Joe, tohle není poprvé, co."

Claire zabralo pár vteřin, než jí došlo, o čem to mluví, ale pak si vzpomněla na Evinu poezii, kterou našla v počítači. totálně romantickou. Věci jako Nejsou upíři skvělí? dokud jí nebylo asi patnáct, ale pak. veškerá romantika skončila. Brandon. Brandon si s ní pohrával, když jí bylo patnáct.

A Jason byl její mladší bratr.

„Co mu udělal?" zeptala se Claire tenkým hláskem. „Myslím Brandon. On. ho kousl?"



 



Eva nevzhlédla, ale její tváře získaly růžovou barvu, která ladila s županem. „Občas," odpověděla. „Někdy to bylo horší. Jsme pro ně jako hračky, víš. Panenky. Nejsme skuteční. Lidé vůbec nejsou skuteční."

„Myslím, že totéž teď platí o Jasonovi," řekl Hess. „Člověk to dítě nemůže opravdu obviňovat. Neměl skoro šanci. Ale opakuju, Evo, nemůžeš vinit ani sebe. Zachránila ses, a to je důležité."

„Jo, zachránila jsem sebe, ale podělala život bratrovi. To jsem teda hrdinka."

„Dávej si na to sebeobviňování pozor," varoval ji Lowe. „Zničí tě to. Tví rodiče jsou těmi, kdo měli zasáhnout, a ty to víš. Kdokoli, kdo dovolí, aby se jejich děti staly hračkami, jen aby si polepšili..."

Claire se natáhla a vzala Evu za ruku. Ta překvapeně vzhlédla - neplakala, což bylo co říct, protože Eva plakávala hodně. Oči měla suché, jasné a tvrdé. Rozzlobené.

„Proč myslíte, že jsem odešla?" zeptala se. „Hned jak jsem mohla. Mezi svými rodiči a tím, co Brandon provedl Jasonovi."

Claire nevěděla, co má říct. Jen tam seděla a držela Evu za ruku. Nikdy si ničím takovým neprošla. Vyrostla v teple a bezpečí domova s rodiči, kteří ji milovali. Ve městě, kde neexistovalo nic jako upíři, kde zneužívání a sexuální obtěžování dětí bylo čímsi, co se odehrávalo ve večerních zprávách, a pokud měl někdo bratry, kteří zabíjeli lidi, tak se to dělo ve velkých městech lidem, které neznala.

Přijmout tohle všechno. bylo těžké. A příliš bolestivé.

„Bude to v pořádku," prohlásila nakonec. Eva se na ni smutně usmála, ale oči měla stále kruté.

„Nebude," řekla. „Nemyslím si to, Claire. Ale díky."

Zhluboka se nadechla, pustila Claiřinu ruku a otočila se k oběma policistům. „Dobrá. Počkejte tady, než se převleču."

„Och, jasně," řekl Hess a zvedl obočí. Jeho tvář tak vypadala pokřiveně, ale možná to bylo nosem; Claire si nebyla jistá. „Ne že bychom zrovna pomáhali a chránili, nebo tak něco."

„Vždyť ani nejste ve službě," řekla Eva.

„Přistižen," přiznal Lowe a usmál se. „V tomhle jedeme sami. Pospěš si, holka - rád bych se dneska vyspal, než budu muset jít znovu bojovat za právo a spravedlnost."

Eva cupitala po schodech s jednou rukou na zábradlí a Claire si pomalu, opatrně oddechla. Eva teď byla trochu jako odjištěná bomba. Claire by jí ráda pomohla, ale neexistoval způsob jak to udělat.

Eva by ji dokonce ani nenechala, pomyslela si.

Přála si, aby se Shane probudil. Potřebovala. no, něco. Možná obejmout. Nebo jeden z těch jemných vroucích polibků. Nebo se na něj jen podívat, celého pomačkaného a mrzutého - s vlasy trčícími do všech stran, tváří otlačenou od polštáře a s bosými chodidly by vypadal tak rozkošně a mile.

Nikdy nepřemýšlela o tom, že jsou mužská chodidla sexy. Dokonce ani u filmových hvězd. Ale Shane. na něm neexistovalo nic, co by nebylo rajcovní.



 



„Můžu ještě dostat kafe?" zeptal se Hess a zamával prázdným hrnkem. Claire s povzdechem vzala jeho i Loweův hrnek do kuchyně, aby je naplnila.

Sotva položila ty dva keramické hrnky na linku a sáhla po konvici s kávou, zacpala jí ústa velká, tlustá, upocená ruka a nepředstavitelně silné paže s ní trhly dozadu. Pokoušela se křičet a kopat, ale ať už ji popadl kdokoli, držel ji pevně. Kroutila se, ale ničemu to nepomohlo.

„Tiše," zašeptal jí do ucha drsný mužský hlas. „Zmlkni, jinak to bude ošklivé."

Už to ošklivé bylo, alespoň z pohledu vystrašené Claire. Přestala sebou škubat a muž, který ji držel, ji spustil dolů dost na to, aby se chodidly dotkla podlahy. Ale držel ji dál.

Už jí došlo, kdo to byl - ten, kdo mluvil, ne ten, kdo ji držel - když Shaneův táta předstoupil před ni a děsivě blízko se naklonil. „Kde je můj syn?" zeptal se. Měl hnusný dech a páchl chlastem. Snídaně šampionů. „Jen kývni. Je v domě?" Pomalu přikývla. Ruka, která ji držela, jí to umožnila. „Nahoře?" Znovu kývla. „Tamti v obýváku jsou policajti?" Důrazně přikývla a pokoušela se přijít na to, jak získat pozornost detektiva Hesse. Křik nepomůže; kuchyňské dveře jsou hodně masivní a bylo zbytečné snažit se dostat zvuk skrz pět centimetrů silnou ruku. Kdyby ji popadli, když držela hrnky, mohla by jimi aspoň praštit o zem...

„Můj kluk tě má rád," řekl Shaneův táta. „To je jediný důvod, proč ještě žiješ, je to jasné? Tak nepokoušej štěstí. Vždycky můžu změnit názor a zahrabat tě venku vzadu vedle tvého kamaráda Michaela. Teď ti tady pro změnu můj kamarád sundá ruku z pusy a ty raději budeš zticha, protože pokud ne, budeme muset zabíjet. Začneme tebou a skončíme policajty. A tvou kamarádkou, napodobovatelkou upírů. Chápeš mě? Můj syn je vše, na čem mi záleží."

Claire těžce polkla a znovu přikývla. Ruka pomalu sklouzla z jejích úst.

Nekřičela. Stiskla rty, aby to nutkání potlačila.

„Hodná holka," řekl Shaneův táta. „Teď mi řekni, co tu dělají ti poldové. Hledají nás?"

Zavrtěla hlavou. „Myslí si, že jste pryč," odpověděla. „Jsou tady, aby odvezli mě a Evu do školy."

„Do školy." Ta slova zdůraznil. „To není škola. Je to zavřená ohrada pro dobytek."

Olízla si rty a ucítila pot chlápka, který ji držel. Nechutné. „Musíte vypadnout. Hned."

„Nebo?"

„Nemůžete provést to, proč tu jste, když vás všichni hledají," řekla. Vymýšlela si, ale najednou jí to dávalo smysl. „Jestli zabijete mne a všechny tady, obrátí město vzhůru nohama, aby vás našli.

A zavřou Shanea do vězení, nebo hůř. Pokud mě necháte jít a vezmete s sebou Shanea, stejně jim všechno řeknu, a oni zase obrátí město vzhůru nohama."

„Snažíš se mě vyděsit, děvče?"

„Ne," zašeptala Claire. Stěží ze sebe sypala slova. „Snažím se vám říct, co se stane. Oni po vás skoro přestali pátrat, ale jestli mě zabijete, uděláte chybu. A když mě necháte jít, všechno jim řeknu."

Tak proč bych tě neměl zabít?



 



Protože budu držet pusu zavřenou, když mi slíbíte, že necháte Shanea na pokoji.

Zíral na ni, ale viděla, že o tom přemýšlí.

„Šéfe," oslovil ho muž, který ji držel. Měl hluboký hlas, drsný, jako by měl v hrdle štěrk. „Ta děvka nemá důvod dodržet slovo."

„Proč si myslíte, že mám ráda upíry víc než vy?" zeptala se. „Řekl vám Shane o Brandonovi? Viděla jsem vás v Common Grounds - hledali jste ho? Protože pokud ne, měli byste. Je to grázl."

Frank Collins přivřel oči, což jí jaksi hnusně připomnělo Shanea. „Teď mi budeš vykládat, které upíry mám zabít?"

„Ne." Znovu polkla, dobře si vědomá toho, že se kuchyňské dveře můžou každou chvíli otevřít a někdo vejít dovnitř, a všechno může jít k čertu rychlostí expresního vlaku. „Jenom navrhuju. Protože pokud vím, je jeden z nejhorších. Ale uděláte si, co chcete, to vím. Pouze si přeju, abyste z toho vynechali mne a mé přátele."

Shaneův táta se na ni usmál. Usmíval se. A poprvé to vypadalo jako upřímný výraz, ne jen jako podivné zkroucení rtů. „Seš tvrdší, než vypadáš, holka. To je dobře. Musíš být, pokud tu chceš zůstat." Podíval se za ni, na toho motorkáře (nebo si to aspoň myslela - cítila, jak za ní vrže kůže, když sebou škubala). „Pusť ji, kámo. Je v pohodě."

Motorkář ji pustil. Vrhla se dopředu, otočila se a přitiskla se zády k ledničce. Chňapala po noži v šuplíku vedle sebe, vytáhla děsivě vypadající sekáček a držela ho před sebou. „Teď běžte," řekla. „Hned. A nevracejte se, nebo přísahám, že jim všechno řeknu."

Už se neusmíval. Tedy ne tak moc. Ačkoli motorkář za ním se šklebil.

„Děvče, ty vůbec neznáš mého syna, že ne?" zeptal se. „Nemusím se vracet. On nakonec přijde za mnou."

Gestem naznačil svému metr osmdesát vysokému strážci, že odcházejí, a společně vyšli bočními kuchyňskými dveřmi. Claire je běžela zavřít, nadvakrát zamkla a zastrčila i nově přimontované západky.

Divila se, proč nebyly zamknuté předtím... och. Ovšem. Policisté přišli přes kuchyň.

Párkrát se zhluboka nadechla, opláchla si ze rtů pachuť upocené ruky a sebrala hrnky.

Ruce se jí třásly tak, že v žádném případě nemohla nést cokoli tekutého. Položila je, došla ke dveřím a zavolala: „Dělám čerstvou!"

Vylila zbytek z konvičky, znovu ji naplnila, a než se káva uvařila, jakž takž se vzpamatovala.

Jakž takž.

Claire měla mezi přednáškami volno - stěží se to dalo nazvat přestávkou na oběd, protože bylo deset dopoledne - a tak zašla do Univerzitního centra na kávu. UC bylo rozlehlé a trochu zpustlé;



 



koberec byl prastarý a nábytek pamatoval nejméně osmdesátá léta, možná sedmdesátá. Bylo to rozlehlé, otevřené atrium s pohovkami, křesílky, a dokonce velkým pianem stojícím v koutě. Nad hlavami visely studentské plakáty, většinou nepěkně nakreslené, a povlávaly v mírném vánku způsobeném klimatizací.

Většinu pohovek už studenti obsadili. Povídali si, nebo o samotě studovali. Claire si vyhlédla studijní stolek v rohu, ale musela si pospíšit; byla tu spousta lidí hledajících místo, kam by si sedli.

Spěchala k baru v zadní části atria, usmála se a mávla, když spatřila Evu, jak připravuje espreso. Eva jí zamávala a nabrala dvě dávky najednou, než je vlila do zahřátého mléka. Ve frontě stálo asi pět lidí, a Claire tak měla dost času přemýšlet o tom, co říkal Shaneův táta. A co neřekl.

Co tam dnes vlastně dělal? Doopravdy? Možná si přišel pro Shanea, ale nebyla si jistá. Zdálo se, že Shaneův táta má plán, ale nemohla přijít na to jaký. Možná by to Shane věděl, ale nechtěla se ptát.

Michael. Řekne všechno Michaelovi, jakmile se objeví.

„Velké moka," objednala si Claire a vydolovala požadovaných tři padesát z kapsy džín. Byl to pro ni velký výdaj, ale došla k závěru, že je správné oslavit Evin první den v práci. Pokladní - znuděně vypadající kluk, který by asi raději byl někde jinde - si od ní vzal peníze a odmávl ji do řady na pití.

Stála tam a listovala učebnicí anglické literatury, když uslyšela tlumený smích a pak tupou ránu, jak se nápoj vylil na bar. Vzhlédla a uviděla hlouček kluků u rozlitého pití, které kapalo z obou stran baru.

„Hej, zombie holko," řekl jeden z nich Evě, která stála vedle baru, chystala další pití a okázale je ignorovala. „Nechtěla bys to uklidit?"

Evě na tváři zacukal sval, ale tiše vzala hrst papírových utěrek a začala uklízet nepořádek. Když utřela barovou desku, nadzvedla odklopnou část a uklidila podlahu na obou stranách.

Kluci se nepřestávali řehtat. „Kousek jsi vynechala," řekl ten, co pití rozlil. „Tadyhle."

Eva se musela sehnout, aby dosáhla na místo, kam ukazoval. Rychle se postavil za ni a začal narážet rozkrokem na její zadek. „Och, bejby!" volal a všichni se smáli. Smáli. „Na mrtvou holku seš docela žhavá."

Eva se s klidem narovnala, otočila se a zadívala se na něj. Mlčky. Jednu věc musela Claire přiznat gotickému make-upu k dobru, aspoň zakrývalo červenání... Ona se šíleně červenala místo Evy.

A třásla se.

„S dovolením," řekla Eva konečně a rukou zatlačila do jeho hrudi, aby s ním pohnula. Znovu zašla za bar, švihla poklopem, nabrala dvě dávky espresa a vhodila je do čerstvého šálku, zamíchala, uzavřela víčkem a položila to na bar. „Tady. Na účet podniku."

Ten pitomec se natáhl, popadl pohárek a stiskl. Víčko vyskočilo. Kafe stříkalo všemi směry, pocákalo Evu, bar, podlahu i kluka, který ho držel. Jeho kamarádi se svíjeli smíchy, když řekl: „Hopla. Hádám, že jsem neodhadl svou sílu."

Eva se podívala na kluka u kasy, ale ten jen pokrčil rameny. Zhluboka se nadechla, usmála - Claire viděla, že to ani za mák nebyl její obvyklý úsměv - a řekla: „Měl by sis s tím zajít k doktorovi, bejku.



 



I s tou vyrážkou v rozkroku. Další! Mám moka pro Claire!" Eva narazila další víčko a energicky vydrhla barový pult.

Claire si pospíšila. „Ježíši!" zašeptala. „Co mám udělat? Mám někoho zavolat?"

„Koho?" Eva obrátila oči v sloup. „Je to můj první den - je trochu brzy jít žalovat jako malá holka. Nech to být, Claire. Jen si vezmi svoji kávu a běž. Budu v pohodě. Mám praxi v tom poslouchat kecy od kreténů."

„Ale - co Shane? Mám zavolat Shaneovi?"

„Jen pokud chceš uklízet krev místo kafe..."

„Hej, čubko, kde je moje pití?" zeptal se hlasitě kluk stojící za Claire. Cítila, jak se k ní blíží, vteřinu předtím, než ji tvrdě přirazil k baru. „Ach, promiň, děvče, neviděl jsem tě." Neodsunul se. „Odkdy tu vlastně máme mateřskou školku?"

Její moka jí samozřejmě vypadlo z ruky, kutálelo se po pultu a rozlévalo. Eva pohárek chytla a postavila ho. „Hej!" Claire se snažila vyprostit, ale on ji tiskl k baru.

„Hej! Šmejde!" křikla Eva hlasitěji, ukázala na něj prstem přes hlavu Claire a zabodla do něj pohled. „Ustup, chlape, nebo zavolám ochranku kampusu."

„Jo, ti určitě hned přiběhnou." Přesto ale couvl dost na to, aby se Claire mohla vykroutit a popadnout své moka. Ani se na ni nedíval. Byl to velký kluk - jako Shane - s černými nagelovanými vlasy v nejnovějším cool stylu a divokýma modrýma očima. Milá tvář, pěkné rty, vysoké lícní kosti. Až moc hezký, pomyslela si Claire. „Dej mi zatraceně to moje kafe. Někteří z nás tady mají vyučování."

Claire popadla papírové utěrky a začala utírat vylitou kávu na své straně pultu, takže ho Eva nemusela obcházet. Eva se na ni vděčně podívala a začala připravovat další. Zvládla to v rekordním čase, přiklepla na ni víčko a podala ji jejímu trýzniteli.

Ten se na ni ušklíbl, ochutnal ji a položil zpátky na bar. „Hnusná," řekl. „Nech si to."

Vítězně si plácl se svými kamarády a všichni odešli.

„Co to bylo za pitomce!" křikla Claire, Eva jen pozvedla obočí, vzala latté a vylila ho do dřezu.

„Ne, měl pravdu, bylo hnusné," řekla. „Ale zaplatil za něho tři dolary, takže jsem vyhrála. Jaké je to moka?"

Claire se napila, polkla a zvedla palec nahoru. „Je mi to líto. Přála bych si, abych mohla něco."

„Musíme vybojovat své vlastní bitvy, malá Claire. Běž. Určitě máš učení."

Claire vycouvala, zatímco Eva začala připravovat další kávu; řada před pokladnou se prodlužovala.

Kluk, který si bral další latté - vysoký, divně vypadající s kulatou tváří a velkýma hnědýma očima - poděkoval Evě, která se na něj usmála a mrkla. Zdál se mnohem milejší než ten drsný pitomec, který zrovna odešel, ačkoli si Claire všimla, že měl na sobě košili školního bratrstva.



 



Epsilon Epsilon Kappa?" četla nahlas. „EEK?

Omluvně se na ni usmál. „Jo, je to vtip. Kvůli městu. Však víš, je bláznivé." Zamrkal, podíval se na ni a široce se usmál. „Jsem lan, mimochodem. lan Jameson, z Rena."

„Jsi daleko od domova, lane Jamesone," řekla Claire a podala mu ruku. Potřásl jí. „Claire Danversová. Z Longview."

„Řekl bych, že jsi kousek od domova, ale odsud je daleko kamkoli," řekl. „Takže ty jsi nováček?"

„Ano." Cítila, že zase začíná rudnout. „Byla jsem přijata dřív."

„Jo? O kolik dřív?"

Snažila se z toho nedělat vědu. „O pár semestrů. Nic velkého."

„Jaký studuješ obor?" lan sundal víčko kávy a foukl do ní, aby ji ochladil, pak usrknul. „Mimochodem, znovu díky, je opravdu dobrá."

„Není zač," odpověděla Eva. Zněla teď mnohem veseleji a na holky z dívčího spolku s jejich lehkými polovičními latté bez cukru se lehce šíleně ušklíbla.

Nikoho se zatím vlastně nenapadlo Claire zeptat, jaký si zvolila obor. Zvykem začátečníků sice bylo změnit obor třikrát nebo čtyřikrát, než u něčeho zůstali, ale Claire měla od začátku jasno. „Fyziku."

„Opravdu?" lan zamrkal. „Páni. To je dost těžké. Musíš být dobrá v matice."

Pokrčila rameny. „To asi jo." Skromnost v akci; nikdy neměla nic jiného než jedničky, nikdy.

„Předpokládám, že odsud přejdeš jinam. Chci říct, že titul ve fyzice z Univerzity Odnikud ti moc nepomůže, co?"

„Dělám si naděje na MlT," odpověděla Claire. „A co ty?"

lan zavrtěl hlavou. „Sl. Stavební inženýrství. Jo, musím mít fyziku, ale v žádném případě bych jí dobrovolně nechtěl víc. A už mám před sebou jen jeden semestr. Pak přecházím na Texaskou univerzitu do Austinu."

Spousta studentů přecházela na Texaskou univerzitu; byla to škola s mnoha obory. Claire přikývla. Sama ji zvažovala, ale... MlT? Caltech? Pokud dostane šanci, sáhne po ní.

„Tak... co je EEK? Profesionální bratrstvo?" Protože na kampusu jich několik bylo; zaplatili jste příspěvek, šli na pár setkání a později si to zapsali do životopisu.

„Je to ve skutečnosti parta kluků, kteří rádi chodí na večírky." lan vypadal, že se stydí. „Jsem tam, protože mám několik kamarádů. Každopádně pořádají každý rok opravdu cool párty - je to velký flám. Říká se tomu Ples mrtvých dívek. Samé zombie a podobně děsivé věci z filmů." Pohlédl na Evu, která zahřívala mléko. „Tvá kamarádka by tam zapadla, jak je. Ačkoli většina lidí nosí kostýmy."

Zval ji na rande? Ne, to určitě ne. Jednak ho teprve poznala. A jednak. no, nikdy ji nikdo nepozval. To se prostě nestává.



 



„To zní parádně," řekla Claire a pomyslela si: Použila jsem slovo parádně v rozhovoru s roztomilým klukem, měla bych odejít a zastřelit se.

„Je to v domě studentského bratrstva EEK zítra v noci. Poslouchej, když mi dáš číslo, napíšu ti detaily..."

„Hm... jasně." Nikdo ji nikdy dřív nepozval. Nadiktovala mu číslo; zapsal si ho do mobilu a usmál se na ni. Měl milý úsměv. Vlastně opravdu milý úsměv. „Hm, i když nevím, jestli můžu přijít."

„No, jestli můžeš, zachráníš mi život. My geeci musíme držet pohromadě, zatímco všichni ostatní se můžou zbláznit, co? Takže zítra večer v osm tam?"

„Jo," odpověděla. „Hm. jistě. Budu tam. Díky. Hm, lan, že?"

„lan."

„Claire," řekla a ukázala na sebe. „Och. Opravdu jsem to řekla?"

Zasmál se a odešel, popíjel latté.

Teprve když byl pryč, uvědomila si, že právě souhlasila se schůzkou. Opravdové rande. S klukem, který nebyl Shane. Jak se to stalo? Chtěla být jen milá, protože vypadal jako pohodový kluk, a pak byl úplně okouzlující, obzvlášť ve srovnání s jinými kluky.

Měla rande.

S někým jiným než Shanem.

To není dobré.

„Hele," ozvala se Eva a kývla na ni, ať jde blíž. „Tak co to bylo? Otravoval tě, nebo co?"

„Hmmm." Claire měla v hlavě prázdno. „Ne. On jen. to nic."

Evin starostlivý pohled nahradil lišácký. „Zkoušel tě sbalit?"

Claire pokrčila rameny. Vlastně nevěděla co říct. „Myslím, že byl prostě jen milý."

„Kluci nejsou milí," řekla Eva. „Cos mu slíbila, že uděláš?"

OK, bylo strašidelné, jak rychle to uhodla. Claire znepokojeně přenesla váhu z jedné nohy na druhou a pohrávala si se svým těžkým batohem. „Možná jsem řekla, že bych možná šla na jeden večírek. Ale fakt to není rande."

„Och, fakt ne," souhlasila Eva. A obrátila oči v sloup. „Další! Vanilkové latté!. Což tě mimochodem úplně vystihuje."

„Já, hm, budu támhle," zamumlala Claire. „Studovat."

Eva ji možná chtěla zastavit, ale pořád přicházely objednávky, takže se Claire mohla vytratit a najít si svůj stolek. Ten byl jako zázrakem stále volný. Upustila batoh na otlučenou dřevěnou podlahu



 



a posadila se, popíjela moka. UC se zdálo bezpečnější než většina míst v Morganville... Žádné místo s tolika lidmi, kteří si četli, nemůže být špatné.

Skoro jako na opravdové univerzitě.

Claire si četla dopředu v učebnici dějepisu, když jí na stránku dopadl stín. Vzhlédla a uviděla dívku, kterou si matně pamatovala ze staré koleje Howard Hall - nováček jako ona. Lisa? Lesley? Nějak tak.

„Ahoj," pozdravila dívka. Claire kývla k prázdné židli naproti, ale Lisa nebo Lesley se neposadila. „Ta gotička u baru, ta, co pracovala v Common Grounds - je tvoje kamarádka?"

Drby se šíří rychle. Claire znovu přikývla.

„Pak bys ji možná chtěla zachránit, aby se nenechala zabít," řekla Lisa/Lesley. „Protože právě vytáhla pojistku z Moničina granátu támhle u baru."

Claire sebou trhla a zavřela učebnici. Zkontrolovala hodinky; no, stejně se blížil čas, kdy by měla jít do třídy. Bylo to špatné a povrchní, ale přála si, aby se Lisa/Lesley nerozhodla provést ten dobrý skutek. Bylo by fajn odejít bez dalšího konfliktu.

Claire sbalila batoh a vykročila zpátky k baru. Jen jí řeknu ahoj, opakovala si. Nic víc. Nebudu se do ničeho plést.

Monika, Gina a Jennifer se opíraly o bar a blokovaly výdej kávy. Barový pult bylo to jediné, co je oddělovalo od Evy, která je trpělivě ignorovala.

„Hej, živá mrtvá, mluvím s tebou," říkala Monika. „Je pravda, že tě tvůj brácha chtěl zabít?"

„Jo, bylo to předtím, nebo potom, co to na tebe zkusil?" přidala Jen gesto rukou. To bylo ubohé dokonce i na Jennifer.

„Zkusil?" Gina se zahihňala. „Slyšela jsem to jinak. Slyšela jsem, že si to rozdávali celou střední školu. Žádný div, že jsou oba blázni."

Evina tvář byla stále bílá maska, ale její oči. vypadala šíleně. Ovládala se, ale jen tak tak. Ruce měla pevné, když vytáhla espreso a namíchala pití. Praštila hotovým kafem na bar a řekla: „Jestli neodejdete, zavolám vedoucího."

„Oooooch," vydechla Monika. „Vedoucího. Tý jo, vyděsilas mě. Si myslíš, že nějaký dárce mozků stěží pobírající minimální mzdu a dost hloupý na to, aby pracoval tady, mě vystraší? Opravdu?" Naklonila se na stranu a zkoušela se podívat Evě do očí. „Mluvím k tobě, stvůro."

Gina si všimla, že Claire stojí o několik metrů dál, a sáhla Monice na rameno, aby upoutala její pozornost. „Dvě stvůry najednou. Asi dnes mají sešlost."

„Claire." Moničin úsměv se rozšířil. „No jasně. Proč ne? Zlobíš se, že si utahuju z tvé malé lesbické přítelkyně?"

„Ujasni si to," odpověděla Claire. Její hlas zněl klidně a docela cool. Možná to pro ni bylo jednodušší tady na veřejnosti, kde se cítila víc v bezpečí. Nebo si možná jen zvykala na to, že musí Monice čelit. „Jsme teplé, nebo ona spí se svým bratrem? Protože jinak, víš, to moc nedává smysl."



 



Monika zamrkala. Logika každopádně nebyla její silnou stránkou. Claire téměř mohla pozorovat, jak jí problesklo mozkem, nepleť mě fakty. „Vysmíváš se mi?"

„Jo," přiznala Claire. „Trošku."

Monika se usmála. Nahodila široký, ryzí úsměv. „Ale, ale?" řekla. „Claire narostly růžky. Hádám, že seš klidná, protože máš za zády mocnou Ochránkyni." Pohlédla na Evu. „Ale to nebude trvat věčně. Moje rodina tady něco znamená. Vy stvůry jste jen dočasná záležitost. A... smutná."

Hodila si vlasy zpátky přes rameno, sebrala latté a odkráčela pryč. Hlavy kluků se otáčely, jak je míjela s Ginou a Jennifer za sebou ve vlající formaci ve tvaru písmene V.

„No teda," řekla Eva, zatímco utírala přístroje s trochu větší silou, než bylo třeba. „Obvykle nevycouvá tak snadno."

„Možná šla do třídy."

Eva si odfrkla. „Věř mi," odpověděla. „Ta holka vůbec žádnou třídu nemá."

„Mít vlastní osobní policejní limuzínu jako taxi je hodně divné, co?" zeptala se Eva. Stála s Claire na chodníku před UC a kampus vypadal převážně opuštěně - bylo sedm hodin a obloha se setměla. Už dokonce vyšlo pár hvězd. Slunce zrovna zapadlo a horizont stále pokrývala silná oranžová a žlutá záře. „Chci říct, že mám svoje auto. Umím řídit."

„Řekla bych, že to nebude trvat dlouho," namítla Claire. „Myslím, že je to jen dočasná věc. Než chytí - kohokoli, kdo tu holku zabil."

Eva si povzdechla a neodpověděla. Modré auto zabočilo a kroužilo po objezdu, zastavilo přímo před nimi. Joe Hess seděl za volantem a Travis Lowe vystoupil a s hloupě vypadající, přehnanou úklonou otevřel zadní dveře. Bylo to docela roztomilé. Claire nasedla a posunula se a Eva se posadila vedle ní.

„Ahoj, holky," pozdravil Hess a otočil se, aby se na ně podíval. Měl tmavé kruhy pod očima a vypadal, jako by vůbec nespal. „Díky za kafe."

Claire a Eva se na sebe podívaly. „Promiň," řekla Eva. „Vždycky je ze mě cítit káva, je to parfém barmanky. Bohužel jsem ti žádnou nepřinesla. Ale jestli chceš, zajdu tam a."

„Ani omylem," zamítl Lowe, když nasedl na sedadlo spolujezdce. „Už je tma. Zavezeme vás domů. Joe a já si dáme kafe potom."

„Děkuju," řekla Claire. „Za svezení."

Ani jeden policista neodpověděl. Detektiv Hess projel druhou půlkou okruhu, odbočil na hlavní cestu v kampusu a po dvou blocích se ocitli mimo kampus, v temné morganvillské noci. Většina obchodů už měla zavřeno. Jak projížděli kolem Common Grounds, Claire i Eva se obě dívaly. Bylo tam samozřejmě plno, oáza světla v tmavé prázdné ulici. Olivera neviděly. Ani Shaneova tátu, což tvrdě dopadlo na Claiřino svědomí. Musím to Shaneovi říct. Brzy. Nemyslela si, že by pomohlo vyžvanit to Evě, jen by jí



 



přidělala starosti. A podle zadumaného pohledu, kterým Eva zírala ven do temnoty, měla starostí nad hlavu.

Byli jen jeden blok od domova, když hladké černé auto - s ocasními ploutvemi jako žralok - najelo před ně a v šílené rychlosti se otočilo bokem. Hess dupnul na brzdy a pískot pneumatik zněl jako bědování smrtky. Nenarazil do toho druhého auta... skoro. Claire žuchla zpátky do vinylového čalounění, z šoku těžce dýchala a vyměňovala si s Evou vytřeštěné pohledy.

Na předních sedadlech udělali Hess a Lowe totéž. Jen z nich vyzařovalo i napětí.

„Co se děje?" zeptala se Eva a naklonila se dopředu. „Detektivové?"

„Zůstaňte tady," odpověděl Hess a pootevřel dveře. „Trave. Zůstaň s nimi."

„Joe..."

„Budu v pořádku." Vystoupil, zabouchl dveře a kráčel k druhému vozu. Temně zabarvené okénko se svezlo dolů a v záři světlometů uviděla Claire smrtelně bledou tvář, kterou poznala.

„Hans," zašeptala. Ten upíří detektiv. Podívala se na detektiva Lowea a zahlédla něco podivného; měl vytaženou zbraň a držel ji v klíně. A v levé ruce měl křížek. „Je to tak? Je to Hans."

„Zůstaňte tady, holky," řekl Lowe. Jeho oči se neodvrátily od scény, která se odehrávala před ním. „Jen rutinní kontrola."

Claire o policejních postupech nic moc nevěděla, ale byla si docela jistá, že nebylo rutinní, aby jeden policista zablokoval druhého na cestě, že? Dokonce ani tady.

Ani nebylo běžné, aby měl policista vytaženou zbraň.

Ať už Hess vedl jakýkoli rozhovor, šťastně při tom nevypadal. Taky to bylo krátké. Párkrát zavrtěl hlavou a nakonec přikývl.

Když šel zpátky k autu, měla Claire opravdu špatný pocit. Tvářil se příliš vážně a byl příliš rozzlobený, takže stěží nesl dobré zprávy. Shane. Proboha, možná se to týká Shanea - něco se mu stalo.

Hess otevřel zadní dveře - na straně Claire - a naklonil se dovnitř. „Holky," řekl, „musíte jít se mnou."

„Co je, k čertu?" vykřikl Lowe. „Myslel jsem, že je vezmeme domů."

„Změna plánu," odvětil Hess. Snažil se, aby nevypadal rozzlobeně nebo vystrašeně, ale Claire mu to stejně viděla na očích. „Chtějí vás v centru, holky. Pojedu s vámi. Trave, potřebuju, abys odvezl auto."

Muži si vyměnili dlouhý pohled a potom Lowe pomalu vydechl. „Dobrá," souhlasil. „Jasně.

Dohlédneš na ně."

„Víš, že ano."

Claire vystoupila z auta. Cítila se mnohem zranitelnější a víc nechráněná než obvykle. Hess byl právě tady, velký a uklidňující, ale přesto. Uviděla, jak se na ni Hans dívá, a přejel jí mráz po zádech.



 



Jeho kolegyně Gretchen vystoupila z auta na straně spolujezdce a obešla ho, aby otevřela zadní dveře. „Dovnitř," vyštěkla. Claire ztěžka polkla a pohnula se dopředu, ale Eva tam byla první, vklouzla na sedadlo a posunula se až na druhou stranu. Hess následoval Claire. Když Gretchen přibouchla dveře, všichni tři se dozadu téměř nevešli.

„Všichni budete zticha, dokud nebudete vyzváni, abyste mluvili," nařídil Hans a zařadil rychlost, zatímco Gretchen nastoupila. Se zahvízdáním pneumatik otočil auto a rychle se rozjel ulicí.

Minuli Lot Street 716. Všechna světla zářila a dveře byly otevřené, někdo stál na prahu a díval se, jak projeli kolem. Jeli příliš rychle na to, aby se dalo odhadnout, jestli to byl Shane nebo Michael, ale Claire doufala, že Shane.

Doufala, že pokud se něco stane, alespoň ho před koncem viděla.

„Myslela jsem, že jedeme na policejní stanici," zašeptala Eva, zatímco auto zatáčelo a uhánělo matoucím labyrintem ulic.

„Nejedeme?" zašeptala jí Claire v odpověď.

„Minuli jsme to. Asi míříme někam jinam." Evin hlas zněl přímo vyděšeně, a když se Claire natáhla, ucítila, že má Eva studenou ruku a chvěje se. Držely se jedna druhé, zatímco auto ještě párkrát odbočilo a pak zpomalilo před jakýmsi zátarasem. „Ach, sakra. Jedeme na náměstí."

„Náměstí?"

„Náměstí Zakladatelky. Teď v noci je to upíří centrum." Eva polkla a pevněji stiskla Claiřinu ruku. „Nenapadá mě nic, proč by tohle mohla být dobrá zpráva."

„Ššš," uklidňoval je detektiv Hess tiše. „Budete v pořádku. Věřte mi."

Claire mu věřila. Jen nedůvěřovala těm dvěma upírům na předních sedadlech, kteří to tu zřejmě měli víc na povel.

Zátaras se zvedl. Hans projel, zastavil auto na neosvětleném parkovišti a obrátil se na ně. Nejdřív na Claire, pak na Evu a nakonec na Hesse.

Gretchen se také otočila. Usmívala se.

„Chceme, abyste něco viděly," řekl Hans. Gretchen vystoupila z auta a otevřela dveře na Evině straně. „Ven."

Vystoupili do chladnoucího nočního vzduchu. Vyšel měsíc a vydával mdlou žlutou zář, která nic moc neosvětlila. Temnota se zdála být hodně hluboká, ačkoli horizont pořád halila indigová modř. Nenastala ještě dokonce ani skutečná noc...

Claiřinu paži sevřela studená silná ruka. Tiše vyjekla a uslyšela Evu, jak taky překvapeně zamumlala. Gretchen se dostala mezi ně a držela obě za paže.

Hans pohlédl na detektiva Hesse. „Zůstaň u auta," nařídil mu.



 



Jdu s dívkami.

„Budeš poslouchat rozkazy jako hodný malý neutrál," řekl Hans. „Pokud ty i tvůj kolega nechcete své postavení ztratit. Tohle není žádná drobnost. Tohle upoutalo pozornost Starších. Když holky neudělají malér, vrátí se zpátky nedotčené, ale ty zůstaň tady."

Gretchen namítla: „Ne, Hansi. Nech ho jít. Bude pro něj dobré, když se zúčastní."

Hans se na ni zamračil, pak pokrčil rameny. „Fajn. Ale jestli se nám připleteš do cesty, Hessi, bude z tebe potrava."

Gretchen postrčila dívky dopředu.

„O co jde?" zeptala se Eva. Ani jeden upír neodpověděl. Claire pootočila hlavu a uviděla Hesse, jak jde za nimi, ale moc ji to neuklidnilo. Gretchen je postrkovala silou kolem rohu nevýrazné cihlové budovy a...

Do parku.

Claire překvapeně zamrkala, protože vlastně vypadal. hezky. Zelená tráva a velké stínící stromy šelestily v temnotě. Byla tu také světla, napnutá mezi větvemi stromů, která ozařovala květiny, křoví a vyšlapané stezky. Prostor, jenž park ohraničoval, byl živější než cokoli, co zatím v Morganville viděla. Zatímco obchody kolem kampusu byly zchátralé a omšelé, tyhle na náměstí byly zářivé, vyleštěné a pěkně udržované. Krásné způsobem z dávných dnů, samý kámen, mramor a pilíře. Na střechách byly i chrliče na dešťovou vodu.

Vypadalo to jako obrázky ze starých evropských měst, jen. krásněji.

Všechny obchody na náměstí měly otevřeno. Dvě venkovní restaurace podávaly jídlo a z vůně restovaného masa a čerstvého chleba se Claire sbíhaly sliny. Za celý den měla vlastně jen kafe, a i to už bylo dávno.

A pak si vzpomněla, co říkala Eva. Pokud je centrum upíří město, nač ty restaurace?

Zjistila to, když kolem jedné z nich prošli. Skupinky namíchané z upírů i lidí večeřely; upíři měli talíře s jídlem a jedli stejně nadšeně jako lidé. „Vy jíte!" vyhrkla Claire udiveně. Gretchen se na ni zadívala studenýma nepřátelskýma očima.

„Ovšem," potvrdila. „Jídlo nám neposkytuje žádnou výživu, ale chuť je stále lákavá. Proč? Zjistíš, že jed ti k ničemu nebude, pokud hledáš způsob jak nás zabít."

Claire tak daleko vlastně ani nedomýšlela. Jen ji to. zvláštně zaujalo.

Obchody, které míjeli, byly neskutečné. Klenotnictví vystavovalo zlato a drahokamy. Knihkupci nabízeli staré svazky stejně jako nejnovější bestsellery. Spousta obchodů s oděvy vystavovala vkusné a drahé stylové šaty. Vypadalo to jako bohaté sousedství velkoměst, jako by Dallas, Houston anebo Austin byly zasazeny přímo sem.

Zvláštní.



 



A všichni zákazníci byli upíři. Ve skutečnosti jich byla kolem spousta, víc, než si Claire přestavovala, že v Morganville žije; čím víc jich viděla, tím vyděšeněji se cítila. Zírali na ni a na Evu, jako by byly krávy vedené na porážku, a cítila se strašně osaměle. Chci domů. Přísahám, že když mě necháte jít, odstěhuju se zpátky k mámě a tátovi. Nikdy je znovu neopustím...

Gretchen je směrovala k černé mramorové budově se zlatým písmem na štítu. RADA STARŠÍCH, stálo tam.

„Je to v pořádku," řekl Hess tiše přímo za nimi. „Budete v pořádku. Jen spolupracujte. Když budou klást otázky, odpovídejte po pravdě."

Claire na vyleštěných černých mramorových schodech stěží cítila nohy. Bylo to trochu jako pohybovat se ve snu, bezmocně a otupěle, ale Gretchenin stisk na paži byl příliš skutečný. A bolestivý. Au. Bude mít modřiny.

Hans otevřel velké naleštěné dveře a vešli dovnitř.

Ze všech věcí, jež Claire očekávala, že uvidí, rozhodně nečekala televizní sestavu, ale byla tady, naladěná na čtyřiadvacetihodinový zpravodajský kanál, který vysílal mihotavé záběry z války - exploze bomb, střelbu vojáků. Se založenýma rukama před ní stál Oliver. Neměl na sobě hipísácké oblečení chlápka z kavárny; měl černý, na míru šitý oblek a byl jako vystřižený ze žurnálu. Šedivějící vlasy si stáhl do ohonu a měl kravatu. Ne, ne přesně kravatu. Spíš něco jako šátek s diamantovou jehlicí, která ho držela na místě. Možná to bylo moderní, když byl Oliver mladší.

„Některé věci se nikdy nezmění," pronesl, zatímco hleděl na televizi. „Lidé se stále zabíjejí z těch nejhloupějších důvodů. A nám říkají, že jsme monstra."

S posledním slovem jeho pohled dopadl na Claire a ta se zachvěla. Oliver měl milé oči, ale jaksi ji děsily víc než Gretcheniny ledové. Možná to bylo proto, že ho pořád chtěla mít ráda, bez ohledu na to, co provedl. Zabil Michaela! připomněla si. Tedy, skoro ho zabil, nějak tak.

„Ahoj," pozdravil ji Oliver a kývl. Přeskočil pohledem na Evu. „Evo. Chybělas nám v kšeftě."

„Tr..." Eva spolkla, co měla na jazyku, což bylo podle Claire téměř stoprocentně, trhni si. „Díky." Což na Evu bylo úžasně opatrné. Jestli někoho šokovalo a rozzlobilo, že se z Olivera vyklubal upír, byla to právě Eva.

Oliver přikývl a přešel velkou prázdnou místnost - až na tiše puštěnou televizi a tlustý luxusní kaštanový koberec prázdnou - a otevřel dvoukřídlé dveře. Nebyl dveřník; prošel jimi do dalšího pokoje. Gretchen postrčila Claire a Evu před sebe. Koberec byl pod nohama měkký a Claire zachytila vůni odkvétajících květin. Růže. Spousta růží.

Zasáhla ji naplno, když vstoupili do další místnosti, což byl velký kruhový pokoj s vínově rudými závěsy všude kolem, mezi nimiž bylo vidět sloupy. Tlumený lustr vrhal tlumenou záři. Byl tu stejný koberec, ale v tomhle pokoji stál nábytek - židle v úhledných řadách ve třech sekcích, které oddělovaly uličky.



 



Ve vteřině si Claire uvědomila, že vešla do pohřebního salonu. Zastavila se a klopýtla, když ji Gretchen nepřestávala táhnout neúnavně vpřed, kolem řad prázdných židlí až úplně dopředu, kde vedle dalšího sametového závěsu čekal Oliver.

„Pane," oslovil ho Joe Hess a předstoupil před Claire a Evu. „Jsem detektiv Hess."

Oliver přikývl. „Znám vás."

„Neměli by tu být přítomni i další?" Napětí v Hessově hlase a těle Claire varovalo, že kdyby je vyslýchal Oliver sám, nemuselo by to dopadnout dobře.

„Další tu jsou, detektive Hessi," pronesl tenký chladný hlas ze vzdáleného rohu místnosti, o kterém by Claire mohla přísahat, že byl před vteřinou prázdný. Zalapala po dechu a ohlédla se. Amélie tam stála, jako by byla vytesána do kamene dřív, než kolem ní postavili budovu. A její stráže - či služební - stály v kruhu poblíž ní. Přivedla si čtyři. Claire uvažovala, zda to byl signál toho, v jak velkém maléru se s Evou ocitly.

„Přijde i třetí," řekla Amélie a usadila se do křesla, jako by to byl zlatý trůn. Měla na sobě černou stejně jako Oliver, ale její oděv byl tvořen dlouhou elegantní semišovou sukní a ostře bílou halenkou pod sakem šitým na míru. Překřížila nohy, bledé a dokonalé, a složila ruce do klína.

Oliver nevypadal šťastně. „Na koho čekáme?" zeptal se

„Znáš zákony, Olivere, i když se je snažíš obcházet," odpověděla Amélie. „Čekáme na pana Morrella."

Nemuseli čekat dlouho; za méně než minutu zaslechla Claire hlasy přicházející z předpokoje a zvonění klíčů. Nikdy neviděla muže, který vešel dovnitř obstoupený dvěma uniformovanými policisty, ale znala jednoho z policistů: Richard Morrell, Moničin bratr. Takže ten zavalitý, plešatící muž s arogantním výrazem byl pravděpodobně její táta.

Starosta Morganville.

Měl na sobě také oblek - modrý s tenkými proužky a širokými klopami. Vypadal maličko jako kuplíř a kalhoty mu byly trochu dlouhé. Na prstech měl až příliš prstenů, všechny zlaté, a usmíval se.

„Olivere," řekl vesele. Jeho úsměv se rychle vytratil, když spatřil Amélii, jak sedí tiše stranou se svým doprovodem. Na tváři se mu objevil mnohem uctivější výraz. „Zakladatelko."

„Starosto." Pokývla mu. „Dobrá. Můžeme začít."

Gretchen pustila Claiřinu paži. Trhla sebou, když se jí do brnící ruky vrátil krevní oběh, a třela si místo, kde ji Gretchen držela. Jo, bude tam mít modřinu. Určitě. Odvážila se pohlédnout na Evu, která dělala totéž. Vypadala k smrti vyděšená.

Oliver sáhl za sebe, zatáhl za skrytý provaz a sametový závěs za ním se otevřel.

Na mramorové desce leželo tělo obklopené rudými růžemi, kytice kolem něj byly naaranžované ve vysokých vázách. Tělo mělo modrobílou barvu, vypadalo gumově a naprosto strašidelně mrtvé. Claire cítila, jak na ni jdou mdloby, hučelo jí v uších a málem zkolabovala, ale jaksi dokázala neomdlít.



 



Och, můj bože," zašeptala Eva a přikryla si ústa oběma rukama.

„To je Brandon," řekla Claire a podívala se na Olivera. „Je to Brandon, že?" Protože ta studená bílá tvář už nevypadala lidsky a nedokázala ji přiřadit k živé osobě - upírovi, kterého se bála. K tomu, jenž jí vyhrožoval, sledoval ji domů, málem zabil ji i Evu...

Oliver přikývl. Odtáhl samet pokrývající Brandona od krku dolů a odhalil jeho otevřené rány.

Z některých se stále kouřilo. Claire zachytila pach škvařícího se masa, a tentokrát se pod ní podlomila kolena. Detektiv Hess ji zachytil a podepřel.

„Mučili ho," řekl Oliver. Jeho hlas zněl neutrálně - dokonce nezaujatě. „Dlouho. Někdo si to hodně užil. Skoro jako by v tom byl. osobně zainteresován."

Starosta Morrell pokynul synovi, aby šel dopředu. Richard nebyl takový psychopat jako jeho sestra. Ve skutečnosti ho měla Claire trochu ráda, jak jen může mít ráda kohokoli z jeho rodiny, kdo pracuje pro upíry. Připadal jí téměř čestný.

Richard zkoumal zranění na Brandonově těle. Skutečně se jich dotýkal, z čehož se Claire vnitřně pozvracela, když už to nešlo ven. „Vypadá to, že byl zasažen zbraní přímo do srdce. Pravděpodobně kůlem," říkal Richard a podíval se na otce. „Kdokoli to udělal, myslel to vážně. Nebyla to nehoda, udělali to pomalu. Nevím, co po něm chtěli, ale ať už to bylo cokoli, pravděpodobně to dostali. Jsou vidět stopy po zranění, která se zahojila dřív, než zemřel. To znamená nejméně několik hodin."

Nastalo ticho. Hluboké, temné ticho. Richard se narovnal a pohlédl na Claire a Evu. Pokud je poznal, nedal to na sobě znát. „Tyhle holky s tím mají něco společného?"

„Možná," odpověděl Oliver. Claire neviděla, že by se pohnul, ale najednou stál přímo před ní a hleděl na ni. „Snad něco vědí. Neměla jsi Brandona moc ráda, že, Claire?"

„Já." Nevěděla, co má říct. Nelži, tvrdil Hess. Mají upíři schopnost podobnou detektoru lži? Možná dokonce čtou myšlenky? „Ne, neměla jsem ho ráda. Ale nechtěla bych, aby se tohle někomu stalo." Dokonce ani tobě. To si však nechala pro sebe.

Měl tak laskavé oči. To na něm bylo strašidelné, ten vřelý pocit, že mu může důvěřovat, že by mu měla důvěřovat, že ho zklame, když ne.

„Ne," řekla Eva ostře a štípla ji do ruky. Claire vypískla a pohlédla na ni. „Nedívej se mu do očí."

„Evo," vzdychl Oliver. „Velmi jsi mě zklamala. Nechápeš, že je mou odpovědností Brandonova Patrona, abych zjistil, co se stalo? Abych našel ty, kdo to provedli? Claire je možná nevinná, ale ty ne; víš, jaký je trest za zabití jednoho z nás. A víš, kam až zajdeme, abychom zjistili pravdu. Pokud to z ní můžu dostat bezbolestně, nechceš, abych to udělal?"

Eva neodpověděla. Dívala se očima někam doprostřed jeho hrudi. „Myslím, že si budeš dělat, co chceš," řekla nakonec pevně. „Jak to upíři dělají vždycky. Mě ses nezeptal, ale jsem ráda, že je Brandon mrtvý. A taky jsem ráda, že trpěl. Jakkoli moc to bylo, nebylo to dost."

V tom okamžiku Milý Oliver zmizel. Prostě. se vytratil. Claire zahlédla, že se něco mihlo, nic víc, a najednou držel Evu za černě obarvené vlasy a tahal ji za hlavu bolestivě dozadu.



 



V jeho očích nezbylo nic lidského. Pokud ryzí, planoucí vztek nebyl lidský.

„Och," vydechl Evě do ucha. „Děkuji ti, žes to řekla. Teď už nemusím být tak opatrný."

Detektiv Hess postoupil dopředu se zaťatými pěstmi, ale Richard Morrell mu zastoupil cestu. „Klid, Joe," napomenul ho. „Je to pod kontrolou."

Podle Claire to tak nevypadalo. Rychle dýchala, znovu jí bylo na omdlení a viděla, že se pod Evou podlomily nohy. Hrozba v pokoji - tělo na stole - to vše bylo... strašidelné.

Udělal to Shaneův táta. Claire se udělalo mdlo, a dokonce se vyděsila ještě víc, když ji to napadlo, protože teď si to musí nechat pro sebe.

A věděla, že se zeptají.

Oliver začichal nad Eviným odhaleným hrdlem. „Pracovala jsi v kavárně," řekl. „V kampusu, předpokládám. Zábavné. Nepožádali mě o doporučení."

„Pusť mě," sykla Eva slabě.

„Ach, to nemůžu. Bylo by pak obtížnější tě zranit." Oliver se usmál, potom otevřel ústa a jeho Špičáky - hadí špičáky, smrtelně ostré - zacvakly na místo. Ve skutečnosti nevypadaly jako zuby, spíš jako vyhlazená kost, a zdály se silné.

Olízl Evě krk těsně nad tepnou.

„Proboha," zašeptala. „Prosím, nedělej to. Prosím, nedovolte mu to."

„Položte té dívce otázku, Olivere. Nemáme čas na vaše koníčky," pronesl starosta Morrell znuděným tónem, jako by ho tohle všechno zdržovalo v něčem důležitějším. Zkontroloval si nehty a vyleštil si je o sako. „Pohněme se z místa."

Amélie neříkala ani nedělala nic.

„Jsem pod Ochranou," namítla Eva. „Nemůžeš mě zranit." Neznělo to však příliš přesvědčeně a Claire se podívala, jak Amélie z první řady scénu pozorně sleduje, jako by to bylo divadlo na její počest. Nasadila zdvořilý, ale chladný výraz.

Prosím, pomozte, pomyslela si Claire. Améliino světle zlaté obočí se lehce nadzvedlo. Můžete mě slyšet?

Pokud ano, nedala to Amélie na sobě znát. Jednoduše seděla, klidná jako Buddha.

„Řekněme, že Amélie a já máme v takovýchto záležitostech dohodu," prohlásil Oliver. „A Evo, lásko, ta dohoda zní, že můžu použít jakékoli metody k postihu lidí, kteří poruší příměří. Bez ohledu na Ochranu. Bez ohledu na to, o čí Ochranu jde. Teď myslím, že bychom si měli trošku promluvit o vašich domácích vetřelcích."

„Našich. co?" Eva se vyhýbala jeho pohledu, ale byl tak blízko, že to bylo téměř nemožné. „Nevím, co byli zač."



 



„Nevíš. Jsi si tím velmi jistá," řekl. Jeho hlas se prohloubil do vražedného šepotu a Claire se pokoušela přijít na něco, co by měla říct, co by měla udělat, aby Evě pomohla. Protože ta se evidentně nechystala pomoct si sama, a ona nemohla jen tak stát a dívat se, jak jí... ublíží. Nemohla.

„Já vím," prohlásila a cítila, jak k ní všichni obrátili pozornost. Děsivé. Claire polkla. „Byli to motorkáři."

„Motorkáři." Oliver pustil Eviny vlasy a otočil se ke Claire. „Chápu. Snažíš se mě rozptýlit něčím, co je zřejmé. Ale Claire, to není dobrý nápad. Vůbec ne. To všechno víme, chápeš. Víme, kdy přijeli do města. Dokonce víme, kdo je zavolal."

Claire cítila, jak z ní vyprchala všechna krev. Žaludek se jí obrátil a pořád se převracel, zatímco Oliver poodešel od Evy a zatáhl za další provaz.

Vedle Brandonova těla se odhrnul závěs.

Dva svázané klečící muže s roubíky v ústech drželi na místě opravdu děsivě vyhlížející upíři. Jeden z vězňů byl motorkář.

Ten druhý byl Shane.

Claire vykřikla.

8

Nakonec ji usadili na židli a Gretchen ji držela za ramena silnýma, ocelově pevnýma rukama. Claire sebou pořád házela, ale strach a šok vítězily nad jejím vztekem. A Shane se nehýbal. Díval se na ni, ale kvůli roubíku nemohl nic říct, a pokud sebou Shane neškubal, možná neexistovalo nic, co by tím mohla získat.

Eva se otočila a praštila Olivera. Tvrdá rána otevřenou dlaní zapůsobila v místnosti mezi vším tím mramorem jako výstřel. Všichni společně zadrželi dech. „Ty zkurvysyne!" vyplivla. „Nech Shanea jít! Nemá s tímhle nic společného!"

„Opravdu." Znělo to mdle, ani ne jako skutečná otázka. Na Oliverově tváři, na rozdíl od lidských, nezůstala po ráně žádná stopa, a to byla určitě dost tvrdá. Stěží vypadal, že ji vůbec ucítil. „Posaď se, Evo, ať ti vyložím fakta tvého dost žalostného života."

Neposadila se. Oliver jí položil ruku naplocho na hruď, přímo na klíční kost, a zatlačil. Dopadla do židle a zírala na něj.

„Detektive Hessi," oslovil ho Oliver. „Navrhuji, abyste mé drahé ex-zaměstnankyni vysvětlil, co přesně bude riskovat příště, pokud se mě ve vzteku dotkne. Nebo, když o tom tak přemýšlím, pokud se mě vůbec dotkne."

Hess už byl v pohybu, sedl si vedle Evy a naklonil se k ní. Něco jí šeptal, rychlá slova, která Claire nezachytila. Eva vehementně vrtěla hlavou. Pramínek potu jí stekl z rozcuchaných vlasů dolů po tváři a na bílém make-upu vytvořil barevnou stopu.



 



„Tak," pokračoval Oliver, když Hess domluvil a Eva klidně zůstala sedět, „nejsme, co se týče techniky, pitomci, Evo. A vlastníme poskytovatele telefonních sítí v této oblasti, zejména mobilních. Shane zavolal z vašeho domu na číslo, o němž jsme k našemu velkému překvapení zjistili, že patří k přístroji, který jsme našli u jeho přítele pana Wallace." Oliver ukázal na motorkáře. „GPS je mimochodem báječný vynález. Jsme docela vděční za tu tvrdou práci, kterou lidstvo vykonává, aby vystopovalo samo sebe. Najít lidi je tak mnohem jednodušší, než tomu bývalo ve starých časech."

„Shane nic neprovedl," namítla Claire. „Prosím. Musíte ho pustit."

„Shanea jsme našli na místě činu," prohlásil Oliver. „U Brandonova těla. A myslím, že stěží můžeme říct, že nic neprovedl, pokud se přátelí s panem Wallacem natolik, že mu volal."

„Ne, on ne...!"

Oliver ji praštil. Ránu neviděla, jen ucítila její dopad a na vteřinu viděla rudě. Celé tělo se jí třáslo, jak moc mu to chtěla oplatit, a vnímala bodavý otisk jeho ruky na tváři jako cejch.

„Vidíš, Evo?" zeptal se Oliver. „Oko za oko. Ovšem moje interpretace nepochází z Bible."

Shane přes roubík křičel a teď bojoval, ale upíři ho drželi na kolenou, aniž by se zapotili. Eviny oči byly obrovské a tmavé a Hess ji držel na židli, zatímco sebou škubala, aby vyrazila po Oliverovi.

Nedělej to, pomyslela si Claire divoce. Její přátelé totiž právě Oliverovi předvedli, co chtěl vědět; že když jí ublíží, něco z nich dostane.

„Olivere," oslovila ho Amélie. Její hlas zněl měkce a velmi laskavě. „Máš otázku, kterou chceš těm dětem položit? Nebo se jen dobře bavíš? Říkáš, že už víš, že ten chlapec volal tomuto muži. Jaké další informace potřebuješ?"

„Chci vědět, kam šel jeho otec," odpověděl Oliver. „Jeden z nich to ví."

„Ty dívky?" Amélie zavrtěla hlavou. „Bylo by neobvyklé, kdyby jim někdo jako pan Collins důvěřoval."

„Potom to ví ten kluk."

„Možná." Poklepávala si prstem na rty. „Ale stejně pochybuji, že ti to řekne. A věřím, že ke zjištění pravdy není třeba krutosti."

„Což má znamenat?" Oliver se k ní obrátil a překřížil paže.

„Což znamená, že k nám přijde, Olivere, jak moc dobře víš. Aby toho chlapce zachránil před důsledky svého jednání."

„Takže z toho kluka stahujete Ochranu?"

Amélie se podívala na tělo ležící na desce. Po chvíli ticha elegantně vstala a došla k tomu, co zbylo z Brandona, pohladila prsty bílými jako duch zničenou tvář a řekla: „Narodil se před králem Janem, věděl jsi to? Narodil se jako princ. Všechny ty roky, a teď konec. Truchlím nad ztrátou toho všeho, co viděl, o čem se nikdy nedozvíme. Všechny ty vzpomínky se k nám nikdy nedostanou."



 



„Amélie." Oliverův hlas zněl netrpělivě. „Nemůžeme dovolit, aby jeho vrahové unikli. To víte."

„Byl tvůj, Olivere. Možná by sis měl najít chvíli a litovat jeho ztráty, než se vydáš na krvavou výpravu."

Amélie k němu byla otočená zády, takže nemohla vidět to co Claire: z Oliverových očí čišela nenávist, deformovala mu obličej. Než se k němu Amélie otočila, dostal emoce zpátky pod kontrolu.

„Brandon měl nedostatky," uznal Oliver. „Užíval si lov jako nikdo z nás. Nemyslím, že by někdy plně přijal pravidla Morganville. Ale jsou to právě tato pravidla, jimiž se teď musíme řídit. Musíme nad těmito zločinci vynést rozsudek."

Rozsudek? A co soud? Claire se chtěla zeptat, ale studená ruka jí zezadu zacpala ústa. Vzhlédla a uviděla Gretchen, jak se nad ní sklání s vyceněnými tesáky a drží prst přes pusu. Pššš. Evu podobně umlčel Hans. Detektiv Hess vedle nich si založil ruce. Vypadal ustaraně, ale nepromluvil.

Amélie se podívala na Olivera a pak za něj na Shanea.

„Varovala jsem tě," řekla tiše. „Má Ochrana má své meze. Zradil jsi mou důvěru, Shane. Na znamení laskavosti neporuším slib daný tvým přátelům; ti pod mou Ochranou zůstanou." Obrátila bledý pohled k Oliverovi a pomalu pokynula hlavou. „Je tvůj. Stahuji Ochranu."

Claire vykřikla, ale v roubíku z Gretcheniny ruky to zaniklo. Amélie se sklonila a vtiskla polibek na Brandonovo ztuhlé čelo.

„Sbohem, dítě," řekla. „Ač jsi chyboval, stále jsi byl jedním z věčných. Nezapomeneme."

Claire uslyšela někoho venku křičet a Amélie se otočila tak rychle, až se změnila v šmouhu, pak se pohnula... něco narazilo do mramorového pilíře, vedle něhož stála, a třaskavě vybuchlo.

Láhev. Claire ucítila benzín a vzápětí uslyšela tupý, dunivý zvuk.

Závěsy pohltily plameny.

Amélie náhle zavrčela, bílá jako kost a absolutně nelidská, a pak ji její suita strážců obklopila a odtáhla pryč. Místnost prořízla střelba a někdo - detektiv Hess? - strhl Claire na koberec a přikryl ji. Eva také ležela na zemi, schoulená do klubíčka, rukama s černými nehty si zakrývala hlavu.

Pak nastala bitka - bylo slyšet vrčení a praskání, jak dřevo během zápasu naráželo do zdí a rozbíjelo se. Claire nemohla přijít na to, co se děje - věděla jen, že je to brutální a rychle to skončilo. Když se dusivá kouřová clona začala zvedat, Hess ji konečně pustil a dovolil jí, aby se posadila.

U vchodu do místnosti leželi dva mrtví muži. Velcí chlapi v kůži. Třetí se ještě hýbal.

Amélie odstrčila stráže a prošla kolem Claire, jako kdyby neexistovala. Hnala se uličkou k motorkáři, který se chabě snažil odplazit. Na kaštanovém koberci za sebou nechával tmavou stopu. Claire se pomalu postavila na nohy, vděčná, že ji detektiv Hess podepřel, a vyměnila si pohled plný čiré hrůzy s Evou, která stála vedle.

Amélie se k motorkáři nedostala. Oliver to stihl rychleji, zvedl ho, a než Claire mrkla, zakroutil mu krkem.



 



Tělo ochable dopadlo na zem. Claire se otočila a skryla tvář v Hessově bundě. Bojovala s mdlobami.

Když se ohlédla zpátky, Amélie zírala na Olivera. Ten jí to oplácel. „Zbytečné riziko," řekl a pomalu se na ni usmál. „Mohl by vás zabít, Amélie."

„Ano," odvětila lehce. „A to by nebylo v ničím zájmu, že ano, Olivere? Jaké štěstí, že jsi tu byl a... zachránil mě."

Nepohnula se ani neudělala žádné gesto, ale její stráže ji obklopily a celá skupina se pohnula a obešla (či překročila) mrtvé muže. Oliver se díval, jak odcházejí, pak se otočil, přelétl pohledem celý pokoj a zastavil se na Shaneovi.

„Tvůj otec si myslí, že může jednat bez následků, koukám," řekl. „Jak smutné. Dejte tyhle dva, kam patří. Do klecí."

Zvedli motorkáře a Shanea na kolena a odtáhli je za závěsy. Claire se rozběhla, ale Gretchen ji popadla a zakryla jí dlaní ústa. Claire sebou trhla, když jí zkroutila ruku dozadu, a uvědomila si, že pláče. Kvůli stisku ruky na ústech a plnému nosu nemohla dýchat.

Eva neplakala. Zírala na Olivera, a i když ji detektiv Hess pustil, nepohnula se.

„Co s nimi uděláte?" zeptala se. Znělo to nepřirozeně klidně.

„Znáš zákony," odpověděl Oliver. „Je to tak, Evo?"

„To nemůžeš. Shane s tím nemá nic společného."

Oliver zavrtěl hlavou. „Nebudu s tebou diskutovat o svém rozsudku. Starosto? Podepíšete papíry? Pokud se tedy přestanete krčit, že ano."

Starosta se schovával za urnou; teď vstal, tváře rudé vztekem. „Ovšem že podepíšu," odpověděl. „Ti parchanti mají ale nervy, udeřit tady a vyhrožovat."

„Ano, velice traumatické," dodal Oliver. „Ty papíry."

„Přivedl jsem notáře. Vše bude jasné a legální."

Gretchen pustila Claire, cítila, že její vůle bojovat opadá. „Legální?" vyhrkla Claire. „Ale. nebyl žádný soud! A co takhle porota?"

„Měl porotu," řekl jí detektiv Hess. Jeho tón byl laskavý, ale to, co říkal, bylo kruté. „Porotu složenou z panstva oběti. Takhle tady funguje právo. Stejně jako pro lidi. Pokud by někdy byl upír obviněn z vraždy, rozhodovali by lidé, zda bude žít, či zemře."

„Až na to, že upír nikdy obviněn nebyl," dodala Eva. Vypadala skoro stejně studeně a bledě, jako by sama byla upírka. „A nikdy nebude. Neoblbuj sám sebe, Joe. Jsou to jen lidé, kdo tady pocítí ostří spravedlnosti." Podívala se na mrtvé chlápky na koberci u vchodu. „Ale málem jste se podělali strachy, že jo?"

„Nelichoť jim. Neměli žádnou naději na úspěch," řekl Oliver. Pohlédl na Hanse. „Tyhle dvě už nepotřebuju."



 



„Počkat! Chci mluvit se Shanem!" zakřičela Claire. Gretchen ji postrčila k východu. Buď se mohla pohnout, nebo přepadnout přes mrtvá, zkrvavená těla.

Pohnula se. Za sebou slyšela, že ji Eva následuje.

Zamrkala, rozzlobeně si utřela slzy z tváře a pokoušela se vymyslet co dál. Shaneův táta, pomyslela si. Shaneův táta ho zachrání. Ačkoli samozřejmě ti mrtví chlapi, které překročila, byli důkazem toho, že pokus o osvobození už se udál, ale nedopadl dobře. Kromě toho tu Shaneův táta nebyl. Nebyl u toho, když Shanea chytili. Možná mu to bylo jedno. Možná se o Shanea nestaral nikdo kromě ní.

„Pomalu," řekl detektiv Hess, došel k ní a vzal ji za loket. Zvládl to tak, že se cítila, jako by ji spíš doprovázel, než odváděl. „Pořád máme čas. Zákon říká, že odsouzení musí být po dvě noci vystaveni na náměstí, aby je každý mohl vidět. Budou v klecích, takže víceméně v bezpečí. Není to hotel Ritz, ale zabrání to Brandonovým přátelům, aby je bez náležitého procesu roztrhali na kousky."

„Jak..." Claire se zadrhl hlas. Polkla a zkusila to znovu. „Jakým způsobem je...?"

Hess ji poplácal po ruce. Vypadal unaveně, starostlivě a zachmuřeně. „Nebudeš tu, až se to stane," řekl. „Tak na to nemysli. Jestli s ním chceš mluvit, můžeš. Dávají je teď do klecí uprostřed parku."

„Oliver řekl, ať je odvedou," namítla Gretchen za jejich zády. Hess pokrčil rameny.

„Neřekl kdy, ne?"

Park Zakladatelky tvořil velký kruh, chodníky jako loukotě na kole směřovaly všechny doprostřed.

A uprostřed byly dvě klece. Dost vysoké na to, aby v nich člověk stál, ale ne dost široké, aby se natáhl. Shane bude muset spát vsedě, pokud vůbec usne, nebo stočený do klubíčka.

Když Eva s Claire přišly, seděl se skrčenými koleny a s hlavou položenou na pažích. Motorkář křičel a lomcoval mřížemi. Shane ne. Byl. tichý.

„Shane!" Claire téměř letěla přes volné prostranství, popadla železné mříže oběma rukama a vtlačila tvář mezi ně. „Shane!"

Vzhlédl. Měl zarudlé oči, ale nebrečel. Alespoň ne teď. Přemístil se v malé, stísněné kleci, dokud neseděl blízko ní. Protáhl ruku mřížemi a přejížděl jí palcem po tváři. Byla to ta tvář, do níž ji Oliver uhodil, uvědomila si. Zajímalo by ji, jestli je pořád červená.

„Omlouvám se," promluvil Shane. „Můj táta - musel jsem jít. Nemohl jsem dovolit, aby to udělal. Musel jsem ho zkusit zastavit, Claire, musel."

Tiše plakala. Palcem jí setřel slzu. Cítila, jak se mu chvěje ruka. „Neprovedl jsi nic, že ne? Brandonovi?"

„Neměl jsem toho zkurvysyna rád, ale neublížil jsem mu, nezabil jsem ho. To provedli dřív, než jsem se tam dostal." Shane se zasmál, ale znělo tu nuceně. „Prostě mám štěstí, co? Vyrazím na pomoc jako hrdina, a místo toho skončím jako kriminálník."



 



,Tvůj táta...

Přikývl. „Táta nás dostane ven. Nedělej si starosti, Claire. Bude to v pořádku."

Ale podle způsobu, jakým to řekl, poznala, že tomu sám nevěří. Skousla ret, aby zadržela další vzlyky, a otočila hlavu, aby ho políbila do dlaně.

„Hej," řekl měkce. Pohnul se blíž k mřížím, natlačil tvář mezi ně. „Vždycky jsem říkal, že se kvůli tobě dostanu do kriminálu, ale tohle je směšné."

Pokusila se zasmát. Opravdu jo.

Jeho úsměv se zlomil. „Ještě tuhle ochrannou vazbu zvážím. Takhle aspoň nemůžu udělat nic, co by mě dostalo do opravdového maléru, co?"

Naklonila se, aby ho políbila. Jeho rty chutnaly pořád stejně, byly vlahé, měkké a teplé a ona se nechtěla odlepit. Nikdy.

Shane se odtáhl jako první, zanechal ji celou zkroucenou a rozechvělou, znovu měla slzy na krajíčku. Zatraceně! Přece nemohli Shanea odsoudit. To nebylo fér!

„Promluvím si s Michaelem," řekla.

„Jo." Shane přikývl. „Řekni mu. no, sakra. Řekni mu, že je mi to líto, jo? A že si může nechat Playstation."

„Přestaň! Přestaň s tím. ty nezemřeš, Shane!"

Pohlédl na ni a ona v jeho očích uviděla jasný záblesk strachu. „Jo," souhlasil tiše. „Máš pravdu."

Claire sevřela pěsti, až ji zabolely, a podívala se na Evu, která tiše stála opodál. Když Eva došla ke kleci, Claire se otočila a zašla za detektivem Hessem. „Jak?" zeptala se znovu. „Jak ho zabijí?"

Nebylo mu to příjemné, ale podíval se dolů a odpověděl: „Ohněm. Vždycky je upálí."

Málem se znovu rozbrečela. Málem. Shane to věděl, pomyslela si, a Eva taky. Celou dobu to věděli. „Musíte mu pomoct," požádala ho. „Musíte! Nic neudělal!"

„Nemůžu," odpověděl. „Omlouvám se."

„Ale."

„Claire." Položil jí obě ruce na ramena a přitáhl si ji, aby ji objal. Uvědomila si, že se třese, a pak přišly slzy, velká povodeň, a ona se ho držela za klopy kabátu a brečela, jako by měla zlomené srdce. Hess ji pohladil po vlasech. „Přines mi důkaz, že s Brandonovou smrtí neměl nic společného, a přísahám ti, že udělám, co můžu. Ale do té doby mám svázané ruce."

Pomyšlení na to, jak Shane hoří v kleci, bylo nejděsivější věcí, jakou si kdy představila. Vzchop se, napomínala se šíleně. Jsi všechno, co má! Zhluboka se nadechla, vymanila se z Hessova objetí a rukávem trička si otřela slzy z tváře. Hess jí nabídl kapesník. Vzala si ho a vysmrkala se, cítila se hloupě. Evinu ruku ucítila na rameni dřív, než si vůbec všimla, že Eva stojí za ní.



 



Pojďme," vyzvala ji Eva. „Máme práci.

Když cestou na náměstí Zakladatelky projeli okolo, byl to Michael, kdo stál ve dveřích - a stál v nich, i když auto na Lot Street 716 zastavilo. Gretchen otevřela zadní dveře, aby Evě a Claire umožnila vystoupit. Claire se ohlédla; Hess zůstal sedět na zadním sedadle a díval se, jak odcházejí. Nedal najevo, že by chtěl vystoupit s nimi. „Detektive?" oslovila ho. Eva už byla v polovině cesty ke dveřím, šla rychle. Claire věděla, že první morganvillské pravidlo zní: „Nikdy se nepotuluj venku potmě," ale ona to stejně udělala.

„Jedu zpátky na stanici," řekl. „Hans a Gretchen mě tam vyhodí. Je to v pořádku."

Nelíbila se jí myšlenka, že má někoho nechat samotného s Hansem a Gretchen, ale on byl dospělý a musel vědět, co dělá, že? Přikývla, couvla a potom se otočila a rozběhla se po chodníku a schodech až do domu.

Michael zatáhl Evu dovnitř, ale ne daleko; málem do nich vrazila, když přeběhla práh. Zabouchla dveře, zamkla - Shane nebo Michael znovu vyměnili zámky a přidali další - a otočila se. Michael držel Evu v medvědím objetí, tiskl ji k sobě tak těsně, že skoro splynuli. Naprosto zoufale se přes Evino rameno podíval na Claire. „Co se, k čertu, děje? Kde je Shane?"

Proboha, on to nevěděl. Proč to nevěděl? „Co se stalo?" vyhrkla. „Proč jsi ho nechal odejít?"

„Shanea? Nic jsem ho nenechal. O nic víc než tebe, když jsi utekla během dne - volal jeho táta. On prostě... odešel. Byl ještě den. Nemohl jsem nic dělat." Michael se odtáhl od Evy a podíval se na ni. „Co se stalo?"

„Brandon je mrtvý," odpověděla Eva. Nesnažila se to nijak zlehčit, její hlas byl tvrdý jako kámen. „Shanea drží v kleci na náměstí Zakladatelky. Za jeho vraždu."

Michael zacouval a opřel se o zeď, jako by ho praštila pěstí do žaludku. „Ach," zašeptal. „Ach, proboha."

„Zabijí ho," dodala Claire. „Upálí ho zaživa."

Michael zavřel oči. „Vím. Pamatuji si to." Ach, sakra, už to někdy viděl. Eva taky. Vzpomněla si, že o tom dřív mluvili, i když ji ušetřili podrobností. Michael jen pár vteřin oddechoval a pak řekl: „Musíme ho dostat ven."

„Jo," souhlasila Eva. „Já vím. Ale tím my myslíš mě a Claire, že? Protože ty jsi úplně k ničemu."

Mohla ho zrovna tak praštit znovu, napadlo Claire; Michael otevřel ústa a ona uviděla utrpení v jeho očích. Eva se na to nemohla dívat. Otočila se a odběhla pryč, rychle a mrštně.

„Claire!" vykřikla přes rameno. „Pojď! Hni sebou!"

Claire se ztrápeně podívala na Michaela. „Je mi to líto," řekla. „Ona to tak nemyslela."

„Ale myslela," odvětil. „A má pravdu. Nejsem vám k ničemu. Nebo Shaneovi. K čemu jsem? Stejně tak můžu být mrtvý."



 



Otočil se a praštil rukou do zdi, dost tvrdě na to, aby si polámal kosti. Claire vykřikla, ucouvla a rozběhla se za Evou. Když se Michael choval jako anděl pomsty, no, vypadal docela děsivě.

A nezdálo se, že by chtěl mít svědky u čehokoli, co se dělo v jeho nitru.

Eva už stoupala po schodech. „Počkej!" křikla Claire. „Michael... neměly bychom...?"

„Zapomeň na Michaela. Jdeš do toho, nebo ne?"

Jde. Asi. Claire se ještě jednou ohlédla do chodby, odkud bylo stále slyšet, jak Michael buší do zdi, a trhla sebou. Michael si nemůže ublížit, ne tak, aby měl trvalé následky, ale znělo to bolestivě.

Pravděpodobně to nebolelo tolik jako to, co ho trápí uvnitř.

Když Claire došla ke dveřím, Eva už otevírala zásuvky, vytahovala parádní hadříky a házela je stranou. Černá krajka. Síťovina. Punčochy. „Ach!" vykřikla a vytáhla velkou černou krabici. Musela být těžká. Ozvala se dutá rána, jak ji upustila na komodu, a rozechvěla tak sbírku ďábelských hlav; všechny začaly znepokojivě pokyvovat. „Pojď sem."

Claire k ní kráčela s obavami; tohle byla úplně nová Eva, a ona si nebyla jistá, jestli se jí líbí. Měla ráda zranitelnou Evu, takovou, která měla hned slzy na krajíčku. Tahle byla drsná a tvrdá a ráda poroučela lidem.

„Nastav ruku," přikázala jí. Claire váhavě poslechla. Eva do ní vložila cosi kulatého a dřevěného.

A ostrého na jednom konci.

Kůl domácí výroby.

„Nejlepší přítel lovkyně upírů," vysvětlila Eva. „Pár jsem si jich vyrobila, když mě Brandon obtěžoval. Řekla jsem mu, že až příště bude čenichat kolem, dostane dřevem. Opravdovým."

„Nejsou. nelegální?"

„Skončíš ve vězení. Nebo tě zabijí a odhodí někde na prázdném staveništi. Tak se s nimi nenech chytit."

Vytáhla další kůly a položila je nahoru na komodu. Následovaly jakési hrubé, podomácku vyrobené, extra velké kříže. Jeden podala Claire, která ho sevřela otupělými prsty. „Ale. Evo, na co se chystáme?"

„Zachráníme Shanea. Copak ty nechceš?"

„Ovšemže ano! Ale."

„Hele." Eva vytáhla další věc a hodila ji na hromadu kolíků - benzínový zapalovač Zippo. „Skončila doba, kdy to šlo po dobrém. Pokud odtamtud chceme Shanea dostat, upíři musí zemřít. To znamená, že rozpoutáme válku, kterou nikdo nechce, ale co. Nebudu se dívat, jak Shane hoří. To neudělám.

O tohle si řekli oni. Oliver si o to řekl. Fajn, bude to mít. Ať se tím zadusí."

„Evo!" Claire pustila kříž a kůl, popadla ji za ramena a zatřásla s ní. „To nemůžeš! Víš, že je to sebevražda - předtím jsi mi to říkala! Nemůžeš prostě. zabít upíry! Skončíš v kleci hned vedle."



 



Ach, Ježíši. Dřív si toho nevšimla, ale teď už věděla, co je na Evě jiné. Co chybí v jejích očích.

„Ty chceš umřít," pronesla Claire pomalu. „Že ano?"

„Nebojím se toho," odpověděla Eva. „O nic nejde, ne? Tra-la-la, odejdu do ráje, jak mi rodiče vždycky říkávali, zlatá brána a to všechno. Mimo to nám nikdo nepomůže, Claire. Musíme držet pospolu. Musíme si pomoct samy."

„Co kdybych našla důkaz?" zeptala se Claire. „Detektiv Hess říkal..."

„Detektiv Hess tam stál a neudělal nic. Tak to bude se všemi. Neudělají nic. Stejně jako Michael."

„Bože, Evo, přestaň! To není fér. Michael nemůže opustit dům! Víš to!"

„Jo. Moc nám nepomůže, co?" Eva začala ládovat vybavení lovkyně upírů do černé sportovní tašky. „Nastal čas na malou odplatu. I další lidi jsou unavení z toho, jak je upíři vysávají. Možná je najdu, jestli chceš zbaběle vycouvat. Potřebuju lidi, na které se můžu spolehnout."

„Evo!"

„Buď půjdeš se mnou, nebo se mi kliď z cesty."

Claire ustoupila ke dveřím a narazila do teplého těla. Vykřikla a uskočila, otočila se, aby čelila.

Michaelovi.

Jeho obličej vypadal jako křídově bílá maska a oči měl velké, ublížené a rozzlobené. Popadl Claire za ruku a vytáhl ji z pokoje ven na chodbu.

Pak vzal za kliku a podíval se na Evu. „Nikam nejdeš," nakázal. „Ne, pokud tě můžu zastavit."

Zabouchl dveře a zamkl je staromódním klíčem. O vteřinu později Eva praštila do dveří z druhé strany a začala lomcovat klikou. „Hej!" křičela. „Otevři! Hned teď!"

„Ne," odsekl Michael. „Omlouvám se, Evo. Miluju tě. Nemůžu ti dovolit to udělat."

Křičela a bouchala razantněji. „Že mě miluješ? Ty pitomče! Pusť mě ven!"

„Opravdu ji tam dokážeš udržet?" zeptala se Claire znepokojeně.

„Dokážu - pro dnešní noc," odpověděl Michael s očima upřenýma na dveře, které se třásly pod silou jejích úderů a kopanců. „Okna se neotevřou, ani dveře. Je uvězněná. Ale jakmile vyjde slunce." Otočil se ke Claire. „Říkala jsi, že kdybys našla důkaz, detektiv Hess by Shaneovi pomohl?"

„To mi řekl."

„To nestačí. Potřebujeme na jeho stranu dostat Amélii. A Olivera."

„Oliver je ten, kdo ho strčil do klece! A Amélie. odešla pryč. Nemyslím, že od ní můžeme něco získat, Michaeli."

Zkus to," pobídl ji. „Jdi. Musíš.



 



Claire zamrkala. „Myslíš, že... mám jít ven? V noci?

Michael najednou vypadal vyčerpaně. A velmi mladě. „Já nemůžu. Nevěřím Evě dost na to, abych ji pustil z pokoje, natož abych ji nechal promluvit si s nejmocnějšími upíry ve městě. Zavolej detektivu Hessovi nebo Loweovi. Nechoď sama. ale Claire, potřebuji, abys to zvládla. Abys to udělala správně. Nemůžu."

Měl to vepsáno ve tváři - věci, které nemohl udělat. Mantinely, do nichž narážel takovou silou, že ho to zlomilo a udělalo to z něj zkrvavenou trosku.

„Chápu," řekla Claire. „Budu se snažit."

Byla tma, nacházela se v Morganville a bylo jí teprve šestnáct. Vyjít znovu z domu nebyl nejlepší nápad, ale Claire si oblékla nejtmavší džíny, černé tričko a velký nevkusný kříž, který jí dala Eva. Kolíky jí připadaly odporné. Ale mnohem odpornější byla myšlenka, že by s nimi měla skutečně někoho zabít.

Pořád jsem pod Ochranou, říkala Amélie.

Doufala, že to opravdu něco znamená.

Claire zavolala detektivu Hessovi na číslo z vizitky, kterou Eva připíchla na nástěnku v kuchyni. Ozval se na druhé zazvonění. Jeho hlas zněl unaveně a sklesle.

„Potřebuji svézt," řekla Claire, „pokud jste ochoten. Musím mluvit s Amélií."

„Dokonce ani já nevím, jak se dostat k Amélii," odpověděl Hess. „Je to nejlépe střežené tajemství v Morganville. Je mi líto, děvče, ale."

„Já vím, jak se k ní dostat," přerušila ho. „Jen nechci jít pěšky. Vzhledem. k času."

Následovala vteřina ticha a pak zvuk, jak pero píše na papír. „Neměla bys být vůbec venku," řekl Hess. „Mimo to si nemyslím, že ti to pomůže. Musíš najít někoho, kdo dosvědčí Shaneovo tvrzení. Což znamená jednoho z motorkářů jeho táty. Možná jeden nebo dva pobíhají kolem, ale nemyslím si, že z nich něco dostaneš milým slovem."

„A co jeho táta?"

„Věř mi, Franka Collinse nenajdeš. Ne dřív než mocní, ať tak nebo tak. Dnes je venku ve městě každý upír, prolézají ulice a hledají ho. Nakonec ho najdou. Není moc míst, kde se může ukrýt, když se ho snaží chytit úplně všichni."

„Ale. jestli ho chytí, bylo by to docela dobré. Mohl by jim říct, že to Shane neudělal!"

„Mohl by," souhlasil Hess. „Ale je dost velký blázen na to, aby si myslel, že uhořet v kleci vedle vlastního dítěte je odchod se slávou. Jistý druh vítězství. Může říct, že se toho Shane zúčastnil, jen aby ho potrestal. Nemůžeme to vědět."

To nemohla popřít. Claire ztěžka polkla. „Takže. svezete mě, nebo ne?



 



Jsi odhodlaná jít ven," řekl Hess. „Do temnoty.

„Ano. A půjdu pěšky, jestli budu muset. Jen doufám, že nebudu... muset."

Ve sluchátku zarachotilo, jak si povzdechl. „Dobrá. Za deset minut. Zůstaň uvnitř, dokud neuslyšíš klakson."

Claire ukončila hovor, otočila se a málem vrazila do Michaela. Vykřikla a on se natáhl a chytil ji. Držel ji za paže, dokonce i když už jeho podporu nepotřebovala. Cítila, že je teplý a skutečný, a pomyslela si - ne poprvé - jak je zvláštní, že se zdá tak živý, když ve skutečnosti není. Ne úplně. Ne napořád.

Vypadal, jako by chtěl něco říct, ale nevěděl jak. Nakonec se odvrátil. „Hess přijede?"

„Jo. Řekl, že za deset minut."

Michael přikývl. „Pojedeš za Amélií?"

„Možná. Mám jen jednu šanci. Pokud to nebude fungovat, pak." Rozpřáhla ruce. „Potom si, předpokládám, budu muset promluvit s Oliverem."

„Jestli. uvidíš Amélii, řekni jí, že s ní potřebuji mluvit," řekl. „Uděláš to pro mě?"

Claire zamrkala. „Ovšem. Ale. proč?"

„Kvůli něčemu, co mi dřív řekla. Podívej, já za ní evidentně jít nemůžu. Ona musí přijít za mnou." Michael pokrčil rameny a věnoval jí slabounký úsměv. „Není důležité proč."

Vzadu v mysli jí zablikalo červené světélko. „Michaeli, nechystáš se udělat nic, hm, šíleného, že ne?"

„A to říká šestnáctiletá holka, která se právě chystá vyrazit ze dveří do tmy, aby se setkala s upírem? Ne, Claire. Neudělám nic šíleného." Michaelovy oči náhle zasvítily jakousi silnou emocí. Vypadalo to jako vztek nebo bolest, anebo jedovatý mix obojího. „Tohle nenávidím. Nenávidím, že tě nechávám jít. Nenávidím Shanea, že se nechal chytit. Nenávidím tohle."

Claire pochopila, že Michael ve skutečnosti říká, že nenávidí sebe. Chápala to. Sama se často nenáviděla.

„Do ničeho nemlať, jasné?" Měl totiž zase ten svůj zvláštní pohled. „Postarej se o Evu. Nedovol, aby zešílela, jo? Slibuješ? Jestli ji miluješ, musíš se o ni postarat. Teď tě potřebuje."

Trocha zuřivosti z jeho očí odplula a způsob, jakým se na ni podíval, ji obměkčil a zahřál. „Slibuji," řekl a lehce jí přejel po pažích nahoru a dolů. Pak ji pustil. „Řekni Hessovi, že jestli se ti něco stane - cokoli - zabiju ho."

Mírně se usmála. „Jsi drsný hoch."

„Občas. Poslouchej, ještě jsem se nezeptal - je Shane v pořádku?"

„V pořádku? Myslíš, jestli mu ublížili?" Zavrtěla hlavou. „Ne, vypadal, že se drží. Ale je v kleci, Michaeli. A chystají se ho zabít. Takže ne, není v pořádku."



 



Výraz v jeho očích trochu zdivočel. „To je jediný důvod, proč tě nechávám jít. Kdybych měl na vybranou..."

„Máš," přerušila ho. „Můžeme tu všichni sedět a nechat ho umřít. Anebo můžeš dovolit Evě, aby se vydala na divokou záchrannou misi a nechala se zabít. Nebo můžeš nechat sladkou, klidnou, rozumnou Claire jít něco domluvit."

Zavrtěl hlavou. Jeho dlouhé, elegantní ruce, které na hmatníku kytary vypadaly tak přirozené, se sevřely v pěsti. „Předpokládám, že to znamená, že nemám na vybranou."

„Ve skutečnosti ne," souhlasila Claire. „Trošku jsem lhala."

Detektiva Hesse překvapilo, když mu dala adresu. „To je dům staré paní," řekl. „Bydlí tam s vnučkou. Co po nich chceš? Pokud vím, tak do toho nejsou nijak zapletené."

„Potřebuju se tam dostat," odpověděla Claire tvrdohlavě. Neměla ponětí, kde je Améliin dům, ale znala jedny dveře, které do něj vedou. Přemýšlela, jak si lze vysvětlit, že otevřete dveře do koupelny a ocitnete se v domě, který může být přes půl města daleko, ale vše, na co přišla, bylo ohýbání prostoru, a dokonce i nejdivočejší fyzici říkali, že to není možné.

Jenomže ohýbání prostoru bylo podle ní lepší vysvětlení než bláznivá upíří magie.

„Jsi připravená na trable?" zeptal se. Když neodpověděla, sáhl do přihrádky a vytáhl malou krabičku na šperky. „Na, vždycky nosím náhradní."

Otevřela ji a spatřila malinký stříbrný křížek na dlouhém řetízku. Tiše si ho pověsila na krk a spustila do výstřihu trička. Už měla jeden v záloze, dřevěný od Evy, ale tenhle vypadal jaksi. skutečněji. „Vrátím vám ho."

„Není třeba. Jak jsem řekl, mám jich víc."

„Neberu si šperky od starších mužů."

Hess se zasmál. „Víš, když jsem tě poprvé viděl, Claire, myslel jsem si, že jsi malá myška, ale ty nejsi, co? Ne pod povrchem."

„Och, já jsem myška," odpověděla. „Tohle všechno mě k smrti děsí. Ale nevím, co jiného mám udělat, pane, než to zkusit. Dokonce i myška kouše."

Hess přikývl a smích pomalu z jeho tváře zmizel. „Tak se tedy pokusím dát ti šanci ukázat zoubky."

Snadno projel půl míle temnými uličkami. Zahlédla osoby pohybující se tmou, bledé a rychlé. Upíři byli venku v plné síle, říkal Hess, a měl pravdu. Zachytila svítící odraz v očích, když odbočili za roh. Upíří oči odrážely světlo jako kočičí. Zneklidňovalo ji to.

Hess zastavil před starým viktoriánským domem. „Chceš, abych šel s tebou?"

„Jen byste je vyděsil," zamítla to Claire. „Znají mě. Mimo to nevypadám zrovna hrozivě."



 



Ne, dokud tě nepoznají lépe," řekl Hess. „Drž se dál od té uličky.

Zastavila se s rukou na dveřích. „Proč?"

„Na jejím konci bydlí upír. Starý šílený parchant. Nevychází odtamtud, ale to ani nikdo, kdo tam vejde. Takže se drž dál."

Přikývla a vykročila do temnoty. Venku jako by si morganvillské stíny žily vlastním životem. Sousedství, které bylo přes den trochu omšelé, se v noci změnilo v park příšer ozářený studeným stříbrným měsíčním světlem. Stíny vypadaly jako díry do jiného světa; tak byly tmavé. Claire se podívala na dům a ucítila jeho přítomnost. Bylo to jako dům Glassových, v pořádku. Jako by měl živou duši, jenže zatímco dům Glassových se zajímal o stvoření, která v něm přebývala, tohle místo... nebyla si jistá, že se mu líbí, co se děje.

Pokrčila rameny, otevřela laťkovou branku a pospíchala zaklepat na dveře. Klepala zběsile, dokud se za dveřmi neozval hlas: „Kdo to k čertu je?"

„Claire! Claire Danversová, byla jsem tady, pamatujete? Jak jste mi dala limonádu?" Žádná odpověď. „Prosím, madam, prosím, pusťte mě dovnitř. Potřebuji použít vaši koupelnu!"

„Cože? Děvče, raději bys měla odejít z verandy mé babičky!"

„Prosím!" Claire věděla, že to zní zoufale, ale ona. byla zoufalá. Nebo spíše byla jen krůček od toho, aby zešílela. „Prosím, madam, nenechávejte mě potmě tady venku!"

Na rovinu, tohle bylo hrané pouze zčásti, protože temnota kolem ní houstla a obklopovala ji, a ona nemohla přestat myslet na uličku, na jejímž konci se jako velká tarantule připravená vyskočit skrývá šílený upír.

Málem vykřikla, když se dveře náhle otevřely a někdo ji popadl za ruku.

„Proboha, pojď dovnitř!" sykla Lisa. Vypadala otráveně, unaveně a neupraveně; Claire ji viditelně vytáhla přímo z postele. Měla na sobě růžové saténové pyžamo a chundelaté králičí nazouváky, ve kterých ale nevypadala o nic méně naštvaně. Trhla s ní, Claire klopýtla přes práh a Lisa zabouchla dveře a zamkla za ní na několik západů.

Pak se otočila, překřížila paže a zamračila se na Claire. Hrozivě se mračila, ale růžové pyžamo a králíčci tomu trochu ubírali na dojmu.

„Co tu k čertu děláš? Víš, kolik je hodin?" dožadovala se odpovědi Lisa. Claire se zhluboka nadechla, otevřela ústa. a nemusela nic říct.

Protože na chodbě stála babička a vedle ní Amélie.

Jejich odlišnost bila do očí. Amélie vypadala každým coulem skvostně, dokonalá ledová královna, od pečlivě spletených a stočených vlasů, přes obličej bez vrásek až po hladké bílé šaty, které si oblékla - převlékla se z černých šatů, které na sobě měla v budově Rady Starších. Vypadala jako jedna z řeckých soch vytesaných z mramoru. Babička vedle ní se zdála být stará, vyčerpaná a zranitelná.



 



„Ta návštěva je pro mě," prohlásila Amélie klidně. „Očekávala jsem ji. Děkuji ti, Katherine, za tvou laskavost."

Kdo je Katherine? Claire se rozhlédla kolem a po pár vteřinách si uvědomila, že to musí být babička. Vtipné, neuměla si představit, že by babička někdy mohla mít křestní jméno nebo být mladá; Lisa vypadala, že ji to také překvapilo.

„A oceňuji tvou ostražitost, Liso, ale tvá opatrnost není nezbytná," pokračovala Amélie. „Prosím, vrať se do svého..." Amélie na vteřinu zaváhala a Claire nevěděla proč, dokud si nevšimla, že upírka zírá na Lisiny králičí nazouváky. Byla to jen vteřina, malá prasklinka v mramoru, ale Améliiny oči se mírně rozšířily a ústa se jí zvlnila. Měla smysl pro humor. Claire se kvůli tomu cítila zmateně. Jak můžou mít upíří smysl pro humor? Je to vůbec fér?

Amélie se vzpamatovala. „Můžete jít spát," řekla a elegantně pokynula hlavou Lise i její babičce. „Claire. Doprovodíš-li mě."

Nečekala na Claiřinu odpověď ani nevysvětlila, co to „doprovodíš-li mě" znamenalo; jen se otočila a kráčela dál po chodbě. Claire si vyměnila pohled s Lisou - tentokrát vypadala ustaraně, ne rozzlobeně - a pospíšila si za vzdalující se Amélií.

Amélie otevřela koupelnové dveře a vstoupila jimi do téže studovny, kterou Claire navštívila předtím. Jenže teď byla noc a v obrovském krbu hučel oheň, aby vyhřál chladný pokoj. Zdi byly kamenné a vypadaly velmi staře. Gobelíny se také zdály být staré, příliš. vybledlé a rozedrané, ale pořád si čímsi zachovaly velkolepost. V záři ohně pokoj působil mnohem děsivěji. Pokud tu byla elektrická světla, nebyla zapnutá. Dokonce ani knihy na policích prostor nezútulnily.

Amélie přešla ke křeslu poblíž krbu a elegantně pokynula Claire, ať se posadí do druhého naproti ní. „Můžeš si sednout," pronesla. „Ale varuji tě, Claire, to, co očekávám, že po mně chceš, není v mé moci."

Claire se opatrně usadila, neodvažovala se uvolnit. „Víte, proč jsem tady."

„Byla bych hlupák, kdybych si myslela, že je za tím jiný důvod než mladý Shane," řekla Amélie a velmi smutně se usmála. „Poznám oddanost, když ji vidím. Září silně z vás obou, což je důvod, proč jsem vám tak důvěřovala, ač se jednalo o bezvýznamnou známost." Úsměv se jí z tváře vytratil a bledé oči znovu zledovatěly. „A to je důvod, proč nemůžu Shaneovi odpustit, co udělal. Pošlapal mou důvěru, Claire, a to nelze tolerovat. Morganville je založeno na důvěře. Bez ní nám nezůstane nic než zoufalství a smrt."

„Ale on nic neprovedl!" Claire si uvědomovala, že kňučí jako malá holka, ale netušila, co jiného má dělat. Buď tohle, nebo brečet, a ona brečet nechtěla. Cítila, že se ještě hodně napláče, bez ohledu na to, co se bude dít dál. „Nezabil Brandona. Pokusil se ho zachránit. Nemůžete ho potrestat kvůli tomu, že se ocitl na nesprávném místě!"

„Nemáme nikoho, kdo by Shaneova slova potvrdil. A nepleť se, dítě, já vím, proč se Shane vrátil do Morganville. Je politováníhodné, že jeho sestra byla tak brutálně a zbytečně zabita; pokusili jsme se to rodině vynahradit, jak je zvykem. Dokonce jsme jim dovolili opustit Morganville, což, jak chápeš,



 



není běžné. Doufali jsme, že se Shaneovi a jeho rodičům možná zahojí rány v méně... náročném prostředí. Ale nebylo to možné. Jeho matka prolomila zábrany obklopující její vzpomínky."

Claire se neklidně zavrtěla v křesle. Bylo příliš velké a vysoké; stěží se chodidly dotýkala země. Pevně sevřela područky a pokusila si připomenout, že je silná a kurážná, že musí být, aby Shanea zachránila. „Zabili jste ji? Shaneovu matku?" zeptala se tak zpříma, jak jen dokázala. I tak to znělo plaše, ale aspoň ze sebe otázku vymáčkla.

Na chvíli si myslela, že jí Amélie neodpoví, ale pak se upírka odvrátila k ohni. Její oči v záři plamenů vypadaly oranžově s tečkami zářivě žluté uprostřed. Pokrčila rameny - tak slabounce, že to Claire stěží postřehla. „Nezvedla jsem ruku proti člověku po stovky let, malá Claire. Ale to není to, na co se ptáš, vid? Jsem zodpovědná za smrt jeho matky? V širším smyslu jsem zodpovědná za všechno, co se děje v Morganville, nebo dokonce i za jeho hranicemi, týká-li se to upírů. Ale myslím, že se ptáš, zda jsem to přímo nařídila."

Claire přikývla. Cítila, jak jí tuhne krk, a ruce by se jí roztřásly, kdyby nesvíraly područky tak pevně, až jí zbělaly klouby.

„Ano," přiznala Amélie a otočila se, aby se setkala s Claiřiným pohledem. Vypadala chladně, nemilosrdně a absolutně bez svědomí. „Ovšemže ano. Shaneova matka byla jedním z těch vzácných případů, které když si vzpomenou na jednu událost ze své minulosti, jsou schopny překonat psychický blok, jenž je na lidi uvalen, když opouští toto místo. Vzpomněla si na smrt své dcery, a následkem toho si vzpomněla i na další věci. Nebezpečné věci. Jakmile jsme zjistili, že k tomu došlo, upozornili mě a já dala příkaz ji zabít. Mělo to být provedeno rychle a bezbolestně, a bylo to milosrdenství, Claire. Shaneova matka žila tak dlouho v bolesti, chápeš? Byla zničená, a některá zranění nelze zahojit."

„Nic se nezahojí, když jste mrtvá," zašeptala Claire. Vzpomněla si na Shanea na pohovce, jak se rozpovídal o svém děsivém životě, a měla chuť pozvracet Améliin dokonalý klín. „Nemůžete dělat takové věci. Nejste bůh!"

„Pro bezpečí všech, kdo tu žijí? Ano, Claire, můžu. Musím. Je mi líto, že nemáš pochopení pro má rozhodnutí, nicméně jsou moje, a následky jsou také moje. Shane je následek. Mí agenti mě tenkrát varovali, že se ten chlapec mohl od své matky nakazit, že jeho blok je narušený, ale rozhodla jsem se nerozšířit tragédii i na chlapce, který nemusel být hrozbou." Amélie znovu pokrčila rameny. „Ne všechna má rozhodnutí jsou krutá, jak vidíš. Ale ta, která krutá nejsou, jsou obvykle chybná. Kdybych tenkrát zabila Shanea i jeho otce, nečelili bychom této. krvavé a bolestné frašce."

„Protože by byl mrtvý!" Claire cítila, jak ji v očích a hrdle štípají slzy. „Prosím. Prosím, nedovolte, aby se to stalo. Můžete zjistit pravdu, že ano? Jste mocná. Můžete říct, že Shane nezabil Brandona..."

Amélie mlčela. Otočila se zpátky k ohni.

Claire ji chvíli nešťastně pozorovala a cítila, jak jí po tváři stékají slzy. V přetopeném pokoji jí připadaly ledově studené. „Můžete to říct," opakovala. „Proč to ani nezkusíte? Je to jen proto, že se na něj zlobíte?"



 



„Nebuď naivní," odvětila Amélie vzdáleně. „Nedělám nic ze zloby. Jsem příliš stará na to, aby mě ovládaly emoce. Co dělám, má svůj účel nebo význam pro budoucnost."

„Shane je budoucnost! Je to moje budoucnost! A je nevinný!"

„To všechno vím," odtušila Amélie. „Ale nic to neznamená."

Claire se ohromeně odmlčela. Spadla jí čelist a na jazyku ucítila kouř, dokud nezavřela pusu a nepolkla. „Cože?"

„Vím, že Shane není vinen zločinem, z něhož je obviněn," řekla Amélie. „A ano, mohla bych anulovat Oliverův rozsudek. Ale neudělám to."

„Proč?" Z Claire to vytrysklo jako výkřik, ale ve skutečnosti jen zakňučela, všechna síla se vytratila.

„Není důležité, abych ti vysvětlovala své rozhodnutí. Stačí, když řeknu, že chci, aby byl Shane v té kleci - z určitého důvodu. Možná bude žít, možná zemře. Už to není v mých rukou a můžeš si ušetřit dech i naděje; nevystoupím dramaticky v posledním okamžiku, když zažehnou pochodně, abych tvého milého zachránila. Pokud k tomu dojde, Claire, musíš být připravená na krutou realitu, že tento svět není fér, a žádné tvé přání to nezmění." Amélie si velmi zlehka povzdychla. „Lekce, kterou jsem se naučila velmi, velmi dávno, když oceány byly mladé a písek byl ještě skálou. Jsem stará, dítě. Starší, než vůbec můžeš pochopit. Tak stará, že si hraji se životy jako s pěšáky ve hře. Přeji si, aby tomu tak nebylo, ale ať mě zatratí, jestli můžu změnit, jaká jsem. Jaký je svět."

Claire nic neřekla. Zdálo se, že nezůstalo nic, co by mohla říct, takže jen plakala, tiše a bezmocně, dokud Amélie nevytáhla z rukávu bílý hedvábný kapesník a elegantně jí ho nenabídla. Claire si otřela tvář, vysmrkala se a s hedvábným čtvercem zmáčknutým v dlani zaváhala. Vyrostla s papírovými kapesníky; vlastně nikdy dříve neměla v ruce látkový. Žádný jako tenhle, s krásnou výšivkou a monogramem. Tyhle se nezahazují, že?

Améliiny rty se lehce zkroutily do úsměvu. „Vyper ho a někdy mi ho vrať," řekla. „Ale teď jdi. Jsem unavená a ty mě nepřesvědčíš. Jdi."

Claire sklouzla z křesla, postavila se, otočila a vydechla úlekem. Stáli tu dva z Améliiných strážců a ona vůbec netušila, že byli celou dobu přímo tady. Kdyby se o něco pokusila...

„Jdi spát, Claire," pobídla ji Amélie. „Nech to být. Uvidíme, jaké karty v naší hře padnou."

„Není to hra; je to Shaneův život," sykla Claire. „A já nejdu spát."

Amélie pokrčila rameny a složila si ruce úhledně do klína. „Pak si běž po svých," řekla. „Ale nevracej se za mnou, malá Claire. Příště už ti nebudu tolik nakloněná."

Claire se neohlédla, ale věděla, že ji stráže následovaly celou cestu ke dveřím.

„Nemáš nic dalšího, co bys mi chtěla říct?" zeptala se Amélie, ještě než odešla. Claire se otočila zpátky; upírka stále hleděla do ohně. „Nemáš jinou žádost?"

„Nevím, o čem to mluvíte?"

Amélie vzdychla. „Někdo tě požádal o laskavost.



 



Michael. Claire ztěžka polkla. „Michael s vámi chce mluvit.

Amélie přikývla. Její výraz se nezměnil.

„Co mu mám vyřídit?" zeptala se Claire.

„Tohle je čistě na tobě. Pověz mu pravdu - že ses nepostarala o to, abys vyřídila jeho vzkaz." Amélie mávla rukou, aniž by se na ni podívala. „Běž."

Když Claire prošla chodbou, seděla Lisa v obývacím pokoji se založenýma rukama a mračila se. Bez ohledu na králíčky pořád vyhlížela divoce, když se postavila, aby odemkla zámky na předních dveřích. Princezna bojovnice na dovolené, pomyslela si Claire. Zřejmě musíte být tvrdí, když vyrůstáte v Morganville - obzvlášť v domě, který může Amélie navštívit, kdykoli se jí zlíbí.

„Špatné zprávy, co?"

Šlo to tak poznat? „Jo," odpověděla Claire a znovu si otřela oči kapesníkem. Strčila si ho do kapsy a stísněně popotáhla. „Ale nevzdám to."

„Dobře," řekla Lisa. „Až otevřu dveře, pospíšíš si. Utíkej přímo do auta. Nedívej se napravo a nalevo."

„Proč? Je tam něco...?"

„Morganvillská pravidla, Claire. Nauč se je, žij podle nich, přežij. Teď běž!" Lisa potáhla za dveře, položila ruku Claire na záda a vystrčila ji na verandu. O vteřinu později Lisa zabouchla a Claire uslyšela rachot, jak se otáčely zámky. Nabrala rovnováhu, seskočila ze schodů a spěchala po temném chodníku, proběhla plaňkovou brankou a otevřela dveře auta na straně spolujezdce. Nasedla, zamkla a pak se uvolnila.

„Jsem v pořádku," řekla a otočila se na detektiva Hesse.

Nebyl tam.

Sedadlo řidiče bylo prázdné. Klíčky byly v zapalování, motor běžel naprázdno a rádio tiše hrálo. Ale auto bylo kromě ní úplně prázdné.

„Ach bože," zašeptala Claire. „Ježíši." Sice uměla řídit auto, ale to by znamenalo, že zde nechá uváznout detektiva Hesse, pokud odešel kvůli policejní práci. Nechá ho tu bez kolegy, který by mu pomohl. Viděla dost kriminálních seriálů na to, aby věděla, že to není dobrý nápad. Možná jen odešel s někým si promluvit a za chvilku se vrátí zpátky. nebo ho možná vytáhl z auta hladový upír. Nemá ale Hess zvláštní druh Ochrany?

Vůbec netušila, co si má počít.

Jak o tom přemýšlela, zaslechla hlasy. Ne příliš silně, ale proud rozhovoru byl plynulý. Znělo to jako detektiv Hess, a nebyl daleko. Claire opatrně stáhla okénko a pozorně poslouchala; nerozeznala slova, ale určitě to byly hlasy.



 



Claire odemkla dveře a pootevřela je, napínala uši, aby zachytila slova, ale slyšela jen zvuk, ne smysl rozhovoru. Zaváhala, pak vyklouzla z auta, potichu zavřela dveře a spěchala po zvuku. Ano, byl to detektiv Hess; poznala jeho hlas. Bezpochyby.

Ani si neuvědomovala, kam jde - tak se soustředila na zvuky - dokud jí nedošlo, jak moc je tma a že hlasy nejsou o nic jasnější. Teď si nebyla vůbec jistá, že to byl hlas detektiva Hesse.

A ocitla se na půli cesty v uličce s vysokým plotem z hrubých prken po obou stranách, v pasti.

Šla do té uličky. Proč to sakra udělala? Hess ji varoval. Babička ji varovala. A ona neposlechla!

Claire se zkusila otočit, opravdu to zkusila, ale pak znovu zaslechla šepot, a ano, rozhodně to byl detektiv Hess. V autě nebude v bezpečí, je to past čekající, aby sklapla, a pokud se dostane na konec uličky, bude v bezpečí, s detektivem Hessem bude v bezpečí, a bude...

„Claire."

Chladný jasný hlas ji zastudil na zádech jako led a probral ji z transu, do kterého upadla. Claire vzhlédla. V okně v druhém poschodí babiččina domu, jenž hraničil s uličkou, stála štíhlá bílá postava a hleděla dolů.

Amélie.

„Jdi zpátky," řekla a pak bylo okno prázdné, jen záclony vlály ve větru.

Claire zalapala po dechu, otočila se a utíkala, jak nejrychleji dokázala, ven z uličky. Za zády cítila, jak ji to přitahuje - cokoli to bylo, nebyl to upír, jaké znala z Morganville; bylo to něco jiného, horšího. Pavouk v padacích dvířkách, tak to popisovaly babička i Lisa. Panika jí vyhnala jeho píseň z hlavy a ona to zvládla - nějak - až na konec uličky a vyběhla na ulici.

Detektiv Hess stál u auta, díval se přímo k uličce. Vytaženou zbraň držel u boku. Když ji uviděl, viditelně se uvolnil, obešel auto a popohnal ji na sedadlo spolujezdce. „To bylo hloupé," napomenul ji. „Měla jsi štěstí."

„Myslela jsem, že jsem vás zaslechla," řekla slabým hlasem. Hess pozvedl obočí.

„Jak jsem řekl, bylo to hloupé." Zabouchl dveře, obešel auto a zařadil rychlost.

„Kam jste šel?"

Neodpověděl. Claire se ohlédla. Ve stínech v uličce cosi bylo, ale nevěděla co.

Jen to, že v očích se tomu odráží světlo.

Byla už hluboká noc, kdy většina rozumných lidí spí v postelích s dveřmi zamčenými na několik západů a pečlivě zavřenými okny, ale Claire klepala na dveře kavárny Common Grounds. Na okně visela cedule ZAVŘENO, ale světla vzadu stále svítila.

Jsi si jistá, že chceš udělat tohle?" zeptal se Hess.



 



„Říkáte totéž co mé podvědomí," odvětila Claire a dál klepala. Žaluzie se otočily; v zámku zarachotilo.

Oliver otevřel dveře kavárny a Claire zalila vůně espresa, kakaa a ohřátého mléka. Působilo to útulně a vřele - a tak moc špatně, když zvážila, co o něm věděla. Kvůli jejímu příchodu vypadal velice lidsky ztrápeně. „Je pozdě," řekl. „O co jde?"

„Potřebuji s tebou mluvit o..."

„Ne," přerušil ji jednoduše a podíval se přes ni na Hesse. „Detektive Hessi, musíte vzít to dítě domů. Má štěstí, že dnes ještě žije. Pokud chce pokračovat v tomhle vítězném tažení, měla by být trochu opatrnější a neběhat po Morganville uprostřed noci a klepat na moje dveře."

„Pět minut," slíbila Claire. „Potom půjdu. Prosím. Nikdy jsem neudělala nic, čím bych ti ublížila, ne?"

Pár vteřin na ni zíral, ale pak ustoupil a podržel otevřené dveře. „Vy taky, detektive Hessi. Nerad bych nechal kohokoli, komu tepe srdce, dnes večer venku."

To se vsadím, pomyslela si. Oliverovo mírumilovné hipísácké představení už na ni neúčinkovalo. Amélie v sobě měla vznešenou důstojnost, díky níž jí prošlo, že předstírala zájem; Oliver byl jiný.

Snažil se být jako Amélie, ale nedokázal to.

A vsadila bych se, že ho to taky štve.

Hess ji pobídl přes práh a následoval ji. Oliver zamkl, přešel k baru a aniž by ho o to požádali, začal připravovat tři šálky - kakao pro Claire, silnou černou kávu pro detektiva Hesse a světlý čaj pro sebe. Ruce měl pevné a jisté, ta činnost pro něj byla natolik běžná, že se Claire trochu uvolnila, zatímco se posadila u stolu. Celé tělo ji bolelo vyčerpáním a napětím, které cítila u Amélie.

„Dlouhá cesta před spaním," poznamenal Oliver, zatímco míchal kakao. „Tady to je. Ohřáté mléko a kořeněné kakao. Pálivé papričky. Má to úžasný efekt."

Odnesl všechno ke stolu a podal jí hrnek, položil Hessovu kávu, vrátil se pro svůj uvařený čaj a pak se posadil. Úplně obyčejně, jako by se nic nedělo.

„Jsi tu kvůli tomu klukovi, předpokládám," řekl Oliver. Namáčel sáček s čajem a kriticky sledoval výsledek. „Opravdu musím sehnat nového dodavatele. Tenhle čaj je příšerný. Amerika prostě vůbec nerozumí čaji."

„Není to ten kluk. Jmenuje se Shane," namítla Claire. „A je nevinný. Dokonce i Amélie to ví."

„Ano?" Oliver vzhlédl a zadíval se na ni. „To je zajímavé, protože já to ve skutečnosti nevím. Brandona odporně a krutě mučili a potom ho zavraždili. Možná měl své chyby."

„Jako třeba sexuální obtěžování dětí?"

„.ale narodil se v jiné době a některé jeho návyky bylo obtížné změnit. Měl svou dobrou stránku, Claire, jako my všichni. A ta je teď pryč, a s ní i možnost, že by někomu ublížil." Oliver ji nenechal uhnout pohledem. „Stovky let vzpomínek a zkušeností se vylily jako voda. Promrhaly. Myslíš, že je pro mě tak jednoduché na to zapomenout? Pro kohokoli z nás? Když pohlédneme na Brandonovo tělo,



 



vidíme sebe, jak jsme vydáni na milost a nemilost lidem. Záleželo by na tvém slitování, Claire."

Pohlédl na detektiva Hesse. „Nebo na vašem, Joe. A musíte uznat, že to je děsivá představa."

„Takže prostě zabijete každého, kdo vás vystraší. Kdo by vám mohl ublížit."

„Nu... ano." Oliver vytáhl sáček a odložil ho na podšálek, pak usrknul. „Zvyk, který jsme se ve skutečnosti naučili od vás. Lidé jsou připraveni pozabíjet nevinné společně s viníky, a kdybys byla starší, Claire, věděla bys to. Jsem si jistý, že Joe není tak naivní."

Hess se lehce usmál a usrkl kávy. „Nemluvte se mnou. Jsem jen řidič."

„Aha," povzdychl si Oliver. „To je od vás šlechetné." Vyměnili si pohled, který si Claire nedokázala zařadit. Byla to zloba? Pobavení? Ochota vstát a vzápětí zmlátit jeden druhého? Nedokázala zjistit, ani co si myslí Shane a Michael, a to je znala. „Uvědomuje si tedy cenu za vaše služby?"

„Snaží se tě vylekat, Claire. Žádná cena není."

„To je zajímavé. Taková výjimka." Oliver pustil Hesse z mysli a vrátil se zpátky ke Claire, která si spěšně usrkla kakaa. Oooch... chuť bohatého kakaa, teplého mléka a koření jí vybuchla v ústech. Páni. Zamrkala a znovu se opatrně napila. „Vidím, že ti chutná."

„Hm... jo. Ano, pane." Když se totiž Oliver choval civilizovaně, pořád měla nutkání říkat mu pane. Máma a táta jsou zodpovědní za dost věcí, uvědomila si. Dokonce ani nedokázala být hrubá ke zlým upírům, kteří uvěznili jejího kluka a chystali se ho zaživa upálit. „Co Shane?"

Oliver se zaklonil a přivřel oči. „To už jsme probrali, Claire. Docela podrobně. Věřím, že máš ještě modřinu, která ti připomíná můj názor na věc."

„Neudělal to."

„Shrňme si fakta. Za prvé se ten kluk vrátil do Morganville s jasným úmyslem narušit příměří, to přinejmenším, a pravděpodobněji se záměrem pozabíjet upíry, což automaticky znamená trest smrti. Za druhé před námi skrýval své úmysly. Za třetí mluvil se svým otcem a jeho přáteli, dřív než přišli do Morganville, a i poté. Za čtvrté byl na místě činu. Za páté toho na svou obhajobu moc nenabídl. Musím pokračovat?"

„Ale."

„Claire." Oliverův hlas zněl smutně a raněně. Naklonil se dopředu, opřel se lokty o stůl a položil si bradu na sepjaté ruce. „Jsi mladá. Chápu, že k němu něco cítíš, ale nebuď blázen. Stáhne tě s sebou dolů. Když mě k tomu donutíš, jsem si jistý, že bych odhalil i to, že jsi věděla o přítomnosti Shaneova otce v Morganville a znala jsi jeho záměry. A to, mé drahé děvče, by znamenalo konec tvé drahocenné Ochrany a dostalo by tě to do klece vedle tvého přítele. Tohle chceš?"

Hess jí varovně položil ruku na paži. „To stačí, Olivere."

„Ne tak docela. Pokud jsi přišla vyjednávat, myslím, že mi nemůžeš nabídnout nic, co bych nemohl sehnat jinde," dodal Oliver. „Tak prosím vezmi."



 



„Podepíšu, cokoli chceš," vyhrkla Claire. „Však víš, svou přísahu tobě. Místo Amélii. Pokud chceš. Jen nech Shanea jít."

Neměla to v plánu, ale když zmínil vyjednávání, ožilo to v ní vlastním životem a vyskočilo samo z pusy. Hess zavrčel, rukou si prohrábl vlasy a potom si zakryl ústa - evidentně proto, aby jí neřekl, že je úplně pitomá.

Oliver na ni zíral nehybnýma, laskavýma očima.

„Chápu," řekl. „Potom je to láska. Pro lásku k tomu klukovi se ke mně pro zbytek života uvážeš. Dáš mi právo, abych s tebou nakládal, jak se mi zlíbí. Máš vůbec ponětí, co mi nabízíš? Protože já bych ti nenabídl podmínečnou smlouvu, kterou v Morganville podepisuje většina lidí, Claire. Ne, vůči tobě bych použil staré způsoby. Tvrdé způsoby. Vlastnil bych tě, tělo i duši. Říkal bych ti, kdy se vdát a koho si vzít, a vlastnil bych i tvé děti a všechny jejich potomky. Narodil jsem se v době, kdy to bylo zvykem, chápeš, a právě teď nemám milosrdnou náladu. Je to opravdu, co chceš?"

„Dost," řekl Hess ostře. Popadl Claire za paži a zvedl ji na nohy. „Odcházíme, Olivere. Právě teď."

„Má právo na vlastní rozhodnutí, detektive."

„Je to dítě! Olivere, je jí šestnáct let!"

„Byla dost stará, aby se mi postavila," prohlásil. „Dost stará, aby našla knihu, po níž jsem pátral půl století. Dost stará, aby mě připravila o jedinou šanci zachránit své lidi z Améliina nesnesitelného železného sevření. Myslíte, že se starám, kolik je jí let?" Oliverova přátelská zdvořilost byla pryč, a co zůstalo, byl had velikosti člověka s krutými světélky v očích a varovně vyceněnými špičáky. Claire nechala Hesse, aby ji odtáhl od stolu a ke dveřím. Vytasil zbraň.

„Nemusel bych vás nechat odejít," řekl Oliver. „Uvědomujete si to?"

Hess se otočil a zvedl zbraň. Mířil přímo na Oliverův hrudník. „Stříbrné kulky omyté ve svěcené vodě s vyraženým křížem." Odjistil spoušť. „Chcete otestovat tuhle sadu, Olivere? Protože tou mám nabito. Snesu od vás hodně, ale tohle ne. Ne takovouto dohodu - a ne s dítětem."

Oliver se ani nenamáhal vstát.

„Chápu správně, že nechcete kávu na cestu? Škoda. Kryjte si záda, detektive. Vy a já si jednou promluvíme. A Claire... přijď kdykoli. Až se čas bude krátit a ty budeš chtít uzavřít dohodu, vyslechnu tě."

„Ani na to nemyslete," odsekl Hess. „Claire, otevři dveře." Mířil zbraní na upíra a ani nemrkl, zatímco Claire odemkla tři zámky a otevřela. „Běž do auta. Hni sebou." Vycouval za ní, zatímco běžela k vozu a naskočila dovnitř. Hess zabouchl dveře kavárny - tak silně, až málem rozbil sklo, a sklouzl přes kapotu auta pohybem, který znala jen z akčních filmů. Byl vevnitř a nastartoval dřív, než popadla dech.

Vyrazili do noci. Claire zkontrolovala zadní sedadlo - najednou se vyděsila, že se otočí a uvidí, jak se na ni Oliver šklebí, ale bylo prázdné.



 



Hess se potil. Otřel si čelo hřbetem ruky. „Když se dostaneš do maléru, tak už pořádně, to musím uznat," vydechl. „Bydlím tu celý život a nikdy jsem neviděl nikoho takhle vytočit Olivera. Nikdy."

„Hm... díky."

„To nebyl kompliment. Poslouchej, za žádných okolností už nikdy nechoď do Common Grounds, je to jasné? Za každou cenu se vyhýbej Oliverovi. Ať se stane cokoli, neuzavírej tu dohodu. Shane by to nechtěl a ty bys toho celý život litovala. Žila bys dlouho a nenáviděla bys každou vteřinu." Hess potřásl hlavou a zhluboka se nadechl. „Dobrá. Dneska jsi skončila. Jdeš domů, dopravím tě bezpečně dovnitř a půjdu se schovat, než se tohle přežene. Navrhuji, abys udělala totéž."

„Ale Shane."

„Shane je mrtvý," přerušil ji Hess tak tiše a zpříma, až si myslela, že to znamená, že někdo vklouzl dovnitř a zabil ho a ona ani nevěděla. ale pak pokračoval. „Nemůžeš ho zachránit. Nikdo ho teď nemůže zachránit. Nech to být a dávej na sebe pozor, Claire. To je vše, co můžeš udělat. Za jedinou noc jsi naštvala jak Amélii, tak Olivera. To je až moc. Právě teď bych od tebe uvítal trochu zdravého rozumu."

Po zbytek cesty domů seděla v otupělém, ponurém tichu.

Hess dodržel slovo. Doprovodil ji od auta až ke schodům, díval se, jak otevírá dveře, a unaveně kývl, když vešla dovnitř. „Zamkni," pobídl ji. „A běž si proboha odpočinout."

Když zavřela dveře, Michael už tam byl, vřelý a uklidňující. Držel kytaru za krk, takže nejspíš hrál; měl zarudlé oči a napjatou tvář. „Tak co?" zeptal se.

„Ahoj, Claire, jak se máš?" zeptala se Claire do vzduchu. „Žádné smrtelné hrozby, ano? Díky, že jsi šla vyjednávat do temnoty se dvěma nejstrašidelnějšími lidmi na světě."

Aspoň měl dost dobré způsoby na to, aby se zatvářil rozpačitě. „Promiň. Jsi v pořádku?"

„Víceméně. Každopádně nemám stopy po zubech." Pokrčila rameny. „Nesnáším tyhle lidi."

„Upíry?"

„Upíry."

„Technicky to nejsou lidé, ale to na druhou stranu ani já ne, když o tom tak přemýšlím. Takže je to jedno." Michael jí položil ruku kolem ramen a vedl ji do obývacího pokoje, kde ji posadil a přehodil jí přes ramena deku. „Předpokládám, že to nedopadlo dobře."

„Ani trochu," řekla. Cestou domů byla deprimovaná, ale muset vykládat o svém selhání byla mnohem větší otrava. „Nepropustí ho."

Michael nic neřekl, ale světlo v jeho očích pohaslo. Poklekl vedle ní na jedno koleno a upravil deku, aby ji pevněji zabalil. „Claire. Jsi v pořádku? Třeseš se."

Jsou studení, víš," pronesla. „Kvůli nim jsem taky prochladla.



 



Pomalu přikývl. „Udělala jsi, co jsi mohla. Odpočiň si.

„Co Eva? Je pořád tady?"

Zadíval se na strop, jako by mohl vidět skrz. Možná mohl. Claire ve skutečnosti netušila, co Michael může a nemůže dělat; vždyť už byl vlastně několikrát mrtvý. Někoho takového by neměla brát na lehkou váhu. „Spí," odpověděl. „Já... promluvil jsem si s ní. Chápe to. Neudělá nic hloupého." Nepodíval se na Claire, když to říkal, a ona si nedokázala představit, jak to „mluvení" probíhalo.

Její máma vždycky říkala: Když pochybuješ, zeptej se. „Byl to ten typ povídání, kdys jí dal něco, pro co může žít? Jako možná, hm, sebe?"

„Dal jsem. o čem to sakra mluvíš?"

„Jen jsem si myslela, že možná ty a ona."

„Ježíši, Claire!" vyhrkl Michael. Její slova způsobila, že sebou trhl. Páni. To se jí prozatím nepovedlo. „Myslíš si, že kdybych ji přefikl, zapomněla by, že chce vyrazit ven chladnokrevně pozabíjet upíry? Nevím, jaké máš požadavky na sex, ale tyhle jsou pěkně vysoké. Mimo to cokoli, co je mezi mnou a Evou. no, je mezi mnou a Evou." Dokud mi o tom později neřekne, pomyslela si Claire. „Nicméně to není to, co jsem myslel. Já. přesvědčil jsem ji. To je vše."

Přesvědčil. Jasně. V náladě, ve které se Eva nacházela, když Claire odešla? Ani náhodou.

A potom si Claire vzpomněla na hlasy, které jí našeptávaly v té uličce, a na svou slepou, hloupou iluzi bezpečí, která ji vedla do záhuby. Mohl to Michael provést? Mohl by?

„Neudělals." Položila si prst na spánek.

„Nepohrál sis s její hlavou? Jako to dokážou oni?"

Neodpověděl. Ještě chvíli jí upravoval deku kolem ramen, pak jí přinesl polštář a řekl: „Lehni si. Odpočívej. Do rozbřesku zbývá pár hodin a já tě budu potřebovat."

„Ježíši, Michaeli, ne. Tos neměl! Nikdy ti to neodpustí!"

„Klidně mě může později nenávidět, když bude žít," řekl. „Odpočiň si. Myslím to vážně."

Neměla v úmyslu spát; myšlenky se jí točily jako korouhev ve větru. Spotřebovala spoustu energie, ale nikam se nedostala. Musí něco vymyslet. Musí.

Michael začal hrát něco něžného, co znělo teskně, vše v mollových tóninách, a ona cítila, jak začíná usínat.

.a potom, aniž by si to uvědomila, usnula.

Z deky, kterou byla přikrytá, cítila Shanea.



 



Claire se zavrtala hlouběji do jejího tepla, mumlala něco, co mohlo být jeho jméno, když se probudila; cítila se dobře, odpočatě a bezpečně v jeho objetí. Stejně jako tu noc, kterou strávili tady na pohovce a líbali se...

To vše rychle zmizelo, když ji zaplavily události předchozího dne a smyly pocit klidu. Zůstala prochladlá a vyděšená. Claire se posadila, sevřela deku a rozhlédla se kolem sebe. Michaelova kytara byla zpátky v kufru a slunce vysvitlo nad horizontem. Takže byl zase pryč a ona a Eva. ona a Eva byly znovu samy.

„Dobrá," zašeptala. „Je čas dát se do práce." Pořád potřebovala vymyslet uskutečnitelný plán, jak dostat Shanea z klece na náměstí Zakladatelky. Což znamenalo, že musí udělat průzkum. Možná by jí detektiv Hess mohl říct, kolik je tam strážných a kde. Jasně že tam bude ochrana, aby zabránili lidským ztroskotancům jako ona proniknout dovnitř, ale každé zabezpečení lze obejít, ne? Aspoň to vždycky slýchávala. Možná bude Eva vědět něco, co by pomohlo.

Ovšem pokud Eva dnes ráno neměla zase sebevražednou náladu. Claire toužebně pomyslela na horkou sprchu, ale rozhodla se, že to může počkat, a odešla do kuchyně uvařit kávu. Eva nebude šťastná, ale ještě míň šťastná bude bez kofeinu. Claire počkala, dokud se konvička nenaplnila, a odnesla plný černý hrnek nahoru po schodech. Klíč k Eviným dveřím visel na háčku a byla u něj cedulka. Michaelovo písmo. Stálo tam: Nenechej ji odejít z domu. Což ovšem znamenalo, že tady Claire musí zůstat taky.

Jako by něco takového vůbec mohla udělat, když Shaneovi běží poslední hodiny. A kdo ví, co se tam s ním děje? Vzpomněla si na Oliverovu chladnou zuřivost, na Améliinu lhostejnost, a sevřel se jí žaludek. Popadla klíč, otočila jím v zámku a otevřela dveře Eviny ložnice.

Eva seděla na kraji postele, kompletně oblečená a namalovaná jako zombie. Vlasy si svázala do dvou copů, každý na jedné straně, a dala si záležet na make-upu. Vypadala jako děsivá porcelánová panenka.

Naštvaná děsivá porcelánová panenka. Taková, o kterých se točí filmy, s kudlou v ruce.

„Kafe?" zeptala se Claire mírně. Eva se na ni chvíli dívala, pak si vzala hrnek, vstala a vyšla z ložnice ke schodům. „Ach ano."

Když Claire dorazila dolů, Eva stála uprostřed obývacího pokoje a hleděla do prázdna. Položila kávu a založila si ruce v bok. Claire vyčkávala s jednou rukou stále na zábradlí a pozorovala Evu, jak se točí v malých kruzích, jako by něco hledala.

„Vím, že jsi tady, ty zbabělče," řekla. „Teď poslouchej, ty šílená hříčko přírody. Jestli se mnou znovu takhle vyjebeš, přísahám, že vyjdu z těchhle dveří a nikdy se nevrátím. Rozumíš? Jednou jako ano, dvakrát ne."

Musel říct ano, protože z Eviných ramen opadlo trochu napětí. Ale pořád byla rozčilená. „Nevím, co bylo podlejší - jestli to, žes na mě použil upíří triky, nebo žes mě zamkl v pokoji, ale tak nebo tak, seš mrtvej, chlape. A že už mrtvej seš, to tě nezachrání. Až se večer vrátíš, nakopu ti prdel."



 



„Bylo mu to líto," řekla Claire. Posadila se na první schod, zatímco se Eva otočila s pohledem plným vzteku. „Věděl, že se budeš zlobit, ale nemohl... záleží mu na tobě, Evo. Prostě tě nemohl nechat jít, aby ses dala zabít."

„Naposledy, co jsem to kontrolovala, mi už bylo osmnáct a nebyla jsem ničí majetek!" vykřikla Eva a dupla nohou. „Je mi jedno, že je ti to líto, Michaeli - budeš se muset hodně tvrdě snažit, abys mi to vynahradil! Opravdu tvrdě!"

Claire viděla, jak vánek Evě pocuchal vlasy. Ta na okamžik zavřela oči, zachvěla se a otevřela ústa do červeného, kulatého O.

„V pořádku," pronesla mírně. „To bylo jiné."

„Co?" zeptala se Claire a vyskočila na nohy.

„Nic. Hm, vůbec nic. Správně." Eva polkla. „Co se stalo minulou noc? Přimělas je, aby pustili Shanea?"

Claire se stáhlo hrdlo utrpením. Zavrtěla hlavou a sklonila ji. „Ale jít na ně s kolíky a kříži není k ničemu," řekla. „Jsou připravení. Potřebujeme jiný plán."

„Co Joe? Detektiv Hess?"

Claire znovu zavrtěla hlavou. „Nemůže."

„Tak si promluvíme s lidmi, kteří můžou," řekla Eva rozumně. Sebrala kávu a vypila ji dlouhými, chlemtavými doušky, odložila hrnek a přikývla. „Jsem připravená."

„Za kým půjdeme?"

„Možná tě to překvapí, ale to, že bydlím v Morganville celý svůj žalostný život, není úplně bez užitku. Znám lidi, jasné? Všichni tu nejsou bezpáteřní."

Claire zamrkala. „Hm. fajn. Dej mi dvě minuty."

Vyběhla nahoru, osprchovala se a oblékla nejrychleji v životě.

9

Bylo pochopitelné, že Eva věděla o místech, kam jít, která Claire neznala, ale z nějakého důvodu ji překvapilo, kde se tato místa nacházela. Například prádelna. A fotolaboratoř. Eva ji pokaždé nechala čekat v autě, zatímco s někým mluvila - Claire si byla téměř jistá, že s lidmi. Ale ani jednou z toho nic nebylo.

Když se Eva vrátila do svého velkého zaprášeného cadillaku, vypadala v ranním horku zachmuřeně a unaveně. „Otec Jonathan je na výletě," řekla. „Doufala jsem, že bychom ho mohly přesvědčit, aby promluvil se starostou. Znají se dlouho."

Otec Jonathan? Ve městě je kněz?



 



Eva přikývla. „Upírům je jedno, jestli se slaví nebo neslaví Vánoce, pokud nevystavuje kříže. Církevní přijímání je ale zajímavé; upíři drží hostie a víno pod zámkem. Och, a zapomeň na svěcenou vodu. Pokud by ho někdy chytili, jak dělá kříž nad čímkoli tekutým, zařídili by, aby se jeho další mše konala za nebeskou bránou."

Claire zamrkala, snažila se to pochopit. „Ale... je na výletě? Mimo město? Jak to?"

„Jel do Vatikánu. Dostal zvláštní povolení."

„Ve Vatikánu vědí o Morganville?"

„Ne, blbko. Když opustí město, je to jako s kýmkoli jiným: na upíry si nepamatuje. Takže nemyslím, že můžeme spoléhat, že vatikánská jednotka rychlého nasazení přispěchá, aby Shanea zachránila, jestli to bylo to, co sis myslela."

Nebylo, ale představa vojenských kněží v neprůstřelných oblecích s kříži na vestách byla docela uklidňující. „Tak co ted? Když se nemůžeš dostat k otci Jonathanovi?"

Eva nastartovala. Stály na malém parkovišti u fotolabu vedle velkého průmyslového kontejneru. Jejich auto bylo na parkovišti jediné, ačkoli bílá dodávka právě odbočovala a prudce zabrzdila na místě vedle nich. Bylo ještě docela brzy - před devátou ráno - a to, čemu se v Morganville říkalo doprava, pomalu pronikalo do ulic. Fotolaboratoř hlásala, že má otevřeno čtyřiadvacet hodin denně; Claire si uvědomila, že takovou práci by nechtěla. Fotí upíři? A co fotí? Možná že trik spočíval v tom nedívat se na fotky, které stroj vyplivl, jen je strčit do obálky a předat. ale tak to asi chodilo i jinde než v Morganville.

Zkontrolovala čas. „Evo! Co tvá práce?"

„Můžu si sehnat jinou."

„Ale."

„Claire, nebyla to tak dobrá práce. Vezmi si, s čím jsem se musela potýkat. S pitomci, s kretény, s Monikou."

Eva začala couvat z parkoviště, ale pak dupla na brzdy, když za ni zajelo další auto a zablokovalo ji. „Zatraceně," vydechla a začala hledat mobil. Vrazila ho Claire do ruky. „Volej policajty."

„Proč?" Claire se otočila, aby se podívala dozadu, ale neviděla, kdo řídil druhé auto.

Dívala se špatným směrem. Hrozbu nepředstavovalo auto za nimi; byl to ta bílá dodávka na spolujezdcově straně cadillaku, a jakmile začala vyťukávat 911, boční dveře dodávky se otevřely, někdo vystoupil a zatáhl za kliku Claiřiných dveří.

Bylo zamčeno. Nebyla úplně pitomá. Ale dvě vteřiny poté na tom nezáleželo, protože do okna za ní udeřilo páčidlo a rozbilo ho na milion drobných třpytivých kousků. Claire sebou reflexivně trhla dopředu a zakryla si hlavu rukama. Šmátrala po telefonu na podlaze a zoufale se ho pokoušela najít. Eva tiše nadávala.

Dostaň nás odsud!" vykřikla Claire.



 



Nemůžu! Zablokovali nás!

Claire vítězně popadla telefon, dokončila vyťukávání 911 a stiskla VOLAT, zrovna když do ní zezadu strčila ruka a ona narazila hlavou o přístrojovou desku.

Pak už viděla všechno trochu vzdáleně a mlhavě. Vzpomínala si, že ji někdo vytáhl z auta, že Eva křičela a bojovala, a pak bylo ticho.

Pamatovala si, že ji někdo nacpal do dodávky a zavřel dveře.

Jak se jí v hlavě začalo znovu vyjasňovat, dostavila se kromě monstrózní bolesti hlavy přímo nad očima i vzpomínka na dodávku. Už ji viděla. Už v ní dřív byla.

A stejně jako předtím řídila Jennifer a Monika s Ginou byly vzadu. Gina ji držela dole. Dívky měly zrudlé tváře. Vypadaly šíleně. To není dobré.

„Evo," zašeptala Claire.

Monika se sklonila níž. „Kdo, ta stvůra? Ta tu není."

„Co jste jí udělaly?"

„Malé říznutí, nic vážného," odpověděla Monika. „Měla by ses strachovat o sebe, Claire. Můj táta ti posílá vzkaz."

„Tvůj... co?"

„Táta. Co, ty žádného nemáš? Víš aspoň, kdo byl dárce spermatu?" posmívala se Monika. Měla na sobě těsné modré džíny a oranžový top a vypadala zářivě jako na stránce časopisu. „Och, netrap se, myško. Prostě zůstaň dole - neublížíme ti."

Gina ji tvrdě štípla. Claire vykřikla a Monika se zakřenila. „No," opravila se, „možná jen trošku. Ale drsná holka jako ty to zvládne, že, génie?"

Gina štípla Claire znovu a tentokrát Claire zaťala zuby a vyšlo z ní jen zakňučení. Bylo to jednodušší, když byla na bolest připravená. Gina vypadala zklamaně. Možná by si měla vykřičet plíce bez ohledu na cokoli a ušetřit si problémy, pokud se Gina bude snažit pracovat tvrději.

„Sledovaly jste nás," řekla Claire. Cítila, že na ni jdou mdloby, pravděpodobně proto, že se praštila o palubku, a dělala si velké starosti o Evu. Malé říznutí, nic vážného. Monika nebyla ten typ, který by dělal cokoli napůl.

„Vidíš? Říkala jsem ti, že je génius, ne?" Monika se posadila na jedno vycpané kožené sedadlo po straně dodávky a překřížila nohy. Nosila roztomilé boty na platformě, které jí ladily s oranžovým topem, a kontrolovala si nehty - také oranžové - jestli se netřepí. „Víš co, génie? Máš pravdu. Sledovala jsem tě. Chápej, chtěla jsem tě dostat tiše, ale ne, ty a tvá zombie holka jste to musely zkomplikovat. Proč vlastně nejsi ve škole? Není zameškání výuky proti tvému náboženství, nebo tak něco?"



 



Claire se pokusila posadit. Gina pohlédla na Moniku a ta přikývla. Claire se odsunula od Giny a opřela se zády o boční dveře dodávky. Třela si ruku, kde ji Gina štípla. „Shane," pronesla. „Kvůli němu mě chce tvůj táta vidět, je to tak?"

Monika pokrčila rameny. „Asi. Podívej, nemám Shanea ráda; to není tajemství. Ale nikdy jsem nechtěla, aby jeho sestra uhořela při tom požáru. Šlo o hloupou školní akci, jasné? Nic vážného."

„Nic vážného?" Ze všeho, co jí Monika kdy řekla - a byly to pěkně šílené věci - bylo tohle možná nejhorší. „Nic vážného? Zemřelo dítě a zničila jsi celou jejich rodinu! Nechápeš to? Shaneova máma..."

„To nebyla moje chyba!" Monika najednou zrudla. Není zvyklá, že ji někdo obviňuje, tipovala Claire; možná ji kromě Shanea nikdy nikdo neobviňoval. „I když si vzpomněla, kdyby držela jazyk za zuby, byla by v pořádku! A Alyssa byla nehoda!"

„Jo," řekla Claire. „Jsem si jistá, že tím se to omlouvá." Cítila se odhodlaně a unaveně navzdory spánku a sprše, kterou si dala. Podlaha dodávky byla špinavá. „Co sakra tvůj táta po mně vůbec chce?"

Monika na ni pár vteřin tiše zírala a potom řekla: „Nemyslí si, že Shane zabil Brandona."

„Děláš si srandu."

„Ne. Myslí si, že to udělal Shaneův táta." Moničina dokonale nalíčená ústa se zkřivila do pomalého úsměšku. „Chtěl by, abys to tlumočila Shaneovu tátovi, a uvidí se, co se stane. Protože pokud by jako otec stál za řeč, nezůstal by stranou a nenechal svého chlapečka, aby trpěl za něj. Doslova."

„Takže chce, abych to řekla Shaneovu tátovi - starosta je ochotný se dohodnout?"

„Shaneův život za život jeho otce," odpověděla Monika. „Žádný skutečný táta by něčemu takovému nemohl odolat. Shane není důležitý, ale táta chce, aby to skončilo. Hned."

Claire měla velmi špatný pocit, který se jí kroutil v žaludku, jako by spolkla žížaly. „Tomu nevěřím. Nikdy Shanea nepustí!" Každopádně ne, pokud do toho bude mít co mluvit Oliver.

Monika pokrčila rameny. „Jen předávám vzkaz. Můžeš říct Frankovi, co sakra chceš, ale jestli jsi chytrá, řekneš mu něco, abys ho dostala na světlo. Chápeš? Améliina Ochrana má své meze. Pořád ti může někdo ublížit. Gina by si to asi opravdu užila, dokonce i kdyby dostala za trest přes prsty."

„A mysli na svou přítelkyni, která je tam úplně sama," dodala Gina. Bláznivě se usmívala. „Co všechno se v tomhle městě může stát venku dívkám, které jsou odkázány samy na sebe. Nic dobrého."

„Jo, no Eva by to měla vědět," řekla Monika. „Ví, co je její bratr zač."

Claire se praštila hlavou o kovovou stěnu, když dodávka zřejmě přejížděla vlakový přejezd, a k už tak silné bolesti v přední části hlavy se přidalo další děsivé brnění. „Tak," pokračovala Monika. „Víš, co máš udělat, ano? Běž za Shaneovým tátou. Přesvědči ho, aby si se Shanem vyměnil místo. Nebo. zjistíš, jak nepřátelské Morganville skutečně umí být."



 



Claire neodpovídala. Uvědomovala si, že kvůli tomu, co chtěla říct, by ji zabily; a jestli by si to později Monika a Gina odskákaly, nebo ne, jí mohlo být jedno.

Nakonec krátce, neochotně kývla.

„Domů, Jamesi!" zavolala Monika na Jennifer, která ukázala gestem OK a odbočila za roh. Claire zkusila vykouknout, ale ulici nepoznávala. Někde poblíž kampusu, ovšem. Na pravé straně viděla, jak se zvedá věž s hodinami vedle UC.

Když Jennifer dupla na brzdy, zachytila se rukojeti. Monika takové štěstí neměla; spadla ze sedačky na podlahu, křičela a nadávala. „Zatraceně! Co to k čertu bylo, Jen, jízda pro pitomce?"

Jen nic neříkala. Pomalu zvedla ruce, jako by se vzdávala.

Dveře za Claire se otevřely, velká ruka ji popadla za krk a vytáhla ven do horkého žáru slunce. Není to upír, napadlo ji, ale moc ji to neuklidnilo, protože ta mohutná svalnatá paže za ní se natáhla. Držela upilovanou brokovnici. Poznávala modré ohnivé tetování, které olizovalo paži a hřbet ruky.

Jeden z motorkářů.

Rozhlédla se a uviděla tři další, všichni byli ozbrojení a mířili zbraněmi na dodávku - a potom uviděla přicházet Shaneova tátu; tak klidně, jako by ho v noci nehledalo celé město a každý upír v něm. Dokonce vypadal odpočatě.

„Moniko Morrellová," zavolal. „Pojď ven! Podívej, cos vyhrála!"

Monika se zarazila, kde byla, a držela se za jeden z visících kožených pásů. Pohlédla na zbraně, na Ginu, která klečela s rukama nahoře, a potom bezmocně na Claire.

Bála se. Monika - šílená, divná, krásná Monika - byla skutečně vyděšená. „Můj otec..."

„O něm si promluvíme později," přerušil ji Frank. „Pohni svým sladkým zadečkem a slez, Moniko. Nenuť mě, abych si pro tebe došel."

Zacouvala dál do dodávky. Shaneův táta se zasmál a pokynul dvěma motorkářům, ať jdou dovnitř. Jeden popadl Ginu za vlasy a vytáhl ji ven na ulici.

Druhý vzal Moniku, která sebou mlátila a plivala, a svázal jí ruce tím koženým provazem, který byl vzadu. Užasle přestala bojovat. „Ale."

„Věděl jsem, že uděláš přesný opak toho, co ti přikážu," řekl Frank. „Nejjednodušším způsobem, jak tě udržet v dodávce, bylo říct ti, ať vylezeš ven." Otevřel dveře u řidiče a vrazil zbraň Jennifer do tváře. „Tebe nepotřebuju. Ven."

Rychle sklouzla dolů. Když ji Frank tlačil k motorkářům, držela ruce nahoře. Sedla si vedle Giny na obrubník a objala ji. Vtipné, Claire by nikdy nenapadlo, že tyhle dvě jsou kamarádky, ne jen Moničini nohsledi. Ale teď se zdály. skutečné.

„Ty," Shaneův táta se podíval přímo na Claire. „Dozadu."

Ale.



 



Jeden z motorkářů jí přesunul zbraň blíž k hlavě. Polkla a vydrápala se do dodávky, vlezla si na kožené sedadlo, ze kterého před chvilkou vypadla Monika. Shaneův otec nastoupil za ní, následovaný upocenou tlupou motorkářů. Jeden z nich si sedl za volant a dodávka se rozjela.

To vše se odehrálo možná během minuty, uvědomila si Claire. V tuhle hodinu si toho v Morganville pravděpodobně nikdo ani nevšiml. Ulice vypadaly opuštěně.

Podívala se na Moniku, která na ni zírala, a poprvé opravdu chápala, co Monika cítí, protože to cítila taky.

Tohle bylo hodně zlé.

Dodávka se nakláněla v dlouhém sledu odboček a Claire přemýšlela, jak by se jednoduše dostala ke svému mobilu, který měla v kapse džínů. Evin telefon upustila v autě, když s ní Monika praštila

0 přístrojovou desku... Zvládla natlačit prsty přirozeně do kapsy a dotknout se klávesnice. Stačilo by vytočit 911, pomyslela si. Eva už únos nejspíš nahlásila, pokud byla dost v pořádku na to, aby mohla mluvit. Mohou sledovat mobily, že? Sledovat GPS nebo něco?

Jako by jí Shaneův otec četl myšlenky, přistoupil k ní, postavil ji a ohmatal. Udělal to rychle, neprotahoval to jako nějaký starý chlípník. Našel telefon v kapse a sebral jí ho. Monika znovu křičela a snažila se kopat; jeden z motorkářů jí prováděl totéž co Frank, ačkoli podle Claire ji spíš osahával.

1 tak ale našel její mobil - treo - a otevřel dveře dodávky, aby oba telefony vyhodil ven na ulici. „Přejeď je!" zavolal na řidiče, který dodávku otočil a vracel se zpátky. Claire neslyšela křupnutí, ale došlo jí, že z telefonů nezůstalo nic než elektronické střepy.

Otáčení a naklánění pokračovalo. Claire jen seděla s hlavou dolů a usilovně přemýšlela. Nemohla dát nikomu vědět, ale Eva ano. Detektivu Hessovi, detektivu Loweovi? Možná přispěchají na střepy.

Možná by Amélie poslala vlastní lidi, aby se postarali o její Ochranu. To by právě teď bylo jako z pohádky.

„Hej," zavolala Monika na Shaneova tátu. „Děláte velkou chybu, vy idiote. Táta na vás za chvíli pošle všechny policajty v Morganville. Nikdy se z toho nedostanete, a až vás chytnou, hodí vás do díry tak hluboké, že ve srovnání s ní by dokonce i stoka vypadala jako ráj. Nedotýkej se mě, ty prase!" Monika se svíjela, aby se dostala dál od nenechavých rukou motorkáře vedle sebe, který se jen smál a ve smíchu ukazoval zlaté zuby.

„Nesahej na ni," řekl Shaneův táta. „Nejsme zvířata." Claire se divila, kde se v něm najednou vzal syndrom rytíře na bílém koni, protože v domě Glassových nechal své chlapy, aby si s Evou a Claire dělali, co chtěli. „Vezmi jí náramek."

„Cože? Ne. Ne! Nejde to sundat, víte to!"

Motorkář vytáhl z brašny na opasku malé kleště. Claire se zajíkla strachy, když popadl Moničinu paži. Ježíši, ucvakne jí ruku.

Ale on místo toho ucvakl jen kovový náramek, strhl jí ho ze zápěstí a hodil Shaneovu tátovi. Monika na něj zírala, třásla se a pak ho praštila. Tvrdě.



 



Napřáhl ruku, aby jí vrazil taky. „Přestaň," řekl mu Shaneův táta. Zíral na náramek. Z vnější strany nesl samozřejmě symbol; Claire to nemohla přečíst, ale došlo jí, že to byl Brandonův symbol, a teď, když byl Brandon mrtvý, byla zvědavá, kdo převzal jeho povinnosti Ochránce. Možná Oliver...

Na vnitřní stranu bylo vepsáno Moničino celé jméno: MONIKA ELLEN MORRELLOVÁ. Shaneův táta spokojeně zachrochtal.

„Chceš i prst?" zeptal se motorkář a cvakl nůžkami. „Žádný problém."

„Myslím, že tohle nám bude stačit," odpověděl Shaneův táta. „Dostaň nás pod zem, Kenny. Hni sebou."

Chlap, který řídil - Kenny, teď aspoň Claire znala jedno z jejich jmen - přikývl. Byl to vysoký muž, hubený, s dlouhými černými vlasy a modrým šátkem. Na kožené vestě měl vzadu nahou holku na harleyi, což ladilo s tetováním dole na paži, které Claire viděla. Kenny zkušeně projížděl matoucí spletí ulic a odboček Morganville, jel rychle, ale ne nebezpečně, a potom byla najednou. tma.

Kenny zapnul světla. Ocitli se v kanále, obrovském betonovém tunelu dost velkém na to, aby se do něj dodávka vešla - ačkoli jen tak tak - který vedl strmě do temnoty. Claire zalapala po dechu.

Neměla ve skutečnosti ráda uzavřené prostory ani tmu. Vzpomněla si, jak byla vyděšená, když ji před pár dny zavřeli ve skryté spižírně v domě Glassových. Ne, tohle se jí nelíbilo. Vůbec se jí to nelíbilo.

„Kam nás vezete?" zeptala se. Chtěla, aby to znělo drsně, ale místo toho to znělo přesně tak, jak se cítila, jako od vyděšené šestnáctileté holky, která se snaží být statečná. Skvělé.

Frank Collins, zavěšený do jednoho koženého provazu, se na ni podíval s čímsi zvláštním v očích - téměř s respektem. „Nikam tě nevezeme," odpověděl. „Vyřídíš vzkaz." Hodil jí rozstřižený Moničin náramek. „Řekneš starostovi, že jestli neuslyším nejpozději zítra ráno, že mého syna propustili, tady ta pěkná malá slečna pozná, co je to oheň. Sehnali jsme hezké letovací lampy."

Neměla Moniku ráda. Ve skutečnosti ji téměř nenáviděla a myslela si, že Morganville by bylo mnohem lepší místo, kdyby prostě. zmizela.

Ale nikdo si nezaslouží to, o čem mluvil.

„To nemůžete udělat," namítla. „Nemůžete." Ale když se podívala kolem sebe na šklebící se upocenou bandu, kterou si přivedl, věděla, že může udělat i něco mnohem horšího. Shane měl pravdu. Jeho táta byl vážně šílený.

„Támhle Kenny brzo vytáhne žebřík," pokračoval Frank. „A já budu chtít, abys vylezla z auta, Claire. Vylezeš po žebříku a otevřeš mříž. Ocitneš se přímo před morganvillskou radnicí. Zajdeš za prvním policajtem, kterého uvidíš, a řekneš mu, že potřebuješ mluvit se starostou o Franku Collinsovi.

A povíš mu, že Frank Collins má jeho dceru a že zaplatí za život, který už vzala, a samozřejmě i za ten, který hodlají zničit. Chápeš?"

Claire strnule přikývla. Moničin náramek v prstech jí připadal studený a těžký.



 



„Ještě jedna věc," řekl Frank. „Potřebuju, abys jim řekla, že to myslím vážně. A radši buď přesvědčivá, protože pokud od starosty nedostanu zprávu před úsvitem, použijeme tyhle kleště, abychom mu poslali další upomínku. A náramek už nemá."

Dodávka prudce zastavila a Frank otevřel boční dveře. „Ven," přikázal. „Ať se ti radši daří, Claire. Chceš přece zachránit mého syna, ne?"

Všimla si, že neřekl nic o záchraně Moniky. Vůbec nic.

Monika na ni pohlédla, už nebyla upravená a elegantní jako z časopisu. Vypadala malá a zranitelná, sama ve voze se všemi těmi chlapy. Claire zaváhala, potom vstala ze sedadla a popadla kožený provaz, aby udržela rovnováhu. Kolena se pod ní podlamovala. „Tohle je šílenství," poznamenala. „Zůstaň tady. Seženu pomoc."

V Moničiných očích se zaleskly slzy. „Díky," řekla měkce. „Řekni tátovi..." nedokončila a zhluboka se nadechla. Slzy se vytratily a ona obdařila Claire napůl šíleným úsměvem. „Řekni tátovi, že pokud se mi něco stane, může tě považovat za osobně zodpovědnou."

Dveře mezi nimi se zabouchly a dodávka se rozjela do temnoty. Claire byla ráda, že má ruku na žebříku, protože světla rychle zmizela a ona zůstala v tak dusné a špinavé tmě, že by se nejradši schoulila do klubíčka.

Místo toho šplhala, přidržovala se slizkých příček ve tmě a čekala, že jí něco - něco se zuby - skočí každou minutou na záda. Upíři žili i tady dole, museli. Nebo alespoň používali tyhle tunely jako silnice; vždycky se divila, jak se pohybují po okolí během dne. Tohle nebyly kanalizační tunely, jen extra velké povodňové odtoky. A protože se Morganville zrovna nenacházelo v záplavové oblasti, existovala šance, že od doby, co to postavili, tu voda nikdy nebyla výš než po kotníky.

Claire šplhala, a když pohlédla úkosem nahoru, uviděla záblesky něčeho, co vypadalo jako denní světlo. Nad hlavou měla mříž přikrytou jakýmsi ochranným materiálem, aby slunce nepronikalo do tunelu. Zapřela se na příčkách, protáhla levou ruku skrz železné mříže a zatlačila pravou, aby dostala poklop nahoru.

Horké texaské slunce se přes ni dusivě převalilo a Claire zalapala po dechu a vděčně k němu zvedla tvář. Poté co se párkrát rychle nadechla, vytáhla se na další příčku, a jak vylezla, pustila mříž na pantech zpátky.

Přesně jak řekl Shaneův táta, byla před morganvillskou radnicí, která naneštěstí nestála na náměstí Zakladatelky. Budova vyhlížela jako velký gotický hrad z hrubých kostek červeného pískovce a lidé sem přicházeli a odcházeli cestou z práce nebo do ní, anebo aby vyřídili papírování - prostě řešili každodenní povinnosti, ať už to v Morganville znamenalo cokoli.

Svalila se do trávy, zůstala ležet a těžce oddechovala. Objevilo se nad ní několik obličejů a zastínilo slunce. Jeden z nich měl policejní uniformu.

„Zdravím," řekla Claire a zastínila si oči. „Potřebuju mluvit se starostou. Povězte mu, že mám informace o jeho dceři a Franku Collinsovi."



 



Starosta se převlékl z obleku, který měl na sobě minulou noc, kdy zavřeli Shanea do klece; teď měl zelenou polokošili, volné černé kalhoty a polobotky. Velice konvenční. Stál na chodbě a mluvil do telefonu, vypadal napjatě a rozzlobeně. Dva z nejlepších morganvillských policajtů Claire zavedli kolem něj do jeho kanceláře a posadili ji do velké červené kožené židle; žádného z nich neznala. Když se zeptala na detektivy Hesse a Lowea, neodpověděli jí. Dokonce ani nedali najevo, že by znali jejich jména.

Claire se víc než jen trochu točila hlava. Ani nevěděla, jak dlouho už to bylo, co něco snědla, ale že se svět začal na okrajích neskutečně rozmazávat, opravdu nebylo dobré znamení. Kvůli všemu tomu stresu, nedostatku spánku a hladu se cítila jako praštěná.

Drž se, Claire. Předstírej, že se bifluješ na test. Jednou vydržela tři dny beze spánku, když se připravovala na SAT, a kromě koly s vyšším obsahem kofeinu a křupek Cheetos moc nejedla. Tohle zvládne.

„Tu máš," ozval se hlas za ní a objevila se červená plechovka coca-coly, kterou držela velká mužská ruka. „Vypadáš, že by se ti hodilo něco k pití."

Claire vzhlédla. Byl to Richard, Moničin bratr a policista. Ten přátelský. Vypadal unaveně a ustaraně. Přitáhl si židli blízko k ní a naklonil se dopředu s lokty na kolenou. Claire se zaměstnala kolou, otevřela ji a rychle si lokla ledově sladkého obsahu.

„Přepadli auto mojí sestry," řekl. „Víš o tom, že?"

Claire přikývla a polkla. „Byla jsem tam. Byla jsem v té dodávce."

„Přesně o tom jsem s tebou chtěl mluvit, než se setkáš s mým otcem," pokračoval Richard. „Byla jsi v dodávce s Jennifer, Ginou a Monikou."

Claire znovu přikývla.

„Dovol mi tedy, ať se zeptám. Jak jsi jim dala znamení?"

Zamrkala. „Jak jsem co?"

„Jak jste nastražili tu léčku? Co jste použili za systém? Poslala jsi jim esemesku? Víš, tyhle záznamy si můžeme vytáhnout, Claire. Nebo to byla past, do které jsi mou sestru zavedla?"

„Nevím, o čem to..."

Richard se na ni podíval a ona zmlkla, protože teď už nevypadal tak přátelsky. Vůbec ne. „Moje sestra je šílený psychopat - to vím. Ale stále je to moje sestra. A nikdo v tomhle městě se nedotkne Morrellových, jinak za to někdo - možná celá banda - zaplatí. Rozumíš tomu? Takže cokoli víš, jakýkoli je tvůj vztah k těmhle vetřelcům, raději to ze sebe okamžitě vysyp, nebo se v tom začneme vrtat. A Claire, byl by to rychlý, krvavý proces."

Obemkla obě ruce kolem plechovky s kolou, rozechvěle ji zvedla k ústům, aby se znovu napila, a potom řekla: „Nedovedla jsem je k tvé sestře. Tvoje sestra unesla mě. Přímo z parkoviště u fotolabu. Zeptej se Evy. Proboha, Eva - Gina ji řízla. Je v pořádku?"



 



Richard se na ni zamračil. „Eva je v pořádku.

Svíravý pocit v žaludku se uvolnil. „Co Gina a Jennifer?"

„Taky v pohodě. Zavolaly kvůli tomu přepadení auta. Gina řekla..." Srovnal si něco v hlavě a potom pomaleji dodal: „Gina napovídala spoustu věcí. Ale měl jsem si uvědomit, s kým mluvím. Pokud je v Morganville někdo šílenější než moje sestra, je to Gina."

S tím nemohla než souhlasit. „Ti chlapi, co přepadli dodávku."

„Byl to Shaneův otec," přerušil ji Richard. „To už víme. Kde je ted?"

„Nevím," odpověděla. „Přísahám! Nechal mě v odtokovém kanálu a řekl mi, ať vyšplhám po žebříku a promluvím s tvým otcem. Proto jsem tady."

„Nech to dítě být, Richarde." Starosta Morrell vešel dovnitř, zabouchl za sebou dveře a zastavil se, upřel pohled na policisty stojící na stráži. „Vy dva. Ven. Jestli si můj syn neporadí s malou šestnáctiletou holkou, pak ať dostane, co si zaslouží."

Rychle odešli. Claire odložila kolu na stůl, zatímco se starosta usadil do velkého koženého křesla. Už nevypadal tak samolibě jako na náměstí Zakladatelky a rozhodně byl naštvaný.

„Ty," sykl. „Mluv. Hned."

Mluvila, řinula se z ní záplava slov. Jak Shaneův otec přepadl dodávku a vytáhl Ginu a Jennifer ven. Jak zničil mobilní telefony. Jak vyhrožoval Monice a vyslal Claire jako posla špatných zpráv. „Myslí to vážně," dodala. „Chci tím říct, že jsem viděla, čeho je schopen. Vážně mu nedělá problém ubližovat lidem a rozhodně nemá rád Moniku."

„Ach, a najednou jsi její nejlepší malá kamarádka? Prosím tě. Nenávidíš ji a máš k tomu asi dobrý důvod," řekl Richard. Vstal a přecházel po místnosti. „Tati, hele, dovol mi se o to postarat. Můžu ty chlapy najít. Pokud naženeme všechny muže a upíry do ulic."

„To jsme udělali minulou noc, synu. Kamkoli tihle chlapi jedou, je to místo, kam je nemůžeme sledovat." Starostovy zarudlé oči se zaměřily zpátky na ni. Protáhl si klouby na prstech. Měl velké ruce stejně jako jeho syn. Tvrdé ruce. „Oliver chce, aby tohle skončilo. Žádá, abychom časový rozvrh posunuli, upálili toho kluka už dnes večer a dostali je tak ven na světlo. Není to špatný plán. Ať si blufuje."

„Ty si myslíš, že Frank Collins blufuje?" zeptal se Richard.

„Ne," odpověděl starosta. „Myslím si, že provede přesně to, co řekl, jen to bude ještě horší, než si dokážeme představit. Ale Oliver chce."

„Prostě ho to necháš udělat? Co Monika?"

„Oliver neví, že ji mají. Až mu to povím."

„Tati," přerušil ho Richard. „Je to Oliver. Vykašle se na ni, a ty to víš. Je to pro něj přijatelná ztráta. Ale není přijatelná pro mě, a neměla by být ani pro tebe."



 



Otec se synem si vyměnili pohledy. Richard zavrtěl hlavou a dál rázoval po místnosti. „Musíme přijít na způsob, jak ji dostat zpátky. Jakkoli."

„Ty." Starosta ukázal tlustým prstem na Claire. „Pověz mi to celé znovu. Všechno. Každou podrobnost, jakkoli malou. Začni tím, kdy jsi poprvé viděla tyhle chlapy."

Claire otevřela ústa, aby odpověděla, ale včas se zarazila. Ne, ty blbko! Nemůžeš jim říct pravdu! Za pravdu by Shanea určitě usmažili... Věděla, že není dobrá lhářka, a čas utíkal, jak si to probírala v hlavě a snažila se najít místo, kde s příběhem začít.

„Asi. jsem viděla některé z nich, když se nám vkradli do domu," začala opatrně. „Víte, jak jsme zavolali policii kvůli tomu vloupání? A pak jsem viděla."

Zarazila se a zavřela oči. Viděla něco důležitého. Velmi důležitého. Co to bylo? Něco ohledně Shaneova otce.

„Začni od té dodávky," pobídl ji Richard a tím zkrátil příběh, který se snažila vylovit z paměti. Všechno to znovu svědomitě vylíčila a potom ještě jednou, když odpovídala na otázky, jak nejrychleji mohla. Bolela ji hlava, a navzdory studené kole i hrdlo. Potřebovala se vyspat, chtěla se zabalit do přikrývek a vyplakat se do bezvědomí. Oliver žádá, abychom časový rozvrh posunuli a upálili toho kluka už dnes večer. Ne. Ne, to nemohou dovolit, nemohou.

Jenže mohli. Nemusela se ani ptát.

„Vezmi to znovu," pobídl ji Richard. „Od začátku."

Zoufale se rozplakala.

Trvalo to hodiny, než s ní skončili. Nikdo jí nenabídl odvoz domů.

Claire šla a cítila se, jako by napůl ze svého těla odplula, urazila ale celou cestu domů bez jediného incidentu. Pořád bylo denní světlo, což pomáhalo, ale ulice se zdály nepřirozeně tiché a vylidněné. Tipovala, že se to rozneslo. Lidé nevystrkovali hlavy a doufali, že se bouře přežene.

Jakmile Claire zabouchla dveře, Eva seběhla schody, došla k ní a objala ji tak pevně, až jí vyrazila dech. „Ty krávo!" vydechla. „Nemůžu uvěřit, žes mě tak vyděsila. Ach, můj bože, Claire. Věřila bys tomu, že si ti pitomci na policejní stanici dokonce ani nezapsali mou výpověď? A přitom jsem byla zraněná! Opravdově, do krve zraněná a všechno! Jak ses dostala pryč? Ublížila ti Monika?"

Eva nic nevěděla. Nikdo na policejní stanici jí nic neřekl.

„Shaneův táta dodávku zastavil," řekla Claire. „Vzal si Moniku jako rukojmí."

Chvíli se ani jedna nepohnula a pak Eva zahulákala a zvedla ruku ve vítězném gestu. „Anooooo!" vykřikla a předvedla zvláštní vítězný tanec. „Vybral si toho pravého šílence!"

„Hej," křikla Claire a Eva se zasekla uprostřed oslav. Bylo to hloupé, ale Claire byla naštvaná; věděla, že má Eva pravdu, věděla, že vůbec nemá důvod myslet si, že někdy z Moniky bude něco jiného než



 



obrovská osina v prdeli, ale... „Shaneův táta ji upálí, jestli se uskuteční ta poprava. Má letovací lampu."

Evino veselí opadlo. „Och," vydechla. „Tedy. no. Ne že by si o to neříkala. Osud je čubka, ale to já taky."

„Oliver chce, aby Shanea zabili dnes večer. Nezbývá nám čas, Evo. Nevím, co podniknout dál."

To z Evy vytlouklo veškerou samolibost. Zřejmě taky nevěděla. Olízla si rty a řekla: „Pořád máme čas. Zavolám pár lidem. A ty se potřebuješ najíst. A vyspat."

„Nemůžu spát."

„Ale můžeš jíst, ne?"

Mohla, jak se ukázalo - a taky potřebovala. Svět získal šedou barvu a bolela ji hlava. Hot dog - čistý až na hořčici - hranolky a láhev vody trochu problém vyřešily, ale nepomohly od bolesti v srdci ani od špatného pocitu, který neměl co do činění s hladem.

Co budeme dělat?

Eva visela na telefonu a obvolávala lidi. Claire klesla na pohovku, lehla si a schoulila se pod deku. Pořád voněla po Shaneově kolínské.

Musela na chvíli usnout, a když se probudila, bylo to téměř, jako by někdo přehodil výhybku nebo jí pošeptal do ucha: Vzbuď se! Zvedla se totiž okamžitě, srdce jí uhánělo a mozek běžel na plné obrátky. V domě kromě obvyklého klepání a vrzání, které staré domy dělají, panovalo ticho. Suchým listím venku zatřásl vánek.

Ve vteřině si Claire uvědomila, že nevidí strom, který stínil okno, protože byla tma.

„Ne!" Vystřelila z pohovky a běžela najít hodiny. Bylo to přesně tak, jak se bála. Žádné zatmění nebo náhlý nevysvětlitelný kolaps normálního běhu dne a noci; ne, byla tma, protože byla noc.

Spala několik hodin. Hodin. A Eva ji nevzbudila. Ve skutečnosti si ani nebyla jistá, jestli je Eva pořád doma.

„Michaeli!" Claire přecházela z pokoje do pokoje, ale nikde ho neviděla. „Michaeli! Evo! Kde jste?"

Byli v Michaelově pokoji. Otevřel dveře a byl oblečený jen napůl - měl rozepnutou košili a džíny nízko na bocích, odhaloval tak hrudník a břišní svaly, kterých si ani teď Claire nemohla nevšimnout - a Eva byla stulená na posteli pod pokrývkami.

Michael rychle vyšel ven a zapínal si košili. „Jsi vzhůru."

„Jo." Claire potlačila výbuch čiré zuřivosti. „Jestli už jste dopíchali, možná si můžeme promluvit o tom, že má Shane dnes umřít."

Michael mírně sklonil bradu a zadíval se jí přímo do očí. „Tohle jsi nechtěla říct, Claire," pravil nekompromisně. „Opravdu ne. Myslíš si, že to nevím? Že se nestarám? Kurva. Co si myslíš, že Eva celý den dělala, zatímco ty jsi."



 



Spala? Jo, usnula jsem! Mohli jste mě vzbudit!

Přiblížil se k ní. Ona o krok couvla, pak o další, protože jeho oči... neměly obvyklý Michaelův výraz. Vůbec ne.

„Abys mohla sedět a trápit se?" zeptal se mírně. „Už jsi toho měla dost, Claire. Potřebovala ses vyspat. Proto jsem tě nechal spát. Tak buď zticha."

„Takže jaký je ten brilantní plán, se kterým jste přišli, zatímco jsem spala, co? Jaký, Michaeli? Co teď zatraceně podnikneme?"

„Nevím," odpověděl, a ať už se spoléhal na jakkoli pevnou sebekontrolu, rozpadla se na kousíčky. „Nevím!" zakřičel a řezalo to do živého. Claire ucouvla o další krok a cítila, jak jí po celém těle přejel mráz. „Co zatraceně chceš, abych udělal, Claire? Co?"

Oči se jí zaplnily slzami. „Cokoli," zašeptala. „Bože, prosím. Cokoli."

Popadl ji do náruče a pevně objal. Opřela se o něj a chvěla se, úplně nebrečela, ale. skoro jo. Byl to beznadějný pocit, jako by padali volným pádem a unášel je proud, ale nikde nebyla zem, kde by mohli přistát.

Jako by byli ztraceni. Úplně ztraceni.

Claire popotáhla, ustoupila od Michaela a viděla, že Eva stojí ve dveřích a dívá se na ně. Ať už si Eva myslela cokoli, nebylo to dobré, a Claire už nikdy nechtěla nic takového znovu vidět.

„Evo."

„Na tom nezáleží," řekla Eva přímo. „Pořád je tu jeden upír, který by nám mohl pomoct. Pokud ho najdeme a přesvědčíme. Může se bez problémů dostat na náměstí Zakladatelky. Možná bude ochoten otevřít Shaneovu klec, když odvedeme pozornost."

Michael se k Evě otočil. „Evo." Alespoň to neznělo provinile. Znělo to spíš ustaraně. „Ne. O tomhle jsme mluvili."

„Michaeli, to je to poslední, co můžeme udělat. Vím to. Ale musíme to provést teď, pokud vůbec."

„Který upír?" zeptala se Claire.

„Jmenuje se Sam," odpověděl Michael, „a tohle bude znít divně, ale je to můj dědeček."

„Sam? On je tvůj. tvůj."

„Dědeček. Jo. Já vím. Taky mě to k smrti děsí. Celý můj život."

Claire se musela posadit. Hned.

Když popadla dech, pověděla Evě a Michaelovi, jak se setkala se Samem v Common Grounds. Jak se jí Sam pokusil dát dárek pro Evu. „Nevzala jsem to," řekla. „Nevěděla jsem. tedy, nezdálo se mi to. správné."



 



No jasně. Zatraceně!" sykl Michael.

Eva se na něj nedívala. „Sam je fajn," poznamenala.

„Myslel jsem, že nenávidíš upíry."

„To jo! Ale... Hádám, že kdybych měla seznam upírů, které nenávidím nejvíc, byl by až dole. Vždycky vypadal tak osaměle," řekla Eva. „Chodil do Common Grounds skoro každou noc a jen si hodiny povídal. Jenom povídal. Oliver ho vždycky pozoroval jako ostříž, ale Sam nikdy nic neprovedl, nikdy nikomu nevyhrožoval - ne jako Brandon. Ve skutečnosti jsem se občas divila."

„Čemu ses divila?"

„Jestli Sam nedohlíží na Brandona. Možná na Olivera, i když jsem to tenkrát nevěděla. Dával pozor na.

„Na nás?" Michael pomalu přikývl. „Nevím, do jaké míry je to pravda, protože jsem se mu vždycky vyhýbal, ale v rodině se povídá, že Sam byl dobrý chlap, než ho přeměnili. A je z nich ze všech nejmladší. Nejvíce jako. no, jako my."

Eva poodešla k temnému oknu a s rukama za zády se zadívala ven. „Víš o něm něco dalšího? Myslím nějaká rodinná tajemství?"

„Jen to, že se pravděpodobně utkal s upíry a vyhrál."

„Vyhrál? Je jedním z nich! Co je to za výhru?"

Michael zavrtěl hlavou, došel k ní a položil jí ruce na ramena. Něžně ji políbil na šíji. „Nevím, Evo. Jen opakuju, co jsem slyšel. Nějak se s upíry dohodl. Protože ho Amélie milovala."

„Jo, milovala ho dost na to, aby ho zabila a proměnila v krvežíznivého démona," dodala Eva nekompromisně. „Jak sladké. Romance není mrtvá. Och, počkat. Je."

Vymanila se Michaelovi a odešla do kuchyně. Michael se mlčky podíval na Claire. Ta jen pokrčila rameny.

Když sešli ze schodů, našli Evu, jak připravuje sendviče se sýrem a boloňským salámem. Claire zhltla jeden na šest kousnutí, pak si vzala druhý. Ti dva se na ni podívali. „Co?" zeptala se. „Umírám hlady. Fakt."

„Jen si posluž," pobídl ji Michael. „Nesnáším boloňák. Kromě toho já hlady neumřu."

Eva si odfrkla. „Pro tebe mám rostbíf, génie." Podala mu jeden. „Tak pokračuj. Tohle je poprvé, co od tebe slyším Samův příběh. Čím byl tak zvláštní, že se stal vůbec posledním upírem?"

„To vážně nevím," odpověděl Michael. „Jediné, co mi máma kdy řekla, bylo to, co jsem právě povídal. Fakt je, že Sam nikdy mezi upíry nezapadl. Amélie nemá ráda, když se jí připomínají její slabiny, a on pořád září jako neon. Opravdu jí na něm záleželo. Tak ho odvrhla - co jsem slyšel naposledy, nechce ho vidět ani s ním mluvit. Potuluje se kolem lidí mnohem víc než jiní upíři."



 



„Proto jsem říkala, že by nám mohl pomoct," řekla Eva. „Nebo aspoň bude ochotný nás vyslechnout. Je jen plus, že je z rodiny."

„A kde ho najdeme?" Claire se podívala z Michaela na Evu a zpátky. „V Common Grounds?"

„Ty tam máš zakázaný vstup," namítla Eva. „Hess mi říkal, co se stalo mezi tebou a Oliverem."

„Něco se stalo?" zamumlal Michael přes rostbíf. „Proč o tom nevím? Bože, tohle jsem potřeboval. Chutná to skvěle."

Eva obrátila oči v sloup. „Jo, sendviče vyžadují velké umění. Uvažuju, že bych vedla kurz. Ale zpátky k problému: Claire se nesmí ke Common Grounds ani přiblížit. To platí. Pokud někdo půjde, pak to budu já."

„Ne," zamítl to Michael. Eva na něj pohlédla.

„O tomhle jsme mluvili," namítla. „Možná seš k smrti sexy, teda jako opravdu mrtvý a opravdu sexy, ale nebudeš mi říkat, co mám dělat. Jasné? A nebudeš se mi ani hrabat v hlavě, nebo přísahám, že se sbalím a vypadnu!"

Claire šoupla židlí, došla k bezdrátovému telefonu ležícímu na kuchyňské desce a zavolala na číslo z vizitky, která byla stále připevněná magnetem k ledničce. Po čtvrtém zazvonění jí veselý hlas na druhém konci oznámil, že se dovolala do Common Grounds. „Ahoj," řekla Claire. „Můžu mluvit se Samem, prosím?"

„Se Samem? Počkejte." V telefonu to kleplo a Claire slyšela zpovzdálí cvrkot - hovor lidí, ohřev mléka, obvyklý ruch plné kavárny. Čekala, nervózně podupávala nohou, dokud se znovu neozval hlas na lince. „Je mi líto," řekl. „Dnes večer tu není. Myslím, že šel na večírek."

„Večírek?"

„Nevíte o zombie párty? V Epsilon Epsilon Kappa. Ples mrtvých dívek."

„Díky," odpověděla Claire. Zavěsila a otočila se na Michaela s Evou, kteří na ni překvapeně zírali. Zvedla telefon. „Síla technologií. Smiřte se s tím."

„Našlas ho."

„Aniž bych šla do Common Grounds," zdůraznila Claire. „Na kampusu je večírek. Studentského bratrstva. Ten..." zarazila se, polil ji chlad a pak horko. „Ten, na který jsem byla pozvaná. Má to být jako rande. Měla bych se tam s tím klukem sejít. S Ianem Jamesonem."

„Víš ty co?" zeptala se Eva. „Jdeme obě. Je čas, abys nahodila mrtvolný vzhled, Claire."

„Cože?"

Eva si ji kriticky prohlížela, zatímco žvýkala sendvič. „Velikost jedna nebo dvě, že? Mám pár věcí, které by ti mohly sedět."

Nebudu se strojit!



 



„Já neurčuju pravidla, ale každý ví, že se na Ples mrtvých dívek nedostaneš, když se nebudeš aspoň trochu snažit. Kromě toho budeš jako malá gotička vypadat roztomile."

Michael se na obě mračil. „Ne," namítl. „Je příliš nebezpečné, abyste byly v noci venku bez doprovodu."

„No, doprovod nám právě odpadl. Myslím, že Claire včera detektiva Hesse zničila. A já nebudu jen sedět a čekat, Michaeli. To přece víš." Eva na něj upřela pohled, ale zjihla, když se natáhl přes stůl a vzal ji za ruku. „Žádné psycho čáry. Slíbils to."

„Slíbil," souhlasil. „Už se to nestane."

„Přestože jsi roztomilý, když si děláš starosti, je to večírek - budou tam stovky lidí. Je to dost bezpečné." Eva se mu dívala pevně do očí. „Budeme tam víc v bezpečí než Shane čekající v kleci na smrt. Pokud jsi to s ním tedy nevzdal."

Michael pustil její ruku a poodešel. Se ztuhlými rameny vyšel z kuchyně.

„Předpokládám, že ne," dodala Eva mírně. „Dobrá. Claire. Musíme zjistit časový plán. Jestli ho nezměnili."

„Udělám to," řekla Claire a vyťukala číslo z jiné vizitky. Bylo to soukromé číslo detektiva Hesse, které napsal tužkou na druhou stranu, zazvonilo to čtyřikrát, než telefon zvedl. Zněl unaveně a zastřeně. „Pane? Tady Claire. Claire Danversová. Omlouvám se, jestli jsem vás vzbudila..."

„Nespal jsem," odpověděl a zívl. „Claire, ať už se chystáš k čemukoli, nedělej to. Zůstaň doma, zamkni dveře a nevystrkuj hlavu. Myslím to vážně."

„Ano, pane," lhala. „Chci jen vědět - povídalo se o tom, že by posunuli tu. tu popravu?"

„Starosta to zamítl," odpověděl Hess. „Řekl, že chce řádný proces, a zavolal Shaneovu tátovi, ať se vzdá. Vypadá to jako patová situace: on má Shanea a Shaneův otec má Moniku. Ani jeden nechce couvnout."

„Jak dlouho.?"

„Před úsvitem. V pět ráno," upřesnil Hess. „Skončí to před rozbřeskem. I pro Moniku, pokud Shaneův táta neblufuje."

„Neblufuje," odpověděla strnule Claire. „Ježíšikriste, to není moc času."

„Lepší, než co žádal Oliver. Chtěl to provést dnes večer při západu slunce. Starosta ho přinutil, aby couvl, ale jen do nejzazšího termínu. Neprovede odklad popravy na poslední chvíli." Hess se zavrtěl, jeho židle zaskřípala. „Claire, musíš se na to připravit. Nestane se žádný zázrak; nikdo nezmění názor. On zemře. Je mi líto, ale tak to je."

Neměla srdce se s ním hádat, protože někde v hloubi duše věděla, že má pravdu. „Děkuji," zašeptala. „Teď musím jít."

Claire. Nezkoušej to. Zabijí tě.



 



Na shledanou, detektive.

Zavěsila, položila telefon na pult a ztuhlými pažemi se objala. Když vzhlédla, Eva ji pozorovala jasnýma, zvláštníma očima.

„Tak dobrá," řekla Claire. „Pokud musím být zombie, budu zombie."

Eva se zasmála. „Ta nejroztomilejší zombie."

Claire na sobě za celý život neměla tolik make-upu, ani na Halloween. „Tohle nosíš každý den?" zeptala se, zatímco Eva odstoupila, aby se na ni mohla kriticky podívat, líčidla pořád držela v ruce. „Cítím se v tom divně."

„Zvykneš si. Zavři oči. Čas na pudr."

Claire poslechla a ucítila lehounký dotyk štětce, jak jí klouzal po tváři. Bojovala s tím, aby nekýchla.

„Dobrá. Teď oči," řekla Eva. „Nehýbej se."

Chvíli to tak pokračovalo - Claire nehybně seděla a Eva prováděla svou temnou magii. Claire ani nevěděla co. Nebylo tu zrcadlo a ona se stejně podivně zdráhala spatřit, co se s ní děje. Cítila se, jako by se ztrácela, ačkoli to bylo hloupé, že? To, jak vypadáš, neznamená, kdo jsi. Každopádně tomu vždycky věřila.

Eva konečně odstoupila, studovala ji a přikývla. „Šaty," řekla. Eva sama měla na sobě černé korzetové šaty, roztřepenou černou košili a náhrdelník z lebek, který se hodil k náušnicím. Na rty si nanesla černou rtěnku. „Tady to máme."

Claire si s velkým zdráháním svlékla modré džíny a tričko a posadila se, aby si navlékla černé punčochy. Byla na nich linie bílých lebek a ona nemohla přijít na to, zda patří dopředu nebo dozadu. „Kde tyhle věci sháníš?" zeptala se.

„Na internetu. Lebky patří dozadu."

Po dobrodružství s punčochami se obléknutí černé kožené sukně - dlouhé po kolena, ozdobené zipy a řetězy - zdálo téměř snadné. Claire připadalo, že má nohy příliš odhalené a že jí bude zima. Nebyla v sukni už od... kdy? Pravděpodobně od dvanácti. Nikdy je neměla ráda.

Top byl z černé síťoviny, natahovací a těsný, průsvitný, s natištěnými černými lebkami a kříži. „Ani omylem," odmítla to. „Je to průsvitné!"

„Nosí se to přes tílko, génie," řekla Eva a hodila po ní černou hedvábnou věc. Claire si ji přetáhla přes hlavu a pak se nasoukala do přilnavého trika s lebkami. „Dávej pozor na make-up!" varovala ji Eva. „OK, vypadáš dobře. Dokonale. Jsi připravená se na sebe podívat?"

Nebyla, ale Eva si toho nevšímala. Nasměrovala ji do koupelny, rozsvítila a objala Claire kolem ramen. „Tradá!" vykřikla Eva.

Ó můj bože, pomyslela si Claire. Nevěřím, že tohle dělám.



 



Vypadala jako Evina hubenější mladší sestra. Mrtvá stvůra juniorka v zácviku.

Tedy, aspoň zapadne, a pokud by ji někdo hledal, vůbec ji nepozná. Ona sama by se nepoznala. A jaksi tušila, že později se na internetu objeví fotky.

Claire si povzdychla. „Tak jdeme."

Eva vjela černým cadillakem do kampusu a zaparkovala na místě pro učitele - nehorázný přestupek, ale Eva kašlala i na pokuty. Bylo to nejbližší parkoviště od domu bratrstva. Ve skutečnosti bylo tak blízko, že Claire viděla, jak světla září ve všech oknech, a slyšela hluboké dunění basů, které otřásalo autem.

„Páni," zvolala Eva. „Letos si vyšli snad všichni. Staré dobré EEK."

Kolem domu byl hřbitov - nakloněné náhrobky, velká, děsivě vypadající márnice, pár rozpadajících se soch. Zombie - nebo, tipovala Claire, hosté večírku - vrávoraly kolem a předváděly tu nejlepší parodii Noci oživlých mrtvol pro své přátele na kameru.

Tlumený hukot večírku byl slyšet i přes zavřená okna auta.

„Drž se u mě," nabádala ji Eva. „Zajdeme dovnitř, najdeme Sama a vypadneme, jo?"

„Dovnitř a vypadnout," přikývla Claire.

Vystoupily z auta a krátkou cestu ke hřbitovu přeběhly.

Při pohledu zblízka byly náhrobky buď z gumy, nebo z pěny, a márnice byla zahalená budova skladu, ale vypadalo to skvěle. Ze země čouhaly ruce zombií. Pěkné, pomyslela si Claire. Přišla k jedné blíž a ona se otočila a popadla ji za kotník. Claire vykřikla a uskočila k Evě, která ji zachytila. „Ježíši, kluci, kdy už dospějete," řekla Eva a dřepla si, aby se podívala na zem. „Kde jste?"

„Právě tady!" Poklop pokrytý trávou se zvedl a geek z bratrstva s tabulkou na krku vystrčil hlavu ven. „Hej, promiň. Je to jen sranda. Musel jsem..."

„Ohmatávat holky a koukat jim pod sukně. Jo, náročná práce, tahle přísaha." Eva se postavila a oprášila si hlínu z kolen. „Pokračuj."

Zakřenil se na ni a zavřel poklop. Jeho ruka znovu prolezla skrz díru v zemi.

„Páni," divila se Claire. „Kolik jich tam je? V té zemi?"

„Jen ti, co skládají přísahu," odpověděla Eva. „Pojď. Jestli tam Sam je, bude si povídat s lidmi. Rád si povídá."

Pokud Sam byl schopen mluvit tak, aby ho kdokoli slyšel, bylo to samo o sobě zázračné. Hudba hrála tak hlasitě, že ji cítila jako fyzické vlny projíždějící jejím tělem, a musela se ovládat, aby si nezakrývala uši. Eva vyčesala Claiřiny vlasy do malých copků a teď jí chyběly, aby jí visely přes uši a zadržovaly hluk. „Potřebuju klapky na uši!" křičela Evě do ucha. Eva ukázala, co jsi říkala? „To je jedno!"



 



Dům bratrstva Epsilon Epsilon Kappa byl plný odpadků. Claire je podezřívala, že tu obvykle mívají nepořádek, ale tohle bylo něco extra - všude plastikové kelímky, pití vsáklé do koberců, rozbitá židle v rohu, opilci spící na pohovce. A to byla teprve vstupní hala. Dva kluci jim zastoupili cestu a zvedli ruce v univerzálním gestu pro: ani na to nemysli; byli velcí a svalnatí, měli zabílené tváře a černá trička s nápisem NEMRTVÁ OCHRANKA. „Pozvánky?" zakřičel jeden z nich. Claire si s Evou vyměnila pohled.

„Pozval mě lan Jameson!" křikla na něj zpátky. „lan Jameson!"

Kluci z ochranky měli seznam. Zkontrolovali ho a přikývli. „Nahoru!" křikl jeden. „Poslední dveře nalevo!"

Sice neměla v úmyslu hledat lana, ale přikývla. S Evou se protlačily mezi těmi dvěma kluky - kteří možná stáli až příliš blízko - a překročily práh na tu nejdivočejší párty, jakou kdy Claire v životě viděla.

Ne že by měla bůhvíjak velké zkušenosti, ale i tak... byla si docela jistá, že i Paris Hiltonová by tohle označila za divoké. Navzdory tomu, že alkohol byl v kampusu zakázán, byla přesvědčená, že ten punč, který nalévali z velkých chladicích boxů, obsahoval alkohol (plavaly v něm také uřezané ruce, oční bulvy a nejrůznější umělé nechutnosti a byl krvavě rudý). Spousta lidí na večírku už vykazovala známky opilosti - nahlas se smáli, klopýtali a dělali divoká gesta. Vylévali drinky na sebe i na druhé, ale nezdálo se, že by to lidi trápilo, protože, hej, byli přece zombie! Žádní pořádkumilovní nadšenci. Všichni měli bílý make-up nebo nechutné gumové masky (většinou kluci).

Hlavní místnost byla jako taneční parket, lidé se kolébali zaklínění jeden do druhého. Claire se zastavila ve dveřích, ztuhlá náhlou hrůzou. Vypadalo to jako pokoj plný mrtvých lidí. Hůř - mrtvých, opilých a nadržených lidí.

„Pojď," křikla Eva netrpělivě a popadla ji za ruku. Vrhla se bez váhání do davu, natahovala krk a rozhlížela se kolem sebe. „Aspoň že je rusovlasý!" Většina účastníků večírku totiž nosila černé paruky nebo si obarvila vlasy jako Eva. Claire utrpěla přechodné obarvení na černo díky jakémusi spreji, o němž ji Eva ujistila, že půjde hned smýt. Claire se snažila vyhýbat tělesnému kontaktu, ale bylo to většinou k ničemu; tak blízko bandě kluků nebyla za celý svůj život.

Jak se prodírala davem, pod sukni se jí pokusila dostat ruka. Vyjekla a uskočila, pak zrychlila. Někdo další ji plácl přes zadek.

„Rychleji!" křikla na Evu, která zpomalila, aby se zorientovala. „Bože, nemůžu tu dýchat!"

„Tudy!"

Claire se cítila špinavá - nejen kvůli tomu, že ji osahávali, což stále pokračovalo, ale protože nasákla cizím potem, ještě než se s Evou prodraly na druhou stranu pokoje do malého prázdného prostoru poblíž schodiště. Musel to být roh Ostýchavek; kvůli vzájemné podpoře a ochraně (domnívala se Claire) tu stálo pohromadě několik stydlivých dívek, všechny ve falešné gotické parádě. Okamžitě k nim pocítila náklonnost. „Skvělý večírek!" zakřičela Eva přes dunivou hudbu. „Přála bych si, abych si to mohla užít!"

Zahlédlas Sama?



 



Ne! Ne tady! Zkusíme další pokoje!

Po zmatku na hlavním tanečním parketu jí kuchyně připadala jako studovna, ačkoli i ta byla plná lidí, kteří mluvili příliš nahlas a živě gestikulovali. Bylo tu víc chlaďáků s punči, z čehož Claire šílela; měla žízeň, ale v žádném případě ke všem svým problémům zrovna teď nepotřebovala být ještě opilá.

V sázce bylo příliš mnoho.

V uších jí pořád zvonilo. Ale byl tady aspoň prostor k nadechnutí. Claire automaticky sáhla po mobilu, vzpomněla si, že ho zničila kola bílé dodávky, a tiše zanadávala. „Kolik je hodin?" zeptala se Evy, která se poradila se svým černým razrem (samozřejmě ozdobeným lebkami).

„Deset," odpověděla. „Vím. Musíme si pospíšit."

Někdo popadl Claire za paži a ona ucukla hrůzou, pak ho ale pod make-upem poznala - lan, ten kluk, který jí řekl o večírku. Ten, jehož jméno použily, aby se dostaly dovnitř. „Claire?" zeptal se. „Páni. Vypadáš skvěle!"

S černými natuženými vlasy a upírským make-upem teď působil drsněji, míň jako geek. Claire stísněně uvažovala, kolik skutečných upírů je dnes večer na téhle párty. Nepříjemná myšlenka. „Och - čau, lane!" Eva se dívala po místnosti, a když na ni Claire pohlédla, zavrtěla hlavou a ukázala na ni, že jde do dalšího pokoje. Claire očima žadonila, ať nechodí, ale vrstva make-upu její zoufalství pravděpodobně maskovala.

„Jsem tak rád, že jsi přišla!" řekl lan. Ani nemusel křičet, aby ho bylo přes ten hluk slyšet; měl prostě takový hlas, a navíc tady byl hukot zaplaťpámbu tlumený. „Mám ti přinést punč?"

„Hmm... máte něco, co není, víš...?"

„Chápu, jo. Co takhle vodu?"

„Voda zní báječně." Kde byla Eva, k čertu? Zalezla za dva vysoké kluky, takže ji teď Claire nemohla vidět. Cítila se osaměle a velice zranitelně, jak tu tak stála ve falešném gotickém přestrojení, a bože, ten make-up ji tak svědil; jak to mohla Eva snést? Claire se chtěla osprchovat, vydrhnout si tvář do čista a obléct si obyčejné džíny a tričko a už nikdy nepodnikat nic dobrodružného.

Shane. Mysli na Shanea. Ucítila nepříjemné bodnutí viny, že dovolila, aby vyklouzl z jejích myšlenek, i kdyby jen na minutu.

lan se vrátil s lahví vody, víčko už měla pryč. „Tady to máš," řekl a podal jí to. Taky pil vodu, a ne ten punč. „Šílené, co?"

„Šílené," souhlasila. Přivést ve městě plném upírů bandu opilých a nadržených studentů na místo, kde upíři snadno splynou s davem, byl ten nejšílenější nápad, jaký si dokázala představit.

„Neviděls, kam šla moje kamarádka?

„Holky," povzdychl si lan. „Vždycky se pohybují ve smečce. Jo, šla do knihovny. Pojď."

Claire se napila vody, a zatímco ho následovala, překračovala opatrně nohy několika lidí, kteří se rozhodli, že podlaha v kuchyni vypadá jako vhodné místo, kam se posadit a pokecat. A bože, co



 



provádí ten pár támhle v rohu? Pod make-upem zrudla a rychle se podívala jinam, zaměřila se na lanovu šíji. Když si dělal make-up, vynechal malé místo. Vypadalo růžově.

V další místnosti nebylo tolik lidí jako v kuchyni a oproti pokoji, kde se tančilo, to tady vypadalo prakticky vylidněně. Knihovna bylo velkorysé slovo. Byly tu knihy, ale ne tolik, jak by Claire čekala, a většina z nich byly staré učebnice. Některým chyběly obálky - mohli za to lidé, kteří třímali v rukou značkovače a pera a hihňali se nad výsledky.

Evu nikde neviděla.

„Hele," řekl lan. „Počkej chvilku." Šel se na něco zeptat vyššího kluka, oblečeného v napůl rozepnuté, hedvábně vypadající černé košili, jež odhalovala silný, svalnatý hrudník. Chvíli mu to trvalo. Claire si lokla vody, vděčná za jakoukoli tekutinu, protože v knihovně bylo horko, a téměř si otřela tvář, než si uvědomila, kolik práce dal make-up.

Ani v tomhle pokoji Sama neviděla. Zatímco lan hovořil, Claire se přesunula k jedné z holek, které otrhávaly knížky. Zdála se jí trochu povědomá - možná někdo z hodiny chemie? Anna cosi?

„Ahoj... Anno?" Asi se trefila, protože dívka vzhlédla. „Nevidělas Sama? Má rezavé vlasy... na sobě možná hnědou koženou bundu.?" Ačkoli v tomhle horku si ji musel sundat. „Modré oči?"

„Och, jasně, Sam. Je někde nahoře." Anna se vrátila k ničení knížek, kreslila do nich čerty s vidlemi. Nahoře. Claire se musí dostat nahoru, ale hlavně potřebuje najít Evu. Rychle.

lan se vrátil. „Šla nahoru," řekl. „Hledá kluka jménem Sam, je to tak?"

„Jo," odpověděla Claire. „Vadilo by ti, kdybys.?"

„Ne, jistě, půjdu s tebou." Podíval se na vypitou láhev v Claiřině ruce. „Chceš další?"

Přikývla. Popadl láhev z boxu naplněného ledem a podal jí ji. Otevřela uzávěr a zplna hrdla si lokla životodárné tekutiny, zatímco následovala lana ke schodům.

Z horka se cítila zpomalená a omámená. Chtěla si nalít studenou vodu na tvář, ale právě včas si - znovu - uvědomila, že má make-up. Hloupý make-up.

Zdálo se jí, že schody jsou nekonečné, a musela našlapovat jako na minovém poli; lidé seděli snad na každém schodu, někteří si povídali, jiní si mumlali pro sebe, další si předávali jointy. Ach jo. Opravdu odtud potřebovala co nejrychleji vypadnout.

Odpočívadlo nahoře vypadalo jako ráj otevřeného prostoru, Claire se opřela o zábradlí a pár vteřin se vydýchávala. lan se k ní vrátil. „Jsi v pořádku?" zeptal se. Přikývla. „Nevím, v kterém je pokoji. Musíme se podívat."

Následovala ho. Otevřel první dveře a ona za nimi viděla asi deset vášnivě diskutujících lidí. Všichni se podívali na lana s jasnou pobídkou, vypadni, a jakmile zavřel dveře, Claire si uvědomila, že všech deset byli upíři. Sam tam ale nebyl, ačkoli podle toho, co jí Sam povídal a co slyšela od Michaela a Evy, to dávalo smysl. Bude se ochomýtat kolem lidí, že? Upíři o něj vůbec nestáli.



 



„Špatný pokoj," dodal zbytečně lan a popošel k dalším dveřím. Přes jeho rameno neviděla, ale zavřel ve spěchu. „Opravdu špatný pokoj. Omlouvám se."

Na chodbě bylo asi deset dveří, ale tak daleko se nedostali. Claire se cítila jaksi omámeně - začala se jí točit hlava. Možná to bylo tím horkem. Znovu si lokla z láhve, ale zdálo se, že se jí z toho zvedá žaludek. Zatímco lan otevíral čtvrté dveře, vyhrkla: „Necítím se moc dobře."

lan se zasmál a řekl: „Teda, to šlo rychle," a strčil ji do pokoje. „Myslel jsem, že se budu muset snažit víc, ale šlo to lehce."

V pokoji byli tři další kluci. Žádného z nich neznala... Ne, počkat, jeden vypadal povědomě.

Ten pitomec z kavárny UC, ten, co byl tak sprostý na Evu. Byl jedním z nich. Zmateně se otočila na lana, ale ten už zamykal dveře.

Kolena se jí podlamovala a bolela ji hlava. Něco bylo špatně. Něco bylo hodně, hodně špatně. ale ona přece nic nepila. Byla opatrná.

Ne dost opatrná. První láhev, kterou jí přinesl, už byla otevřená.

Hloupá Claire. Hloupá, hloupá, hloupá. Ale zdál se tak. milý.

„Tohle nechceš udělat," řekla a ucouvla, když se po ní jeden kluk natáhl. Nebylo tu moc prostoru.

Byli v čísi ložnici, většinu místa zabírala postel, prádelník se šuplíky byl napůl otevřený. Špinavé prádlo leželo v rohu na hromadě. Proboha. Konečně jí došlo, že Eva netuší, kde je, neměla telefon, a i kdyby křičela, nikdo ji přes hudbu neuslyší. Nebo mu to bude jedno.

Vzpomněla si, co Eva udělala tu hroznou noc, kdy se motorkář vecpal do pokoje. Potřebuješ zbraň. Jo, ale Eva byla starší a větší, a nebyla tenkrát zdrogovaná.

Málem zakopla o baseballovou pálku vyčnívající zpod postele. Popadla ji a zaujala nejistý, vratký postoj. „Nesahejte na mě!" vykřikla a z plných plic začala volat: „Evo! EVO! Potřebuju pomoc!"

Divoce se ohnala po lanovi, který se přibližoval, ale on se prostě sehnul. Změnila směr a praštila ho zadním koncem pálky. Tentokrát se nepřikrčil. Udeřila ho přímo do úst a on se odbelhal pryč. Krvácel.

„Ty čubko!" vykřikl a vyplivl krev. „Och, za tohle mi zaplatíš."

„Počkej," zastavil ho ten pitomec z kavárny, který se se založenýma rukama opíral o dveře. „Hodil jsi jí do láhve celou dávku, ne? Vypila ji?"

lan přikývl. Probíral se v hromadě prádla, až našel ponožku, kterou si přitiskl na krvácející ústa a nos. Doufala, že je špinavá. A že na ní je dermatofytóza.

„Pak všechno, co musíme udělat, je pár minut počkat," dodal ten pitomec. „Nikam neodejde, leda do říše snů." Plácl si s kamarády. lan na ni pořád zíral. Všichni byli mezi ní a dveřmi. Bylo tu okno, ale byli v druhém patře, a nemohla ani pořádně stát, natož někam slézat. Claire držela pálku ve zpocených, ochablých rukou a začínala vidět hvězdičky. Všechno vypadalo rozmazaně. Cítila, jak se přes ni převalují vlny horka a ledového mrazu. Michael? Byl tu Michael? Ne, Michael nemůže opustit dům.



 



Sklouzla do sedu na podlahu. Pořád svírala pálku v rukou, ale byla unavená, strašně unavená, a bylo jí špatně a horko...

Někdo zalomcoval klikou. Claire sebrala všechny síly, které jí zbývaly, a zakřičela: „Pomoc! Potřebuju pomoc! Evo!"

lan se na Claire zakřenil zkrvavenými zuby a řekl: „Někdo jen shání místo, kde by si zapíchal. Neboj se, bejby. Neublížíme ti. Každopádně si to nebudeš pamatovat."

Předstírala, že je na tom hůř, než opravdu byla (ačkoli na tom po pravdě byla dost bledě), a s mumláním napůl zavřela oči.

„A je to," řekl pitomec z kavárny. „Je mimo. Hoďte ji na postel."

Nikdy dřív tohle nedělala, ale usilovně si představovala, jak by se s tím porvala Eva. Nechala pálku zakolísat a dopadnout podél nohy do klína, jako by byla příliš těžká, aby ji udržela. (Ne úplně. Jen skoro.)

A když lan přišel, aby ji popadl, s co největší silou škubla pálkou rovně nahoru. Praštila ho přesně tam, kde to bolí nejvíc, a lan se s pronikavým bolestným výkřikem zhroutil a schoulil do klubíčka.

Claire přiměla nohy, aby ji udržely, a postavila se. Opírala se o zeď a byla ráda, že je v rohu, kde díky zdím nevypadala, že každou chvíli spadne. Ruce se jí třásly, což by kluci viděli, kdyby se pokusila pálku zvednout, takže si ji ležérně opřela o nohu. „Kdo chce další?" zeptala se. „Neublížím vám. Ne moc."

Bylo to všechno jenom naoko a stačilo jim jen si počkat. Pitomec z kavárny to věděl až příliš dobře a ona cítila, jak jí droga - co to sakra bylo? - bere koncentraci a sílu, dělá z ní pomalou, hloupou a příliš snadnou kořist.

Shane, pomyslela si a přinutila se stát rovně ještě chvíli. Shane mě potřebuje. Nedovolím, ať se něco stane.

„Blufuješ," obvinil ji pitomec z kavárny a kolem postele se přiblížil k ní. Claire se rozmáchla, ale minula, a praštila pálkou do dřeva tak tvrdě, až jí zacvakaly zuby.

Popadl pálku, když se odrazila, a snadno ji vykroutil z jejího držení. Hodil ji jednomu z dalších dvou kluků, který ji jednou rukou chytil. „Tohle," řekl, „bylo opravdu hloupé. Mohlo to být docela hezké a bezbolestné, víš to, že?"

„Spadám pod Ochranu Amélie," namítla Claire.

Chytil ji za límec průsvitné černé košile s lebkami a přitáhl k sobě. Když se snažila odtáhnout, nohy ji zradily.

„Je mi to jedno," odpověděl. „Nejsem z tohohle hloupého města. Žádný z nás není. Monika řekla, že to je způsob, jak se vyhnout zdejším pravidlům, ať jsou jakákoli. Ať už je Amélie kdokoli, může mi políbit prdel. Hned po tobě."



 



Dveře na chodbu hluše, kovově praskly a pomalu se otevřely. Claire zamrkala a pokusila se zaostřit, protože tam kdosi stál. Ne, byli dva. Jeden měl rusé vlasy. Co to bylo s těmi rusými vlasy...? Ach ano. Sam měl rusé vlasy. Upír Sam. Sam, Michaelův dědeček. Nebylo to až příliš divné?

Dveře už zvenčí neměly kliku. Ta druhá uvnitř bouchla tupě na koberec a sklouzla pod postel.

„Claire!" Och, to byla Eva. „Ach, můj bože."

„Promiň," řekl Sam, „ale co jsi to říkal o Amélii?"

Pitomec z kavárny pustil Claiřin top a ona sklouzla dolů po zdi. Hledala něco, co by použila jako zbraň, ale nacházela jen další špinavé ponožky, které vypadly z prádelníku. Přišlo jí to směšné. Zahihňala se a opřela si hlavu o zeď, aby nechala odpočinout krk. Krk pracoval příliš tvrdě.

„Říkal jsem, že mi Amélie může políbit prdel, Červenáčku. Co s tím uděláš? Zabiješ mě pohledem?"

Sam tam jen stál. Claire neviděla, co se s ním událo, ale cítila, jako by se v pokoji. ochladilo. „Tímhle směrem jsi opravdu jít nechtěl," řekl Sam. „Evo, běž pro svou kamarádku."

„Jo, Evo, pojď dál, máme hezkou velkou postel!" hihňal se lan. „Slyšel jsem, že víš, jak si užít." Odhodil zakrvácenou ponožku, kterou si tiskl k nosu, na podlahu a chystal se popadnout Evu, až vejde dovnitř. Sam se na vteřinu podíval na odhozenou ponožku, potom ji zvedl a zmáčkl, až mu krev stékala po dlani.

A pak ji olízl. Pomalu. Zadíval se všem klukům do očí.

„Povídal jsem," zašeptal, „že tímhle směrem jste jít nechtěli."

Claire v hlavě hučelo jako ve vosím hnízdě. Och, asi omdlím, protože tohle je odporné.

„Sakra," zašeptal lan a couvl. Rychle. „Seš odporný, chlape!"

„Někdy," souhlasil Sam. „Evo, dojdi pro ni. Nikdo se tě nedotkne."

Eva opatrně proklouzla kolem něj, pospíšila si ke Claire a rychle ji objala, než ji postavila znovu na nohy. „Můžeš chodit?"

„Ne moc dobře," odpověděla Claire a potlačila nevolnost. Svět k ní přicházel v horkých a mrazivých záblescích a cítila se, jako by se měla pozvracet, ale nějak to bylo všechno rozmazané a směšné - dokonce i hrůza v Eviných očích.

A už ne tak směšné, když se pitomec z kavárny rozhodl popadnout Evu.

Skočil přes postel a chytil Evu za zápěstí - Claire byla příliš zmatená, než aby pochopila, proč to udělal. Možná doufal, že ji použije jako štít proti Samovi. Ale ať už chtěl udělat cokoli, bylo to špatné rozhodnutí.

Sam se mihl jako šmouha, a když Claire mrkla, pitomec z kavárny stál u zdi s rozšířenýma očima a ze vzdálenosti několika centimetrů zíral do Samovy tváře.

„Řekl jsem," zašeptal Sam, „že se jí nikdo nedotkne. Jsi hluchý?"



 



Claire to neviděla, ale představovala si, že pravděpodobně odhalil Špičáky, protože pitomec z kavárny zakňučel jako spráskaný pes.

Ostatní kluci se klidili Evě z cesty, ani se nepokoušeli ji zastavit.

„Monika," vypadlo z Claire. „Myslím, že to byla Monika. Řekla Ianovi, aby mě sem pozval."

„Cože?"

„Monika ho přiměla, aby mě sem dostal. Řekla jim, aby tohle provedli."

„Čubka! Fajn, beru všechno zpátky. Letovací lampa jí patří."

„Ne," namítla Claire slabě. „To si nezaslouží nikdo. Nikdo."

„Skvělé. Svatá Claire, patronka se znakem nakopej-mi. Poslouchej, drž se, jo? Musíme tě dostat ven. Same! No tak! Nech je!"

Nezdálo se, že by Sam poslouchal. „Vaše způsoby, hoši," povídal. „Zdá se mi, jako by vás nikdo nenaučil chovat se slušně. Je čas, abyste dostali lekci, než přijde někdo k úhoně."

„Hej, chlape..." lan držel ruce od těla v obranném gestu. „Vážně. Jen jsme se bavili. Nechtěli jsme jí ublížit. Není nutné hrát si na Charlese Bronsona. Dokonce jsme se jí ani nedotkli. Podívej. Šaty má pořád na sobě."

„Ani to nezkoušej." Sam dál hleděl na pitomce z kavárny, který vypadal čím dál méně jako lovec a pořád víc jako vyděšené děcko čelící velkému zlému vlkovi. „Mám tyhle holky rád. Nemám rád vás. Spočítej si to. Sebe odečti."

„Same!" Evin hlas zněl hlasitě a jasně. „Dost té hry na hrdinu. Přišly jsme, abychom tě našly. Vypadněme ven a promluvme si."

„Neodejdu," namítl Sam, oči pořád upíral na kluka, kterého držel. „Ne, dokud se tahleta spanilá princezna neomluví, nebo nepřijde o hlavu. Jedno z toho."

„Same! To, o čem si potřebujeme promluvit, je důležité. Spanilá princezna ne!"Chvíli si Claire myslela, že ať řekne Eva cokoli, nepadne to na úrodnou půdu, ale pak uviděla, že se Sam usmál - nebyl to hezký úsměv - a nechal pitomce z kavárny sklouznout na podlahu. „Fajn," řekl. „Představuj si, že jsem tě strašně mučil. Budeš pak aspoň přemýšlet o všech způsobech, jak jsem ti mohl ublížit, protože jestli zaslechnu, že se něco takového stalo znovu, chci, abys věděl, co tě čeká."

Pitomec z kavárny roztřeseně přikývl. Držel se zády u zdi, zatímco se přesouval ke své partě.

Sam se otočil k dívkám, přišel ke Claire a zlehka se dotkl jejího ramene. „Jsi v pořádku?"

Claire přikývla, omámeně otočila hlavu. To byla chyba; málem přepadla, a Eva musela vynaložit všechny síly, aby ji udržela na nohou.

Když byla znovu schopná otevřít oči a soustředit se, Sam vykročil ke dveřím.

Co?" zeptala se Eva. „A mimochodem, blokuješ únikový východ.



 



„Tiše," nabádal ji mírně Sam - sotva dost nahlas, aby ho bylo slyšet přes bušící, neúnavné dunění hudby.

A potom Claire uslyšela vřískot.

V mžiku byl Sam pryč ze dveří. Eva vyšla na chodbu, natáhla krk, aby se podívala přes zábradlí, a Claire se podívala taky.

Dole byl chaos, ale ne veselý taneční chaos. Zaznívaly divoké výkřiky, lidi se tlačili a zoufale se drali k východům z velké otevřené místnosti, všichni byli v černém oblečení s bílými tvářemi, tu a tam s fleky červené...

Krev. Byla to krev.

Sam popadl ji i Evu za ramena, otočil je a natlačil zpátky do pokoje. Podíval se na lana, který se stále choulil u zdi. „Ty. Nulo pozitivní. Kolik je tu východů?"

„Cože.? Ach, do prdele, nazvals mě právě podle mé krevní skupiny?"

„Kolik východů?"

„Schody! Musíš jít po schodech!"

Sam neslyšně zaklel, přešel k šatníku a otevřel ho. Dalo se do něj vlézt, byl pěkně velký a plný starých hadrů. Strčil Claire a Evu dovnitř a držel dveře otevřené. „Vy," obrátil se na ty čtyři kluky. „Jestli chcete žít, vlezte dovnitř taky. Ale dotknete se těch holek, a zabiju vás sám. Je vám jasné, že to myslím vážně, že?"

„Jo," řekl lan slabě. „Ani se jich nedotkneme. Co se děje? Je to jako nějaké to střílení?"

„Ano," odpověděl Sam. „Něco takového. Dovnitř."

Kluci se naskládali do šatníku. Eva vtáhla Claire do nejvzdálenějšího kouta, odstrčila z cesty hromadu smradlavých sportovních bot a posadila ji. Dřepla si vedle ní, připravená k akci, a pozorovala kluky. Drželi se dál.

Sam zabouchl dveře.

Pohltila je tma.

„Co se sakra děje?" dožadoval se pitomec z kavárny. Hlas se mu třásl.

„Právě ubližují lidem," odpověděla Eva napjatě. „Můžeš být mezi nimi, jestli nezavřeš hubu."

„Ale."

„Prostě sakra zmlkni!"

Ztichli. Hudba dole stále duněla, ale i přes ni slyšela Claire výkřiky. Začala ztrácet pojem o světě, ale potom sebou znovu trhla a stiskla Evinu ztuhlou ruku. „Je to v pořádku," zašeptala jí Eva. „Jsi v pořádku. Je mi to tak líto."



 



„Vedla jsem si dobře," řekla Claire. Samotnou ji překvapilo, že to vlastně byla pravda. „Díky, žes mě zachránila."

„Neudělala jsem nic, jen jsem našla Sama. On pak našel tebe." Eva se zarazila. „Tak hele, kdo se mě to dotýká?"

Ze tmy se ozval tenký chlapecký hlas. „Ach, sakra! Promiň!"

„V to doufej."

Ve tmě nastalo napjaté ticho.

Potom Claire uslyšela na chodbě těžké kroky.

„Tiše," zašeptala Eva. Nebylo nutné to říkat. Claire to vnímala a věděla, že všichni ostatní taky. Bylo tam něco zlého, něco mnohem horšího než čtyři nadržení, hloupí, krutí kluci.

Cítila, jak se o ni cosi otřelo. Ruka. Jeden z kluků, nevěděla který - byl to lan, kdo se sesunul podél zdi hned vedle ní?

Vzala ho za ruku a stiskla ji. On ji tiše stiskl taky.

A Claire čekala, jestli zemřou.
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Výkřiky už nebylo slyšet a hudba náhle utichla. Jako by to bylo ještě horší. Ticho bylo... mrazivé. Claire se ze všech sil držela při vědomí. Účinky prášků jako by přicházely a zase odcházely. Možná bude v pořádku.

Podlaha přímo před šatníkem zavrzala.

Claire cítila, jak klukem, jehož ruku svírala, projelo zachvění, zatlačila se pevněji proti zdi a pozorovala dveře - velký černý obdélník orámovaný teplou žlutou.

Mihl se stín a pak bylo slyšet zavrčení, mužský výkřik a zvuk, jak tělo dopadlo na zem.

Potom zarachotil výstřel ze zbraně. Claire vyskočila a cítila, že Eva a ten kluk taky. „Ach, bože," zašeptal. Celý se třásl. Claire odhadovala, že jejich zastrašování pro ni mělo jednu výhodu - v zoufalé situaci jí tak nebušilo srdce. Cítila se vzhledem k situaci docela klidná. Možná si jen zvykala na to, že je pořád vyděšená k smrti.

Někdo běžel. Zábradlí na chodbě zaskřípalo. Zespodu se ozvaly další výkřiky, na schodech zadupaly nohy, které pokračovaly dál.

A pak se v dálce rozječely sirény.

„Policajti," zašeptal někdo, možná ten pitomec z kavárny. Jeho hlas už vůbec nezněl tak samolibě. „Budeme v pořádku. Už budeme v pohodě."



 



Jo, než nás tyhle dvě udají," zamumlal další kluk. „Víš za co. Za tu věc.

„Myslíš za pokus o znásilnění?" zašeptala Eva zuřivě. „Sakra, poslouchej se. Ta věc. Nazývej to pravým jménem, kreténe."

„Podívej, bylo to jen... omlouvám se, dobře? Nechtěli jsme jí ublížit. Jen jsme..."

„Je jí šestnáct, pitomče."

„Cože?"

„Šestnáct. Takže mi teď můžeš poděkovat, protože jsem tě zachránila před vězením. Pokus o znásilnění je sakra lepší než znásilnění. Podle zákona. Navezla vás do toho Monika?"

„Já. hm... jo. Řekla. řekla, že to na Claire máme zkusit, že to má ráda drsně. Chtěla si být jistá, že ji sem dostaneme."

„Pšššš," zašeptala zoufale Claire. Zaslechla další zavrzání podlahy. Všichni ztichli.

Dveře se otevřely, oslepilo je náhlé světlo a Claire zamžourala na muže, který tam stál.

Měl zrzavé vlasy.

„Ven," přikázal Sam. „Hněte sebou."

Kluci vstali a vylezli. Jak se všichni seskupili v rohu, vypadali mnohem méně arogantně než dřív.

Claire si všimla, že to byla lanova ruka, kterou držela. Pozoroval ji zvláštním novým způsobem, jako by ji vlastně viděl poprvé.

„Omlouvám se za ten nos," řekla. Zamrkal.

„Není to tak hrozné," namítl. „Podívej, Claire."

„Přestaň."

„Pořád se chystáš nahlásit to policii?" zeptal se pitomec z kavárny.

„Ne," odpověděla Claire.

„Zasraný kecy! Ano," řekla Eva. „Ano světových rozměrů. Takže radši už tohle nezkoušejte. Nikdy. Mimo to, pokud to zkusíte, to poslední, čeho byste se měli bát, jsou policajti. Je to tak, Same?"

Sam přikývl. Nepromluvil.

„Vypadněme odsud. Claire? Můžeš chodit?"

„Pokusím se."

Jenomže když se postavila, celý svět byl nakřivo a ona dopadla Evě do náručí. Eva s ní podivně pohazovala, zatímco se pokoušela najít nejlepší způsob, jak ji držet, ale náhle se Claire ocitla asi metr nad zemí.

Och. Sam ji držel, jako by nebyla těžší než pytel peří.



 



„Hele," začal pitomec z kavárny. Sam se zastavil na cestě ke dveřím. „Omlouvám se, vážně. Bylo to jen... Monika řekla..."

„Přestaň, kámo," zarazil ho lan. „Monika nás jen přivedla na nápad. My jsme ti, kdo ho uskutečnili. Žádné výmluvy."

„Jo," souhlasil pitomec z kavárny. „Už je to jedno, kámo. Už se to nestane."

„Jestli jo," dodal Sam, „nedělejte si starosti s policií. Já si vás najdu."

Věci splývaly jedna s druhou. Claire se cítila špatně a dezorientovaně a jen ruce omotané kolem Samova chladného silného krku jí bránily v tom, aby odplula na vlně chemikálií. Když otevřela oči, viděla záblesky. Dům bratrstva EEK byl zničený. Rozmlácený nábytek, špinavé zdi, lidé ležící na podlaze.

Někteří z nich zakrvácení.

Eva se zastavila a přitiskla prsty k hrdlu kluka v upírském převleku včetně zubů; modré oči měl otevřené a zíral do stropu. Nehýbal se.

„Je mrtvý," zašeptala.

V hrudi měl dřevěný kolík.

„Ale. nebyl upír," podotkla Claire. „Je to tak?"

„Bylo jim to jedno. Vypadal jako upír a dostal se jim do cesty," odpověděl Sam. „V dalším pokoji jsou dva mrtví upíři. Tenhle byl omyl."

„V dalším pokoji?" zeptala se Claire. „Jak to víš?"

„Vím." Sam překročil tělo a obešel zničenou pohovku. Pod nohama mu zakřupalo sklo. Sirény se blížily, policisté jako obvykle párty nestihli.

„Byli to Frankovi chlapi?" zeptala se Eva. „Ti motorkáři?"

Sam neodpověděl, ale ani nemusel. Kolik běsnících protiupírských gangů se asi mohlo potulovat po Morganville?

Claire zavřela oči a nechala hlavu klesnout na Samovu hruď. Chtěla si jen trochu odpočinout.

A. na chvíli se vytratila.

Probudil ji zvuk hlasů a bolest hlavy velikosti Clevelandu uvnitř lebky; v ústech měla vyprahlou poušť a po jazyku jako by jí přejel smirkový papír. Taky se jí zvedal žaludek. Zase.

Ležela doma ve své posteli.



 



Claire se zvedla, doběhla do koupelny a ze všeho nejdříve se postarala o nevolnost. Potom se podívala do zrcadla. Bylo to strašidelné. Na tváři měla rozmazaný make-up, z černé oční linky vedly šmouhy všemi směry, černě obarvené vlasy trčely v tlustých chomáčích do všech stran.

Claire pustila sprchu, sundala si gotický převlek, posadila se do vany a nechala po sobě stékat vodu. Ve skutečnosti by jí nepomohlo ani všechno mýdlo na světě, ale snažila se a usilovně se drhla. Drhla se, dokud ji kůže nebolela.

Ztuhla, když uslyšela zaklepání na koupelnové dveře. „Claire? Tady Eva. Jsi v pořádku?"

„Jo," odpověděla. „Jsem v pořádku." Její hlas zněl hluše a slabě.

Eva ji musela vzít za slovo, protože odešla. Claire si přála, aby ne, tak nějak; potřebovala se někoho zeptat, potřebovala, aby tu s ní někdo byl. Skoro mě...

Nejhorší na tom bylo, že ti kluci nebyli netvoři. Ve skutečnosti byli zřejmě většinu času v pohodě. Jak to vůbec bylo možné? Jak můžou být lidi dobří a špatní zároveň? Dobří mají být dobří a špatní mají být špatní - je třeba vytyčit hranici, ne? Jako s upíry? zašeptalo na ni něco v její mysli. Kde potom stojí Amélie? A kde Sam? Sam ti zachránil život. Na kterou stranu hranice ho postavíš?

Nevěděla, ani už o tom nechtěla přemýšlet. Claire se posadila pod prudký proud horké vody a na chvíli nechala všechno odplout, dokud nezačala téct studená voda a ona si nevzpomněla, že se Eva chce pravděpodobně také osprchovat. Sakra. Vyskočila, zastavila kohoutky a osušila se. Uvědomila si, že si s sebou nevzala čisté oblečení, takže se na rychlý výlet do svého pokoje zabalila do ručníku.

Když otevřela dveře koupelny, Michael stál přímo před nimi. Vzhlédl, uviděl, že není oblečená, a jako by ho to trochu zmátlo.

Vyřešil to tak, že se otočil zády. „Jdi si něco obléct," pobídl ji. „Pak s tebou musím mluvit."

„Kolik je hodin?" zeptala se. Neodpověděl a jí se zkroutil žaludek. „Michaeli? Kolik je hodin?"

„Obleč se," odpověděl. „A přijď dolů."

Utíkala do svého pokoje, pustila ručník a popadla malé cestovní hodiny.

Byly čtyři ráno. Do rozbřesku zbývalo jen pár hodin. „Ne," zašeptala. „Ne." Spala několik hodin.

Nemůže mrhat časem. Oblékla si spodní prádlo, džíny a tričko, popadla boty a ponožky a spěchala ke schodům.

Zastavila se na prvním schodu dolů, když zaslechla Améliin hlas. Amélie? V domě? Proč? Tak nějak očekávala Sama - ne že by měl Michael rád upíry, ale on byl z rodiny, že? A mimo to Sam vypadal v pohodě. A taky že ano, zahlédla Samovy měděně zbarvené vlasy, když sešla další schod; stál ve vzdáleném rohu poblíž kuchyně se založenýma rukama.

Amélie s Michaelem stáli ve středu místnosti.

„Hej!" Evin hlas za zády ji vylekal. Claire se otočila a uviděla Evu, jak tam stojí v tlustém černém županu s oblečením v náručí. „Jdu do sprchy. Řekni jim, že tam budu za chvíli, jo?"



 



Eva vypadala unaveně, make-up měla rozmazaný a setřený. Claire se cítila provinile, že spotřebovala všechnu teplou vodu. „Jo," odpověděla a sestoupila o další schod do obývacího pokoje. Eviny kroky za ní zapraskaly a dveře koupelny se zavřely. Uslyšela téct vodu.

Claire zaslechla, jak Amélie říká: „...to vzít zpátky. Rozumíš? Když se tak jednou rozhodneš, už to tak bude. Nelze to vrátit.

To nevypadalo dobře. Ne, to vůbec nevypadalo dobře. Claire se pořád chvěla - necítila se dobře, jako by na večírku vypila dva litry toho červeného punče, a nebyla ve stavu, aby znovu mohla čelit Amélii. Za celý den už zažila dost hrůzy. Možná prostě počká na Evu.

„Rozumím tomu," odpověděl Michael. „Ale už nemám na vybranou. Nemůžu takhle žít, dům je pro mě jako past. Potřebuju ven. Nemůžu pomoct Shaneovi, když jsem tady zavřený."

„Možná vůbec nebudeš moci Shaneovi pomoct," odvětila Amélie chladně. „Nestavěla bych takové rozhodnutí na přátelství ke kamarádovi. Může to dopadnout špatně pro oba."

„Život je risk, ne? Tak to musím risknout."

Potřásla hlavou. „Samueli, prosím, promluv si s ním. Vysvětli mu to."

Sam se v rohu zavrtěl, ale nepřiblížil se. „Má pravdu, dítě. Nevíš, do čeho se pouštíš. Myslíš, že ano, ale. ne. Je ti tu dobře - žiješ; jsi v bezpečí; máš přátele, kterým na tobě záleží. Rodinu. Zůstaň, kde jsi."

Michael se zasmál tak prázdně, až to znělo šíleně. „Mám zůstat, kde jsem? Ježíšikriste, copak mám na vybranou? Tohle je dvě stě třicet čtverečních metrů hrobky. Nejsem živý. Jsem pohřbený zaživa."

Sam zavrtěl hlavou a sklonil ji, aby se vyhnul Michaelovu pohledu.

Amélie k němu přistoupila blíž. „Michaeli. Prosím, mysli na to, co žádáš. Je to obtížné nejen pro tebe, je to složité i pro mne. Pokud ti dám svobodu odejít z tohoto domu, je to za strašlivou cenu. Bude to hodně bolet a připravíš se o věci, které ani ty, ani já nedokážeme úplně pojmenovat. Změní se to, co jsi, a změní se to navždy. Budeš žít a zemřeš na můj rozkaz, rozumíš? A nikdy nebudeš ani z poloviny tím člověkem, kterým jsi teď, už nikdy." Pomalu zavrtěla hlavou. „Věřím, že toho budeš litovat. A lítost je pro nás jako rakovina. Ničí to naši vůli k životu."

„Jo? Jaké myslíte, že to je být tady v pasti, když mě lidé potřebují?" zeptal se Michael. Měl zaťaté pěsti, tvář napjatou a zrudlou. „Díval jsem se, jak mou dívku málem zabili metr ode mne, ale nemohl jsem nic udělat, protože byla před domem. Teď je to Shane a je tam venku úplně sám. Nemůže to být horší než tohle, Amélie. Věřte mi. Pokud nemáte v úmyslu zachránit Shanea, pak pro mne musíte udělat tohle. Prosím."

Žádal Amélii, aby. co? O něco, co mohla udělat a co mu dá svobodu? Claire sešla další schod a uviděla, že Sam pohnul očima a zadíval se na ni. Očekávala, že něco řekne, ale jen mírně zavrtěl hlavou. Varoval ji.

Váhavě se vrátila na vrchol schodiště. Možná by měla dojít pro Evu. ne, voda pořád tekla. Měla by počkat. Michael by neudělal nic hloupého. že ne?



 



Zatímco váhala, slyšela Amélii říkat něco, čemu docela nerozuměla - kromě jediného slova.

„...upír."

A uslyšela Michaela říkat: „Ano."

„Ne!" Claire vyskočila a rozběhla se ze schodů, jak nejrychleji dokázala, ale než se mohla dostat dolů, Sam tam stál a díval se na ni. Blokoval jí cestu. Pohlédla přes zábradlí na Michaela a Amélii a uviděla, že ji Michael pozoruje.

Vypadal vyděšeně, ale usmál se na ni - zlomeně, jako když se na ni usmíval Shane v kleci. Předstíral, že o nic nejde.

„To je v pořádku, Claire," řekl. „Vím, co dělám. Musí to tak být."

„Ne, nemusí!" Sestoupila o další schod a opřela se oběma rukama o zábradlí. Znovu jí bylo horko a cítila se dezorientovaně, ale dospěla k názoru, že když spadne, je tu aspoň Sam, aby ji zachytil. „Michaeli, prosím. Nedělej to!"

„Oliver se mě pokusil přeměnit v upíra. Přeměnil mě v." Michael znechuceně ukázal na sebe. „Žiju jen napůl, Claire, a neexistuje cesta zpátky. Můžu se vydat jen dopředu."

Nemohla na to nic říct, protože měl pravdu. V každém bodě. Nemohl se vrátit a být zase obyčejný kluk; nemohl tu žít jako v pasti, bezmocný. Možná by mohl, kdyby nechytili Shanea, ale teď.

„Michaeli, prosím." Oči se jí naplnily slzami. „Nechci, aby ses proměnil."

„Všichni se měníme."

„Ne jako ty," namítla Amélie. Stála tam jako Sněhová královna, dokonalá, bílá a jemná, nebylo na ní vůbec nic lidského. „Nebudeš tím mužem, kterého zná, Michaeli. Nebo tím, koho Eva miluje. Budeš riskovat i to?"

Michael se zhluboka nadechl a otočil se zpátky k ní. „Ano," odpověděl. „Budu."

Amélie chvíli tiše stála, potom přikývla. „Same," řekla. „Odveď to dítě pryč. Nepotřebujeme svědky."

„Nikam nejdu!" vykřikla Claire.

Jo, dobrý plán. Sam vyšel tři schody, popadl ji do náruče a nesl nahoru. Claire se snažila zachytit zábradlí, ale prsty jí sklouzly. „Michaeli! Michaeli, ne! Nedělej to!"

Sam ji odnesl do pokoje a hodil na postel, a než se vydrápala do sedu, byl už pryč a zavíral dveře.

Později, když o tom přemýšlela, nedokázala Claire říct, jestli slyšela vřískot, nebo ho cítila; tak nebo tak se zdálo, že otřásal zdmi a trámy domu Glassových i její hlavou, a ona sténala a zakrývala si uši rukama. Jenže to nepřestávalo. Jekot byl slyšet pořád, pronikavý a ostrý jako hvízdání páry, a Claire ucítila, jak ji něco. tahá, jako by byla hadrová panenka a obrovské zlomyslné dítě z ní páralo uvolněné nitě.

A potom to prostě. přestalo.



 



Sklouzla z postele, doběhla ke dveřím a otevřela je. Sam nebyl nikde v dohledu. Eva vyletěla z koupelny, tiskla si župan k mokrému tělu, mokré černé vlasy se jí lepily k obličeji. „Co se děje?" volala. „Michaeli? Kde je Michael?"

Dívky si vyměnily zoufalý pohled a pak běžely ke schodům.

Amélie seděla v křesle, ve kterém obvykle sedával Michael; vypadala vyčerpaně a unaveně, hlavu měla skloněnou. Sam dřepěl u ní, držel ji za ruku, a když Eva s Claire bez dechu doběhly k patě schodiště, vstal.

„Odpočívá," vysvětlil. „To, co udělala, ji vyčerpalo. Vyžádalo si to dost sil a hodně vůle. Nechte ji být. Dovolte jí nabrat síly."

„Kde je Michael?" dožadovala se Eva. Hlas se jí třásl. „Cos udělal Michaelovi, ty parchante?"

„Opatrně, děvče. Sam s tím nemá nic společného. Vysvobodila jsem ho," řekla Amélie. Zvedla hlavu, opřela se v křesle a zavřela oči. „Bylo v něm tolik bolesti. Myslela jsem, že tu může být šťastný, ale vidím, že jsem se mýlila. Někdo jako Michael nemůže zůstat v kleci tak dlouho."

„Co myslíte tím, že jste ho vysvobodila?" zajíkla se Eva a tvář bez gotického make-upu jí zesinala. „Zabila jste ho?"

„Ano," přiznala Amélie. „Zabila. Same!"

Claire nechápala, proč vykřikla upírovo jméno, dokud se Sam neotočil jako šmouha a nesrazil se s další šmouhou, která se k nim blížila přes pokoj. Skončilo to strkanicí, dvě těla se pohybovala tak rychle, že to Claire nestíhala sledovat, dokud to neskončilo a jedno z těl neleželo na zádech na podlaze.

To tělo na zádech byl Michael... Ale nebyl to Michael, jakého znala. Ne ten, jehož viděla před pěti minutami, jak mluví s Amélií a sděluje jí své rozhodnutí. Tenhle Michael byl děsivý. Sam měl problém ho udržet; Michael se vrtěl, pokoušel se ho shodit a vrčel, prokrista, a jeho kůže - jeho kůže byla bledá jako mramor a popel.

„Pomozte mi vstát," požádala je Amélie tiše. Claire se na ni ohromeně podívala. Amélie natáhla svou královskou ruku - jednoznačně očekávala, že poslechnou. Claire jí pomohla na nohy, protože byla vždycky vychovávána ke zdvořilosti, a podepřela upírku, protože to vypadalo, že neudrží rovnováhu. Amélie to ale zvládla a slabě se na ni usmála. Pustila Claiřinu paži a pomalu - bolestivě - přešla k místu, kde bojoval Sam, aby udržel Michaela na zemi.

Claire se podívala na Evu. Ta zacouvala do rohu a zakryla si ústa rukama zaťatýma v pěst. Její oči byly obrovské.

Claire ji objala.

Amélie položila jednu bílou dlaň na Michaelovo čelo a on sebou okamžitě přestal házet. Úplně se přestal hýbat, divokýma cizíma očima zíral do stropu. „Klid," zašeptala Amélie. „Klid, mé ubohé dítě. Bolest přejde; hlad tě přejde. Tohle pomůže." Sáhla do kapsy šatů, vytáhla maličký, velice tenký



 



stříbrný nůž - ne větší než nehet - a řízla se přes dlaň. Nekrvácela jako obyčejný člověk; vyvěrala z ní hustší a tmavší krev. Amélie přiložila dlaň k Michaelovým rtům, zatlačila a zavřela mu oči.

Eva vykřikla do pěstí, potom se slepě otočila a skryla do Claiřina ramene. Claire ji pevně, roztřeseně objala.

Když Amélie zvedla ruku, rána se zavřela a na Michaelových rtech nezůstala žádná krev. Zavřel oči, polykal a popadal dech. Po pár vteřinách Amélie kývla na Sama, který Michaela pustil a odstoupil. Michael se pomalu překulil na bok a jeho pohled se setkal s Claiřiným vyděšeným.

Jeho oči. Měly stejnou barvu, a... vůbec ne stejnou. Michael si olízl bledé rty a ona zahlédla jasně bílý záblesk hadích špičáků v jeho ústech.

Otřásla se.

„Prozři," pronesla Amélie měkce, „nejmladší z našeho rodu. Od tohoto dne, Michaeli Glassi, jsi jedním z věčných Velkého města a vše bude tvé. Povstaň. Přijmi místo mezi svými."

„Jo," dodal Sam. „Vítej v pekle."

Michael se postavil na nohy. Nikdo mu nepomohl.

„To je vše?" zeptal se Michael. Jeho hlas zněl cize - usazený hluboko v hrdle, hlubší, než si Claire pamatovala. Zamrazilo ji v zádech. „Je hotovo?"

„Ano," odpověděla Amélie. „Hotovo."

Michael došel ke dveřím. Musel se zastavit a cestou se opřít o zeď, ale každou vteřinou vypadal silnější. Silný tak, až to Claire ve skutečnosti zneklidnilo.

„Michaeli," řekla Amélie. „Upíry lze zabít a mnoho lidí zná způsob. Když budeš bezstarostný, zemřeš - bez ohledu na to, kolik platí v Morganville pravidel, která nás před nepřáteli chrání." Amélie se zadívala na dvě dívky stojící společně v rohu. „Upíři nemůžou žít mezi lidmi. Je to příliš obtížné, znamená to velké pokušení. Rozumíš? Musí odejít z tvého domu. Potřebuješ čas, aby ses naučil žít s tím, čím jsi."

Michael se zadíval na Evu a Claire - víc na Claire než na Evu, jako by jí ještě nedokázal čelit. Vypadal teď víc sám sebou, víc pod kontrolou. Kromě bledé pokožky se zdál být téměř normální.

„Ne," zavrtěl hlavou. „Tohle je jejich domov, můj domov a Shaneův domov. Jsme rodina. Nevzdám to."

„Víš, proč jsem tě zastavila?" zeptala se Amélie. „Proč jsem nařídila Samovi, aby tě zastavil? Protože nemůžeš důvěřovat svým instinktům, Michaeli, ne v tomhle okamžiku. Nemůžeš se o ně starat, protože tvé city by jim ublížily. Chápeš? Nepřiblížil ses k těm dívkám s úmyslem se na nich nakrmit?"

Jeho oči se rozšířily a náhle velice ztmavly. „Ne."

„Přemýšlej."

Ne.



 



„Ale ano," namítl Sam tiše zpoza něj. „Znám to, Michaeli. Byl jsem na tvém místě. A nebyl tam nikdo, aby mě zastavil."

Michael se to nepokusil znovu popřít; podíval se na Evu, přímo na ni, s tak strašným utrpením, že bolelo se na to i dívat.

„Už se to znovu nestane." Eva od chvíle, kdy to všechno začalo, neřekla ani slovo, takže bylo trochu šokující slyšet ji promluvit tak klidně. Tak... obyčejně. „Znám Michaela. Neudělal by to, kdyby tím měl někomu z nás ublížit. Raději by zemřel."

„On zemřel," namítla Amélie. „Jeho lidská část je pryč. Co zůstalo, je moje." Řekla to s náznakem lítosti, což Claire moc nepřekvapilo; viděla to v Améliiných nesmírně vyčerpaných očích, když jí pomáhala vstát. „Pojď, Michaeli. Potřebuješ se najíst. Ukážu ti, kam jít."

„Počkejte minutku," řekl. „Prosím." Odstoupil od ní a natáhl ruku k Evě.

Amélie se nadechla, aby mu něco řekla - pravděpodobně ne - ale nepromluvila. Ani Sam ne, ale otočil se, pomalu prošel pokojem a odešel. Claire Evu zdráhavě pustila a ta šla přímo k Michaelovi; vůbec nezaváhala.

Vzal ji za obě ruce.

„Je mi to líto. Nešlo to jinak." Michael polknul a zahleděl se na Evu. „Cítil jsem to víc a víc. Jako. tlak uvnitř. Nepotřeboval jsem to udělat jen kvůli Shaneovi. Prostě. potřeboval jsem to, abych zůstal při smyslech. A omlouvám se. Budeš mě nenávidět."

„Proč?" zeptala se Eva. Napůl to hrála, určitě ano, ale znělo to sebejistě. „Protože je z tebe upír? Prosím tě. Milovala jsem tě, když jsi tu byl jen napůl. Pokud zůstaneš se mnou, tak se s tím srovnám, Michaeli. Kvůli tobě ano."

Políbil ji a Claire zamrkala a zadívala se jinam. Ten polibek byl hladový a zoufalý a příliš intimní.

Eva nebyla první, kdo se odtáhl.

Když od ní odstoupil, i po tom všem to byl starý Michael - co na tom, že s bledší pokožkou a zvláštní září v očích. Ten úsměv. to byl prostě Michael, a všechno bude v pořádku.

Palci otřel Eviny tiché slzy, znovu ji velmi lehce políbil a řekl: „Vrátím se. Amélie má pravdu, musím." Zaváhal, pohlédl na Amélii a pak zpátky dolů na Evu. „Musím se nakrmit. Myslím, že bych si na ten pojem měl zvykat." Jeho úsměv byl tentokrát trochu tlumený. „Večeře mi budou chybět."

„Nebudou," namítl Sam. „Pořád můžeš jíst lidské jídlo, když máš chuť. Já to dělám."

Z nějakého důvodu se to zdálo důležité. Bylo to něco, na co se mohli spolehnout.

„Dnes připravím večeři," nabídla se Claire. „Na oslavu Shaneova návratu domů."

„Dohodnuto." Michael pustil Evu a couvl. „Můžeme."

,Tak vyjdi ven," vyzvala ho Amélie. „Zpátky do světa.



 



Michael byl možná upír, ale když ho pozorovala, jak stojí venku na nočním vzduchu a nadechuje se svobody... je to tak lidské, jak to jen jde, pomyslela si Claire.

11

Eva se navlékla do něčeho, co by Claire nazvala „gotickými maskáči" - černé kalhoty, černá hedvábná košile s vyšívanými rudými lebkami kolem krku a černá vesta s mnoha kapsami, do kterých se vešla spousta věcí. Věcí jako kříže a kolíky, jak se nakonec ukázalo. „Jen pro jistotu," poznamenala Eva, když zachytila Claiřin pohled. „Co?"

„Nic," povzdychla si. „Jen je nepoužij na Michaela."

Eva se na chvíli sklíčeně zarazila a pak přikývla. Claire věděla, že se s tím pořád srovnává. Snažila se o totéž. Stále očekávala, že zespodu uslyší Michaelovu kytaru; pořád kontrolovala čas. Ještě nebyl úsvit - projela internet a zjistila, že zatím mají času dost, ale jestli se Michael brzy nevrátí.

Přední dveře se otevřely a zase zavřely. Eva vytáhla z kapsy kolík a rozšířily se jí oči, ale Claire na ni mávla, ať zůstane, kde je, a opatrně vklouzla za roh.

A málem vrazila do Michaela, který se pohyboval mnohem tišeji, než byla zvyklá. Vypadal stejně překvapeně jako ona. Za ním stál Sam, ale Amélii neviděla.

„V pohodě?" zeptala se. Michael přikývl. Vypadal. líp, zvláštně. Klidně. „Nebudeš.?" Ukázala špičáky v krku. Usmál se.

„V žádném případě, prcku." Zlehka jí rozcuchal vlasy. „Ohledně Shanea máme dohodu."

„Dohodu?" zeptala se Eva napjatě, když přišla blíž, a Claire se jí nedivila. Dohody se pro ně doposud moc dobře nevyvíjely.

„Když dostaneme Moniku bezpečně zpátky, pustí Shanea. Morrellovi mají pořád ve městě vliv, dokonce i mezi upíry." Mezi něž teď patřil i Michael, ale nezdálo se, že by se k nim zatím počítal. „Oliver je ochotný je vyměnit. Nebo možná ne zrovna ochotný - ale přesvědčili ho."

„Shane za Moniku? Krása!" Eva si uvědomila, že drží v ruce kolík, zrudla a odložila ho. Nezdálo se, že by to Sama nebo Michaela trápilo. „Ach, omlouvám se. Nic osobního. takže my a vy dva stojíme proti celému světu, nebo co?"

„Ne," řekl Sam a podíval se na Michaela. „Jen vy tři. Nemůžu jít s vámi."

„Cože? Ale. ty."

„Je mi to líto," říkal Sam upřímně. „Améliiny rozkazy. Upíři zůstanou stranou - Michael je kvůli své dohodě s Amélií jediná výjimka. Nemůžu vám pomoct."

Ale.



 



„Nemůžu," zopakoval důrazně a povzdechl si. „Přijdou vám pomoct nějací lidé - to je vše, co můžu říct. Hodně štěstí." Chystal se odejít ke dveřím, ale pak se otočil. „Děkuji, Claire. Evo."

„Za co?"

Sam se najednou zářivě usmál, podobně jako Michael. „Zavedla jsi mě k Amélii. A ona se mnou mluvila. To se počítá."

Claire si byla jistá, že se za těmi slovy skrývá příběh stesku a zlomeného srdce; na chvíli to zahlédla vepsané v jeho tváři. Amélie? Miloval Amélii? To bylo trochu jako milovat Monu Lisu - ten obraz, ne osobu. Těžko se dalo předpokládat, že Amélie v sobě má dost emocí na to, aby nyní něco cítila k Samovi.

Možná kdysi. Páni.

Sam kývl na Michaela jako na sobě rovného a odešel. Zavřel za sebou dveře.

„Hele," řekla Eva. „On měl pozvání? Do domu?"

„Nepotřeboval ho," odpověděl Michael. „Dům se přizpůsobil, když jsem se... změnil. Teď potřebují pozvání lidé. Kromě vás, protože tu bydlíte."

„To je ale hloupé."

„To je Ochrana," řekl Michael. „Víš, jak to chodí."

Claire nevěděla, ale zaujalo ji to. Teď však neměli čas. „Hm, říkal, že nám pomohou lidé.?"

„Richard Morrell," odpověděl Michael. „Moničin bratr. Přivede s sebou Hesse a Lowea."

„To je všechno?" vypískla Claire. Protože motorkářů bylo hodně. Vážně dost hodně. Nemluvě o Shaneovu otci, který ji opravdu děsil mnohem víc než většina upírů, protože - jak se zdálo - se neřídí žádnými pravidly.

Bylo to směšné, ale upíři se pravidly řídili. Kdo by to tušil?

„Chci, abyste tu obě zůstaly," řekl Michael.

„Ne," odmítla Eva rozhodně. Claire byla jako ozvěna.

„Vážně, musíte tu zůstat. Tohle bude nebezpečné."

„Nebezpečné? Kámo, oni zabíjeli děti. V kampusu!" křikla na něj Eva. „Byly jsme tam! Nechápeš to? Tady nejsme v bezpečí, a možná ti můžeme pomoct. Alespoň jsme schopné tu couru popadnout a dotlačit její zadek zpátky k tátovi, zatímco vy všichni mužští hrdinové udržíte stranou ty grázly. Je to tak?"

„Ale ne, Claire."

Claire," řekla Claire, „se rozhoduje sama za sebe. Pro případ, že bys zapomněl.



 



„Claire se nerozhoduje, když jde o něco takového, protože Claire je šestnáct a Michael nechce vysvětlovat jejím rodičům, proč tragicky zahynula. Takže ne."

„Co uděláš?" zeptala se Eva a naklonila hlavu na stranu. „Zamkneš ji v pokoji?"

Podíval se z jedné na druhou a zamračil se. „Ach, sakra. Co to je, dívčí solidarita?"

„Vsaď boty," odvětila Eva. „Někdo tě musí držet zkrátka." Její úsměv se vytratil, protože to teď byla pravda, ne jen něco k smíchu. Michael polkl.

„Slyšely jste to?"

„Co?"

„Auto. Brzdy. Venku."

„Skvělé," poznamenala Eva. „Navíc upírský sluch. Nebudu schopná tady udržet nic v tajnosti. Jako by nestačilo, žes byl duch..." Dost dobře předstírala, že není vystrašená, ale Claire tušila, že je. Zřejmě si to myslel i Michael, protože se natáhl a pohladil ji po tváři - jen drobné gesto, ale znamenalo hodně.

„Zůstaň tady," řekl.

Mohl vědět, že neposlechnou - rozhodně ne úplně. Claire a Eva ho následovaly chodbou - dost daleko na to, aby viděly, jak odemkl hlavní dveře a otevřel je.

Na prahu stál Richard Morrell v policejní uniformě. Vedle něj byli detektivové Hess a Lowe, oba vypadali ještě vyčerpaněji než obvykle.

„Michaeli," oslovil ho Richard a kývl na něj.

Zkusil přejít práh, ale zarazil se. Hess a Lowe si vyměnili zvědavé pohledy a taky se pokusili vkročit dovnitř. Bezvýsledně.

„Pojďte dál," řekl Michael a ustoupil. Tentokrát všichni tři muži mohli vejít.

Richard se díval zblízka na Michaela. „Děláš si srandu," řekl. „To je snad vtip. Všechny ty roky, a ona si vybere zrovna tebe?"

Hess s Lowem si vyměnili pohled hned za rohem. Oba vypadali vylekaně.

„Jo," odpověděl Michael. „A co s tím?"

Richard se široce usmál. „Nic, kámo. Blahopřeji, a tak. Bude se o tobě mluvit. Zvykni si na to."

Michael za nimi zavřel dveře. „To je jedno. Kolik máme času, abychom se dostali k Shaneovi?"

„Moc ne," odpověděl Hess. „Ale hlavně nemáme kde začít. Žádné stopy."

„Jednu máme. Víme, že dodávka jela podzemím," řekl Richard. „Máme očitého svědka, že?" Podíval se přímo na Claire, která přikývla. „Vytáhli jsme všechny sledovací záznamy a několikrát stopovali dodávku do podzemí, ale nakonec zmizela. Problém je, že bílá dodávka vypadá stejně jako všechny ostatní bílé dodávky, obzvlášť na záznamech z nočních kamer."



 



„Víme, že Shaneův táta má mapy Morganville. Shane mu je sehnal. Jste si jistí, že neřekl nic o tom, kde by mohl mít jeho otec základnu pro svou operaci?" zeptal se Hess. „Nikomu z vás?"

„Nikdy mi nic neřekl," odpověděla Claire. „Mně ne. Michaeli?" Michael zavrtěl hlavou. „Bože, nemůžu uvěřit tomu, že nikdo netuší, kde ti chlapi jsou! Musí někde být!"

„Vlastně dva lidé nejspíš přesně vědí, kde jsou," řekl Richard. „Shane a ten motorkář, Des. Jeden z nich, možná oba, ví o místech, která Frank využívá."

„A nikdo se jich nezeptal?" položila Eva otázku a její výraz vyděšeně ztuhl. „Proboha. Někdo ano."

„Není to tak špatné," uklidnil ji Lowe. „Byl jsem se tam podívat. Jsou v pořádku."

„Což neznamená, že to tak zůstane," namítl Michael. „Obzvlášť teď. Tohle je tvůj plán, Richarde? Dostat dva neutrální policajty sem, aby tvoji hoši mohli tu informaci vymlátit ze Shanea?"

Richard se pomalu usmál. „Víš, není to špatný nápad, ale ne. Upřímně jsem doufal, že pro nás budete mít informaci o místě, kde začít. Můžeme přejít k plánu B, pokud nic nemáte. Stejně jsem toho kluka neměl nikdy rád."

Michaelovi se zúžily oči a Claire cítila, jak se tahle křehká aliance začíná rozpadat. „Počkat!" vykřikla. „Hm, myslím, že něco mám. Možná."

„Možná?" Richard se k ní otočil. „Radši ať to k něčemu je. Jde o tvého přítele, a jestli se něco stane mojí sestře, přísahám, že ho upálím sám."

Claire se podívala na Michaela a pak na Evu. „Viděla jsem ho," řekla. „Shaneova otce. Byl v Common Grounds."

„Byl kde?"

„V Common Grounds. Ve stejný den, kdy jsem poprvé potkala Sama. Divila jsem se, co tam dělá, ale..."

Richard ji přerušil, popadl ji za tričko a přitáhl k sobě. „S kým mluvil? S kým?" zatřásl s ní.

„Hej!" Praštila ho po ruce a on ji k jejímu překvapení pustil. „Mluvil s Oliverem."

Ticho. Všichni na ni zírali a pak si Hess přitiskl ruku k čelu. Lowe zvolal: „Hej, hej, hej, počkej chvíli. Proč by se nebojácný zabiják upírů bavil s Oliverem? Ví to, ne? Kdo je Oliver? Co je Oliver zač?"

Claire přikývla. „Shane mu to musel říct. Ví to."

„A Oliver ví, kdo je Frank Collins," dodal Hess. „Zná ho od vidění. Takže tu máme dva nesmiřitelné nepřátele, kteří mluví spolu, ale nevíme proč. Kdy to bylo, Claire?"

„Před tím, než zabili Brandona."

Další ticho, tentokrát hlubší. Lowe a Hess zírali jeden na druhého. Richard se mračil. Po nějaké chvíli Lowe pomalu prohlásil: „Chce si někdo tipnout?"

Vyklopte to, detektive," vyzval ho Richard. „Pokud něco víte, řekněte to.



 



„Netvrdím, že vím. Říkám, že bych vsadil stovku na to, že Oliver věděl, že se Frank Collins vrací do města, a využil Franka k tomu, aby se zbavil parchanta, který dělal trable, ubližoval dětem a žil déle, než se hodilo."

Claire se zeptala: „Proč ho prostě nezabil, kdyby chtěl, aby byl mrtvý?"

„Upíři jeden druhého nezabíjejí. Prostě ne. Takhle oba, on i Frank, dostali, co chtěli. Oliver uvrhl Morganville do chaosu, Amélie ztratila kontrolu - slyšel jsem o tom útoku na ni v centru. Možná Oliver doufal, že ji dostanou a on bude vládnout. Brandon byl pravděpodobně jen malá cena, kterou musel zaplatit." Zarazil se, něco ho napadlo. „Jen hádám, ale vsadím se, že Oliver toho Frankovi hodně nasliboval, jakkoli to nehodlá dodržet. Brandon posloužil jako ujištění, něco jako Frankův závazek. A Oliver pak pro jistotu chytil i Shanea. I když by v žádném případě Frankovi nedovolil, aby pokračoval v zabíjení. Chaos je jedna věc. Krvavé lázně druhá."

„Jak nám to pomůže?" zeptal se Michael. „Pořád nevíme, kde jsou."

Hess sáhl do kapsy a vytáhl složenou mapu Morganville. Byla rozdělena do čtverců s barevnými kódy: žlutá pro univerzitu, světle červená pro lidské čtvrti, modrá pro upírské. Centrum města, náměstí Zakladatelky, bylo černé. „Tady," řekl a přešel k jídelnímu stolu. Michael odsunul z cesty pouzdro na kytaru a Hess rozložil mapu. „Trevisi, ty víš, co kdo vlastní poblíž náměstí, že?"

„Jo." Lowe se naklonil, z kapsy kabátu vylovil brýle na čtení a podíval se blíž. „Dobře, tohle jsou velkoobchody. Některé z nich vlastní Vallery Kosomov, ale většina patří Josefině Lowellové."

„Vlastní tam dole něco Oliver?"

„Proč tam dole?" zeptal se Lowe.

„Chcete na to odpovědět, strážníku Morrelle?" odvětil Hess. Richard se přiblížil k mapě a označil cosi prstem.

„Podzemí vede právě tudy," řekl. „Tohle je jediné místo, kde nevidíme dodávku přijíždět a odjíždět."

„Což nám říká co?" zeptal se Hess.

„Sakra. Falšovali to video. Ukazovali nám, kde nejsou, a my je hledali po celém městě. Tajili, kde jsou." Richard se zadíval na Hesse a pak na Lowea. „Oliverovy budovy jsou na Bond Street. Většinou jsou to sklady."

„Pánové, máme přesně..." Hess se podíval na hodinky, „...padesát dvě minuty. Musíme sebou hodit."

Všichni se pohnuli ke dveřím - šlo to dobře, dokud se Richard Morrell nezadíval na Claire a na Evu. Zvedl paži jako závoru a řekl: „Och, to si nemyslím, děcka."

„Máme právo."

„Jo, ta práva si nacpi někam, Evo. Zůstaneš tady."

„Ale Michael jde!" namítla Claire a škubla sebou, protože to znělo jako od malého zklamaného děcka, a ne od zodpovědné, spolehlivé dospělé, kterou se snažila být.



 



Richard protočil panenky skoro stejně jako Eva. „Teď se chováš jako moje sestra," řekl. „To opravdu není hezké. A nebude to fungovat. Michael se o sebe dokáže postarat mnoha způsoby, kterými ty nemůžeš, prcku. Zůstaň. Tady."

A Hess i Lowe ho podpořili.

Michael vypadal, jako by mu bylo trochu líto, že se toho účastní, ale stejně tak se mu ulevilo, že nejdou. Byl to Michael, kdo vzal klíče od Evina auta z tácku na stole v chodbě, kde je vždy nechávala. „Jen pro jistotu," řekl a strčil si je do kapsy. „Ne že bych ti nedůvěřoval nebo tak, jen prostě vím, že mě nikdy neposloucháš."

Navzdory Evinu otrávenému povzdechu zavřel dveře.

Takže, pomyslela si Claire, je po všem.

„Nemůžu uvěřit, že nás tu nechali," řekla Claire zlomeně, zatímco zírala na dveře. Eva je nakopla natolik tvrdě, až na dřevě zůstala černá stopa, a odešla pryč, do obývacího pokoje. Stála u okna, dokud se policejní auto neodlepilo od patníku a nevklouzlo do noci. Pak se otočila a pohlédla na Claire.

Usmívala se.

„Co?" zeptala se Claire zmateně, zatímco Evin úsměv se ještě rozšířil. „My máme radost z toho, že nás tu nechali?"

„Jo, máme radost. Protože teď vím, kam jedou," řekla Eva a sáhla do kapsy. Vytáhla druhý svazek klíčů a vesele jimi zazvonila. „A já mám náhradní klíče. Pojďme jim zachránit zadky."

Docela se hodilo, že morganvillské policejní síly byly zaměstnané něčím jiným, protože Claire tušila, že Eva porušila snad všechny dopravní předpisy, které existovaly. Dvakrát. Nedokázala se přinutit, aby otevřela oči - jen vykoukla každý druhý blok, nebo tak - ale zdálo se, jako by jely hodně, hodně ostře a braly zatáčky rychlostí, ze které by učitel v autoškole dostal infarkt. Aspoň že teď, před úsvitem, byly ulice téměř prázdné. Což něco znamenalo, pomyslela si Claire. Držela se za pevný bezpečnostní pás, když Eva s velkým černým cadillakem prosvištěla ostrou pravotočivou zatáčkou, potom další a nakonec vjela do jednoho z povodňových tunelů.

„Ježíši," zašeptala Claire. Jestli jí už předtím hrozilo, že se jí udělá špatně z rychlého pohybu, v tunelu to bylo desetkrát horší. Pevně zavřela oči a snažila se dýchat. Byla ve tmě, v uzavřeném prostoru, a cítila paniku. Tohle zrovna nebyly nejlepší podmínky, jak někoho zachraňovat.

„Už jsme skoro tam," řekla Eva, ale Claire tušila, že si jen mluví sama pro sebe. Ani Eva nebyla klidná. To ji zrovna... neuklidnilo. „Před námi odbočka vlevo..."

„To není odbočka!" vykřikla Claire a zapřela se o přístrojovou desku, zatímco Eva dupla na brzdy a velké auto zatancovalo a rozstříklo mělkou vodu, když udělalo smyk. „To je slepá ulice!"

„Ne, je to odbočka," Eva oddechovala, bojovala s volantem a nějak - Claire nechápala jak - dostala auto do nemožného úhlu, zatímco s ním jen trochu narazila a odřela ho o betonovou zeď. „Sakra.



 



Zůstane škrábanec." A zasmála se, vysoko a divoce, a znovu šlápla na plyn. „Drž se, malá Claire! Další zastávka je Město šílenců!"

Claire si vlastně myslela, že už v něm jsou.

Během šíleného kličkování, z něhož se jí dělalo nevolno, ztratila pojem o směru. Ve skutečnosti si začínala myslet, že Eva vůbec neví, kam jede, a jen náhodně odbočuje a doufá, že najde výjezd, když tunel najednou skončil, auto vyskočilo na nájezd a ony znovu vystřelily do otevřené temnoty.

„Bond Street," oznámila Eva. „Sídlo obchodů pro vyšší upírskou třídu, prvotřídních restaurací a... ach sakra."

Dupla na brzdy a rychle zastavila, až to Claire bolestivě mrštilo proti pásu. Ne že by si toho Claire bůhvíjak všímala, protože stejně jako Eva byla bez sebe hrůzou z toho, co viděla před sebou.

„Řekni, že to není to místo," řekla.

Protože pokud ano, tak tam právě hořelo.

Policejní auto Richarda Morrella parkovalo s otevřenými dveřmi u železné brány. Chlapi rychle vyběhli. Eva zajela s vozem blíž a vypnula motor. Dívky s hrůzou v očích sledovaly, jak plameny šlehají z oken a střechy velké kamenné budovy.

„Kde jsou hasiči?" zeptala se Claire. „Kde jsou policajti?"

„Nevím, ale nemůžeme spoléhat na ničí pomoc. Ne dnes večer." Eva otevřela dveře na své straně a vystoupila. „Vidíš je? Někde?"

„Ne!" Claire sebou trhla, když v jednom z horních oken vybuchl plyn. „A ty?"

„Musíme jít dovnitř!"

„Dovnitř?" Claire právě chtěla podotknout, jak to je šílené, když někoho zahlédla naprosto nehybně ležícího za bránou. „Evo!" Běžela k bráně a zalomcovala jí, ale byla pevně zamčená.

„Nahoru!" křikla Eva a už šplhala na železnou bránu. Claire ji následovala. Klouzalo to a bodala se do rukou, ale nějak se dostala nahoru, chvíli visela na horní trubce a nakonec se spustila na druhou stranu. Tvrdě dopadla a vyškrábala se zpátky na nohy. Eva, která se dostala dolů mnohem elegantněji, už byla v pohybu k chlapovi ležícímu na zemi.

.z něhož se vyklubal jeden z Frankových chlapů. Byl mrtvý. Eva se mlčky podívala na Claire, ukázala jí krev na své ruce a zavrtěla hlavou. „Zastřelili ho," vysvětlila. „Proboha, jsou uvnitř, Claire. Michael je uvnitř!"

Jenže nebyl, protože zatímco se Eva pokoušela vběhnout do otevřených dveří plných kouře, vynořil se z nich Michael, popadl ji a táhl pryč. „Ne!" křičel. „Co tady sakra děláš?"

„Michaeli!" Eva se otočila a vrhla se mu do náruče. „Kde je Monika?"

„Uvnitř." Michael vypadal děsně - umazaný od kouře, s rudýma očima a propálenými dírami v košili. „Ostatní pro ni šli. Já - musel jsem ven."



 



Oheň upíry zabíjí. Claire si vzpomněla na seznam, který si sepsala krátce poté, co se nastěhovala do Morganville. Nemohla uvěřit, že riskoval sotva započatý život, aby zašel tak daleko.

„Zatraceně! Jasně že tam nemůžeš!" křičela Eva. „Kdybys šel a nechal se zabít kvůli Monice Morrellové, nikdy bych ti to neodpustila!"

„Nebylo by to kvůli Monice," odpověděl. „A ty to víš."

Pozorovali plameny a čekali. Vteřiny ubíhaly, nikoho nebylo vidět: ani Moniku, ani policisty. Horizont na východě bledl, uvědomila si Claire, tmavě modrá barva světlala.

Blíží se rozbřesk a jim docházel čas, aby dopravili Moniku na náměstí Zakladatelky - pokud ji vůbec odtamtud dostanou.

Pokud bude ještě žít.

„Vychází slunce!" zakřičel Michael přes hučení ohně.

Claire se nezeptala, jak to ví. Poznal to, když byl duch; uvědomila si, že jako upír měl pravděpodobně stejné ponětí o čase. Dávalo to smysl. Byla to otázka přežití vědět, kdy se ukrýt. „Musíš odsud vypadnout!" zakřičela. Ze dveří se vyvalil hustý, černý mrak kouře, a ona se předklonila a rozkašlala. Všichni ustoupili. „Michaeli, musíš jít. Teď!"

„Ne!"

„Vlez aspoň do policejního auta!" ukázala Eva na druhou stranu plotu. „Má tónovaná skla! Počkáme tady, přísahám!"

„Neopustím tě!"

Slunce ozářilo vzdálený horizont tenkým paprskem zlata a na místech, kde se dotklo Michaela, se z jeho bledé kůže začalo kouřit a prskat. Zasyčel bolestí a přitiskl na to místo dlaň. Bledý plamínek olízl jeho ruku.

Claire a Eva vykřikly a Eva ho zatáhla do stínu. Sice to pomohlo, ale ne moc; pořád hořel, jen pomaleji. Michael vrčel a vypadal, jako by se snažil neječet.

„Claire!" Eva jí hodila klíčky. „Proraz bránu! Ať se otevře! Udělej to!"

„Ale... tvoje auto!"

„Je to jen zatracené auto! Honem, hni sebou! Nikdy ho nedostaneme přes plot!"

Claire přelezla zpátky přes kluzké teplé železo plotu, na dalších dvou nebo třech místech si rozřízla ruce a stěží to ucítila, když zase spadla. Vyskočila a rozběhla se ke cadillaku...

.pak změnila směr a vrhla se na řidičovo sedadlo v policejním autě a nastartovala klíčkem zastrčeným v zapalování.

To musí být určitě přestupek, ne? Ale v případě nouze.

Vycouvala téměř na konec bloku, zařadila rychlost a sešlápla plyn až k podlaze.



 



Křičela a zapřela se o volant, zatímco se brána přibližovala; uslyšela drtivý skřípot a dupla na brzdy. Brána se otevřela, ohnula a vyvrátila v pantech a policejní auto zařvalo, zakašlalo a chcíplo. Claire vylezla ven a otevřela zadní dveře, zatímco Eva poháněla Michaela k ní; Michael skočil dovnitř a Claire za ním zabouchla dveře. Eva měla pravdu - okna byla silně tónovaná, asi aby chránila upírské policisty před sluncem. Bude tam v pohodě.

Claire v to doufala.

„Co ti další?" zavolala na Evu, ale ta zavrtěla hlavou. Obě se zadívaly na skladiště, které už úplně pohltil oheň, plameny šlehaly k ranní obloze několik metrů vysoko. „Ježíšikriste! Musíme něco udělat!"

Právě v té chvíli se z postranních dveří vypotácely dvě postavy, obalené černým dýmem, a dopadly na chodník. Eva a Claire k nim doběhly. Na chvíli ani Claire netušila, kdo to je, tak byli začouzení od kouře, ale potom pod úšklebkem poznala Joea Hesse.

Ten druhý byl Travis Lowe. Oba kašlali a dávili černý hnus.

„Vstaňte!" přikázala jim Eva a popadla Hesse za paži, aby ho odtáhla pryč od budovy. „Honem pryč!"

Vstal. Vrávoral a Claire se snažila pomoci Loweovi, který na tom byl podobně. Na půli cesty k autu si Lowe sedl na parkovišti, skoro si vykašlal plíce a snažil se popadnout dech. Claire k němu přidřepla a zatoužila po tom, aby mohla nějak pomoct, aby přijel zatracený hasičský oddíl, aby...

„Je pozdě," řekla Eva. Pozorovala slunce vycházející nad horizont. „Svítá. Je pozdě."

Hess vydechl: „Ne. Ještě ne. Richard. měl Moniku."

„Cože? Kde?" Claire se otočila a podívala se na něj. Hess na tom byl skoro stejně špatně jako jeho kolega, ale aspoň byl schopen zformulovat větu. „Jsou pořád naživu?"

„Měli by být přímo za námi," zasípal Lowe.

Claire nepřemýšlela. Kdyby na to měla čas, rozmluvila by si to, ale teď odsunula myšlení stranou a vše, co jí zůstalo, byl instinkt. Nešlo jen o to, že pořád měla naději zachránit Shanea; nemohla nikoho nechat takhle umřít.

Prostě nemohla.

Slyšela Evu, jak volá její jméno, ale nezastavila se, nemohla se zastavit; utíkala, dokud nebyla v dýmu, a potom klesla na kolena a lezla horkou, dusivou temnotou. Tápala rukama, snažila se něco najít - cokoli - a víčka měla pevně zavřená. Stěží mohla dýchat i takhle blízko u podlahy, a každý nádech, který zvládla, byl zamořený a jedovatý, víc jí ubližoval, než pomáhal.

Vážně, tohle byl hodně špatný nápad.

Neodvážila se lézt příliš daleko; v tom zmatku a tmě by nikdy nenašla cestu zpátky. Něco s obrovskou ránou spadlo blízko u ní a nad hlavou se jí rozeřval oheň. Claire se přitiskla k podlaze, schoulila se do klubíčka a potom - když neshořela ani ji to nepřimáčklo - se přinutila pohnout. Ještě jednu minutu. Jednu minutu a pak přímo zpátky.



 



Nebyla si jistá, jestli tady tu další minutu dokáže přežít.

Její tápající prsty narazily na látku. Claire otevřela oči a okamžitě toho zalitovala, protože kouř pálil a bodal a stejně nic neviděla. Ale měla ruku na látce, a ano, byla to noha, noha v kalhotách...

A pak se objevila ruka a popadla ji. Nezřetelný hlas vydechl: „Dostaň Moniku ven!"

Temnotu osvítil nový výbuch ohně a ona uviděla, že Richard Morrell leží na sestře. Chránil ji. Monika vzhlédla, ve tváři čirou hrůzu. Slepě se natáhla. Claire ji vzala za ruce a táhla zpátky cestou, kterou přišla. Cítila závan vzduchu přicházející dveřmi, a to jí pomohlo udržet směr. „Popadni bratra!" zakřičela. Monika vzala Richardovu ruku a Claire vší silou zatáhla - táhla je oba.

Nezvládla to.

Nebyla si jistá, jak přesně se to stalo. Jednu chvíli táhla; a pak byla na zemi a nemohla dýchat, nemohla přestat kašlat. Ach ne. Ne, ne, ne. Nedokázala vstát, nedokázala donutit tělo, aby se pohnulo.

Shane...

Někdo ji popadl za kotníky a tvrdě zatáhl. Claire zůstala ještě dost při vědomí, aby udržela Moničino zápěstí.

„Sakra!" Eva sténala, kašlala a najednou se Claire ocitla venku na slunci a dívala se na černý kouřový mrak ve vzduchu. „Claire! Dýchej, zatraceně!"

Nešlo ani tak o kašlání jako spíš o kopance do plic, ale aspoň vzduch proudil dovnitř a ven. Slyšela vedle sebe někoho kašlat, a tak zvedla hlavu a uviděla Moniku na kolenou, jak vykašlává černý hlen.

Eva teď vytahovala za nohy Richarda Morrella.

Eva se svezla vedle nich. Taky kašlala a někde v dálce, přes hučení ohně, jako by někdo přehodil výhybku, uslyšela Claire sirény. Aha, teď přijíždějí. Dokonalé. Dolary daňových poplatníků v pohybu, i když ne její.

Claire se bolestivě zvedla na nohy. V oblečení měla propálené díry a cítila i spálené vlasy. Později to bude hodně bolet, ale teď byla jen ráda, že žije.

„Seber Moniku," zasípala na Evu a popadla jednu Moničinu paži. Eva chytila druhou a napůl ji táhly přes parkoviště k rozbité bráně. Hess a Lowe se opírali o policejní auto. Lowe - to bylo neskutečné - kouřil cigaretu, ale zahodil ji, vyhrabal se na nohy a doklopýtal k místu, kde ležel Richard, aby mu pomohl.

„Michaeli!" Eva zaklepala na okno policejního auta. Claire zamrkala uslzenýma očima; přes tmavé sklo stěží viděla jeho stín. „Posuň se!" Eva opatrně otevřela zadní dveře, tak aby na něj nešlo přímé slunce, a naložila Moniku na zadní sedadlo. Pak nastoupila za nimi. Monika zavrčela na protest. „Hele, zmlkni už a buď ráda, že jsi ráda."

Claire obešla auto, posadila se na místo spolujezdce a nepřítomně se zeptala: „Kdo bude řídit?"



 



Richard Morrell vklouzl za volant. „Joe a Travis tu zůstanou," řekl. „Pak se pro ně vrátím. Držte se, všichni."

Zatímco Richard couval a pak uháněl se zapnutým majákem k náměstí Zakladatelky, Monika v záchvatech kašle ze sebe zvládla vypravit první souvislá slova.

„Claire... sakra!" Její hlas zněl hrubě a ochraptěle. „Myslíš si..., že tohle... z nás dělá... kamarádky?"

„Bože, to ne," odpověděla Claire. „Ale myslím, že mi něco dlužíš."

Monika na ni jen zírala.

„Budeme vyrovnané, pokud se z toho Shane dostane."

Monika znovu zakašlala. „To si piš."
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Na náměstí Zakladatelky panoval chaos. Richard musel zastavit auto skoro o blok dál, hned vedle kolony policejních aut s majáky. Claire vystoupila a znovu ji přepadl silný záchvat kašle. Eva ji nervózně poklepala po zádech a promluvila místo ní na zamračenou policistku v uniformě stojící na stráži u barikády. „Musíme vidět starostu Morrella," řekla.

„Starosta nemá čas," odpověděla policistka. „Musíte počkat."

„Ale."

Monika vystoupila zezadu a policistka vyvalila oči. „Slečna Morrellová?" Tedy, Claire musela uznat, že začouzený strašák s rozcuchanými vlasy zrovna nevypadal moc jako Monika. Tajně doufala, že ji někdo vyfotí. A fotku pověsí na internet.

Když vystoupil i Richard, policistka zalapala po dechu. „Ježíši. Promiňte, pane. Počkejte, někoho sem dostanu." Policistka promluvila do vysílačky, předala informaci; zatímco čekali, podala jim láhve vody ze svého auta. Claire si vzala dvě a vlezla do policejního vozu, kde seděl Michael. Měl pevně zavřené oči. Byl ztuhlý, ale podíval se na ni, když promluvila. Nevypadal dobře - byl bledý jako papír, na několika místech popálený a evidentně mu nebylo dobře. Podala mu vodu. „Nevím, jestli to pomůže, ale."

Michael přikývl a trochu si loknul. Claire otevřela druhou láhev a polkla, málem zasténala rozkoší.

V životě jí ještě nic nechutnalo tak dobře jako čistá voda odplavující kouř z hrdla.

„Myslel jsem." Michael si olízl rty a nechal hlavu spadnout na sedadlo. „Myslel jsem, že budu silnější. Viděl jsem jiné upíry během dne."

„Ty starší," řekla Claire. „Myslím, že to chvíli trvá. Amélie se dokonce může procházet za denního světla, ale ona je opravdu stará. Musíš být trpělivý, Michaeli."



 



„Trpělivý?" Zavřel oči. „Claire. Dnes je první den, kdy jsem po roce venku ze svého domu, můj nejlepší kamarád je pořád odsouzený k smrti, a ty mi říkáš, abych byl trpělivý?"

Když to podal takhle, znělo to hloupě. Tiše se napila, otřela si pot z čela a potom se na tu sazovitou špínu zašklebila.

Bude to v pořádku, říkala si. Shanea z toho dostaneme. Všichni půjdeme domů. Bude to v pohodě.

Dokonce i teď věděla, že to není moc pravděpodobné, ale musela se něčeho držet.

Čekali asi jen pět minut, než přišel sám starosta, následovaný znepokojeným doprovodem a dvěma zdravotníky v uniformách, kteří se okamžitě vrhli k Monice a Richardovi. Claire a Evu ignorovali. „Hej, my jsme v pořádku, díky," řekla Eva sarkasticky. „Povrchová zranění. Podívejte, dodrželi jsme svou část dohody. Chceme Shanea. Hned teď."

Starosta, který objímal sazemi pokrytou dceru, se na ně skoro ani nepodíval. „Jdete pozdě," řekl.

Claire podklesla v kolenou. Všechno se na ni svalilo - oheň, kouř, hrůza. Shane. Ach ne, ne, to nemůže být...

Starosta si musel uvědomit, co si myslí a co si myslí i Eva, z výrazů v jejich tvářích, protože najednou vypadal znechuceně. „Ne, ne tohle," řekl. „Richard říkal, že jste na cestě. Slíbil jsem, že počkám. Své slovo dodržím."

„Většinou," zamumlala Eva a rychle si odkašlala. „Dobře, proč potom jdeme pozdě?"

„Už je pryč," odpověděl starosta. „Jeho otec těsně před rozbřeskem, když se naše pozornost soustředila na požár ve skladišti, zinscenoval útok. Vytáhli Shanea a toho druhého z klecí a zabili pět mých mužů. Mířili pryč z města, ale zahnali jsme je do kouta. Za chvíli bude po všem."

„Ale. Shane!" Claire na něj prosebně pohlédla. „Dodrželi jsme svou část dohody - prosím, nemůžete ho prostě nechat jít?"

Starosta Morrell se na ni zamračil. „Naše dohoda zněla, že ho nechám jít, když mi přivedete dceru. No, je volný. Pokud se ale nechá zabít, když se pokusí zachránit svého všivého otce, už to není moje věc," vysvětlil starosta. Objal Richarda a Moniku pažemi. „Pojďme, děti. Můžete mi povyprávět, co se stalo."

„Já vám řeknu, co se stalo," vykřikla Eva rozzlobeně. „Zachránili jsme jim život. Můžete nám za to kdykoli poděkovat, mimochodem."

Z pohledu, kterým vrhl po Evě, bylo jasné, že to starosta nepovažuje za vtipné. „Kdybyste je nejdřív nepřivedli do nebezpečí, nic z toho by se nestalo," řekl. „Považujte za štěstí, že vás nezavřu do vězení za spoluvinu a napomáhání lovci upírů. Teď, jestli chcete poradit, jděte domů." Políbil dceru do špinavých vlasů. „Pojď, princezno."

„Tati," zastavil ho Richard. „Má pravdu. Zachránily nám život."

Starosta teď vypadal víc než otráveně, že se někdo z rodiny vzpouzí. „Synu, chápu, že můžeš k těm holkám cítit vděčnost, ale."



 



„Jen nám řekněte, kde je Shane," přerušila ho Claire. „Prosím. To je vše, co po vás chceme."

Oba Morrellovi si dlouze vyměňovali pohledy a potom Richard řekl: „Znáš tu starou nemocnici? Tu na Grand Street?"

Eva přikývla. „Stará dáma? Myslela jsem, že ji srovnali se zemí."

„Demolice je naplánována na konec týdne," řekl Richard. „Vezmu vás tam."

Claire se téměř rozplakala; tak se jí ulevilo. Ne že by se problém vyřešil - zatím ne - ale aspoň před sebou měli další krok.

„Richarde," řekl starosta. „Nic jim nedlužíš."

„Ale ano." Richard se podíval z Evy na Claire. „A nezapomenu na to."

Eva se zakřenila. „Ááách. Nedělej si starosti, strážníku. To bychom ani nedopustily."

Upíři byli venku i přes den. Claire došlo, že je to neobvyklé, ale uvědomila si jak moc, až když Richard Morrell zpomalil a zatroubil. „Oliver povolal posily," řekl. „To nevypadá pro vašeho přítele dobře. Ani pro jeho otce."

Ulice v okolí rozlehlé staré nemocnice byly zatarasené auty... velkými auty s temnými okny. Stálo tu také hodně policejních vozů, ale byla to ta druhá auta, která vypadala. hrozivě.

Stejně jako postavy stojící ve stínech obklopujících budovu. Měly na sobě těžké kabáty a klobouky, dokonce i v tom úmorném vedru. Bylo jich tu aspoň sto a spousta z nich byli upíři.

A přímo uprostřed stál na hranici světla a stínu Oliver. Měl na sobě dlouhý černý kožený kabát a široký kožený klobouk a ruce měl schované v rukavicích.

„Ach, sakra, nemyslím, lidi, že tu nějak pomůžete," řekl Richard. Oliver se k nim otočil a vykročil do světla. Upír se přibližoval, pohyboval se pomalu a nenuceně. „Možná jsem vás měl vzít domů."

Než stačili říct Richardovi ne, Oliver překonal otevřený prostor a otevřel zadní dveře policejního auta. „Možná byste se k nám měli připojit," řekl Oliver a odhalil zuby v úsměvu. „Ach, Michael. Konečně z domu, jak vidím. Blahopřeji k tvému narození. Pro tvé vlastní bezpečí bych navrhoval, abys tohle ráno zůstal ve stínu. Ne že bys měl sílu na cokoli jiného."

A popadl Claire, která seděla nejblíže u dveří, za hrdlo.

Claire slyšela, jak Michael a Eva křičí, a cítila, že se ji kamarádka snaží udržet, ale nebylo možné, aby se Eva postavila Oliverově síle. Jednoduše vytáhl Claire z auta jako hadrovou panenku, krutě a pevně sevřel prsty okolo jejího hrdla a vytáhl ji na ulici.

„Shane! Shane Collinsi!" volal. „Něco tu pro tebe mám! Chci, aby ses velice pozorně díval!"



 



Claire ho oběma rukama popadla za paži a snažila se vykroutit z jeho sevření, ale nebylo to k ničemu. Prostě věděl, jak silně ji má držet, aby jí nerozdrtil hrdlo nebo nepřiškrtil. Bojovala s panickým záchvatem kašle a pokoušela se na něco přijít, na cokoli.

„Zabiju tuhle holku," pokračoval Oliver, „pokud mi před všemi svědky nesloží přísahu. Shane, můžeš ji zachránit, když uděláš to samé. Máš dvě minuty, aby ses rozhodl."

„Proč?" zašeptala Claire. Znělo to jako stěží slyšitelné pištění myši. Oliver, který pozoroval rozpadající se fasádu staré nemocnice se zvětralými plakajícími anděly a plesnivějícími barokními ornamenty, obrátil letmo pozornost na ni. Ráno bylo teplé a obloha úplně bez mráčku, slunce jako drzá hořící koule na jasně modré obloze. Zdálo se být špatně, aby byl upír venku.

Dokonce se ani nepotil.

„Proč co, Claire? To je nepřesná otázka. Od tebe bych čekal něco rozumnějšího."

Bojovala s dechem, bezmocně drápala jeho prsty. „Proč... zabít Brandona?"

Jeho úsměv zmizel a oči zostražitěly. „Chytré," řekl. „Nakonec na tu chytrost dojedeš. Otázka, kterou bys měla položit, zní, proč chci tvé služby?"

„Dobrá," zasípala. „Proč?"

„Protože Amélie od tebe něco potřebuje," odpověděl. „A já nemám ve zvyku dát Amélii, co chce. Nemá to s tebou nic společného, jde o naši společnou minulost. Ale bohužel z toho dělám tvůj problém. Hlavu vzhůru; pokud tvůj kluk složí přísahu místo tebe, nechám ho žít. Dovolím vám, abyste se čas od času viděli. Milenci pronásledovaní osudem jsou tak zábavní."

Nezdálo se, že by o mě Amélie nějak stála, napadlo Claire, ale nehádala se. Ve skutečnosti nemohla. Nemohla dělat nic jiného než stát na špičkách, lapat po každém nádechu a doufat, že vymyslí únikovou cestu z téhle hloupé situace, do které se dostala. Znovu.

„Jedna minuta!" zavolal Oliver. Uvnitř budovy se něco pohnulo, v oknech se objevily záblesky. „Zdá se, že tu máme domácí neshody."

Myslel tím, že Shaneův táta dává synovi co proto. Claire sebou škubala, aby viděla, co se děje, ale Oliver ji držel příliš pevně. Viděla jen koutkem oka a to, co zahlédla, nebylo dobré. Shane stál ve dveřích nemocnice, snažil se dostat ven, ale někdo ho tahal zpátky.

„Třicet sekund!" oznámil Oliver. „No, tohle bude těsné. Trochu mě to překvapuje, Claire. Ten kluk opravdu bojuje za šanci tě zachránit. Měla bys být ohromená."

„Měl bys ji pustit, Olivere," ozval se za ním hlas, doprovázený typickým zvukem odjišťované zbraně. „Vážně. Nejsem v dobré náladě, jsem unavený a prostě jen chci domů."

„Richarde," řekl Oliver a otočil se, aby si ho prohlédl. „Vypadáš hrozně, příteli. Nemyslíš, že bys měl být se svou rodinou, místo aby ses staral o tyhle. ztroskotance?"

Richard postoupil dopředu a strčil Oliverovi zbraň pod bradu. „Jo, měl. Ale dlužím jim to. Řekl jsem."



 



Oliver ho praštil. Richard odletěl a svalil se bezvládně na chodník, zbraň třískla o zem.

„Slyšel jsem tě už napoprvé," řekl Oliver mírně. „Opravdu si vytváříš přátele na nejroztodivnějších místech, Claire. Předpokládám, že mi o tom povíš později." Zvedl hlas. „Čas vypršel! Claire Danversová, přísaháš na svůj život a svou krev, že mi budeš sloužit, nyní a po celý svůj život, že mě poslechneš ve všech záležitostech? Řekni ano, moje drahá, protože jestli ne, jednoduše jen sevřu ruku. Je to velmi ošklivý způsob jak odejít. Zabere to několik minut, než se udusíš k smrti, a Shane se na to bude dívat."

Claire nemohla uvěřit, že někdy považovala Olivera za laskavého, rozumného anebo lidského. Zírala do jeho studených, tak studených očí a viděla, jak mu zpod klobouku po tváři stéká malá, krvavě zbarvená kapka potu.

Uvědomila si, že už nestojí na špičkách, ale nohama rovně na zemi.

On slábne!

Ne že by jí to nějak pomohlo.

„Počkat," ozval se Shane. Claire se mělce nadechla a uviděla ho, jak k nim kulhá od nemocniční budovy přes otevřený prostor. Měl zakrvácenou tvář a něco s kotníkem, ale nezastavoval se. „Chceš služebníka? Co takhle já?"

„Ach. Hrdina je zde." Oliver se k němu otočil, a jakmile to udělal, Claire si mohla Shanea prohlédnout lépe. Viděla v jeho očích strach a zlomilo jí to srdce. Prošel si tím vším; a tohle si nezasloužil. Tohle ne. „Myslel jsem, že to řekneš. Co kdybych si tedy vzal oba? Jsem štědrý, spravedlivý šéf. Zeptej se Evy."

„Nevěř ničemu, co řekne. Spřáhl se s tvým tátou," zasípala Claire. „Celou dobu s ním spolupracoval. Zaranžoval Brandonovu smrt. Shane..."

„To všechno vím," řekl Shane. „Politika, co, Olivere? Hrajete si s naší myslí, ty a Amélie. Jsme pro vás jen pěšáci. No, ona není pěšák. Nech ji jít."

„Dobrá, můj mladý rytíři," odvětil Oliver a usmál se. „Když na tom trváš."

Chystá se ji zabít, opravdu se chystá.

Shane měl cosi v ruce. Hodil to přímo do Oliverových očí.

Vypadalo to jako voda, ale muselo to pálit jako kyselina. Oliver pustil Claire a vykřikl, klopýtal pozpátku, strhl si z hlavy klobouk a sklonil se, drásal si obličej.

Shane popadl Claire za ruku a v běhu ji táhl za sebou.

Přímo do staré nemocniční budovy.

Policisté, upíři a jejich služebníci s křikem spěchali přes otevřené, sluncem zalité parkoviště. Někteří upíři upadli, sraženi horkým sluncem, ale ne všichni. Zdaleka ne všichni.

Shane zatlačil Claire do dveří a zakřičel: „Teď!



 



Obrovský těžký dřevěný pracovní stůl spadl dolů na bok, s prásknutím zablokoval dveře a pak na něj spadl další z balkónu nahoře.

Shane těžce dýchal, popadl Claire a objal ji. „Jsi v pořádku?" zeptal se. „Žádné stopy po kousnutí nebo něco?"

„Jsem v pohodě," vydechla. „Ježíši, Shane!"

„Takže ten vzhled jako uhlí, to je jen móda. Jsi v pořádku."

Pevně se k němu přitiskla. „Byl tam oheň."

„Neříkej. Táta zatraceně ví, jak odvést pozornost." Shane polkl a zatlačil ji zpátky. „Dostali jste odtamtud Moniku? Táta mi povídal... tedy, chtěl ji tam nechat." Přikývla. Shaneovy oči zazářily úlevou. „Pokoušel jsem se to zastavit, Claire. Neposlouchá mě."

„Nikdy tě neposlouchal. To jsi nevěděl?"

Pokrčil rameny a rozhlédl se kolem sebe. „Je směšné, že si pořád myslím, že bude. Kde je Eva? V tom policejním autě?"

S Michaelem, skoro dodala, ale uvědomila si, že teď asi není nejlepší chvíle oznámit, že Shaneův nejlepší kamarád je upír na plný úvazek. Shane se sotva vyrovnal s tím, že je duch. „Jo. V tom policejním autě." Vzala cíp jeho košile a zvedla ji, aby mu setřela krev z tváře.

„Au."

„Kde je tvůj táta?"

„Stěhujou se pryč," odpověděl. „Chtěl, abych šel s ním. Řekl jsem, že sakra půjdu, až tě budu mít zpátky. Takže. předpokládám, že teď je vhodná doba."

Po straně zarachotil kov a Claiřiny smysly se díky tomu zázraku, že viděla znovu Shanea, probudily, takže si konečně prohlédla místo, kde stála. Byla to velká hala obložená poškrábanými, ošklivými zelenými plastovými kachlemi. Ta trocha nábytku, co tu zůstala, byla vesměs přišroubována k zemi jako recepční pult; zdi byly černé a obalené silnou vrstvou plísně a svítidla nad hlavou visela v podivných úhlech, jednoznačně připravená při sebemenším otřesu spadnout. Nad halou se nacházelo polorozpadlé druhé podlaží a promáčknuté skříňky blokovaly okna kolem.

Smrdělo to tu po mrtvolách - hůř, bylo to tak cítit, jako by se tady celá léta děly děsivé věci. Claire to připomnělo dům Glassových a energii, která v něm byla nashromážděná. Jaký druh energie se shromáždil zde? A odkud se tu vzala? Zachvěla se, jen na to pomyslela.

„Přicházejí!" zavolal někdo shora a Shane zvedl ruku na znamení, že slyší. „Je čas vypadnout, kámo!"

„Jdeme." Popadl Claire za ruku. „Pojď. Známe cestu ven."

„Známe?"

Márniční tunely.



 



Cože?

„Důvěřuj mi."

„Důvěřuju, ale... mámiční tunely?"

„Jo," potvrdil Shane. „Byly zataraseny v padesátých letech, ale otevřeli jsme jeden konec. Není to na mapách. Nikdo to tam nehlídá."

„Kdo tu s tebou je?"

„Pár tátových chlapů," odpověděl Shane.

„To je všechno?" Vyděsilo ji to. „Víš, že tam venku je asi stovka rozzlobených lidí? A že mají zbraně?"

Bušení na dveře za nimi zesílilo. Pracovní stoly blokující vstup se se skřípěním mučivě posouvaly centimetr za centimetrem po podlaze. Bylo vidět, jak se dovnitř vkrádá denní světlo.

„Měli bychom sebou radši hodit," poznamenal Shane. „Pojď."

Claire ho nechala, ať ji vleče, a ohlédla se přes rameno. Viděla, jak se stoly chvějí pod nárazy těl. Se skřípěním klouzaly po kachličkách a jeden z nich praskl v půli, hlasitě to zarachotilo, jak z něj vypadly šuplíky.

Když míjeli velkého chlapa v černé kůži, Shane na něj mávl a všichni tři se rozběhli chodbou ve druhém patře. Byla tmavá, špinavá a děsivá, ale ne tak děsivá jako zvuky zaznívající z haly za nimi. Shane měl baterku; rozsvítil ji, aby se vyhnuli překážkám v cestě - spadlým stojanům, prázdným zaprášeným kolečkovým křeslům, vyvráceným pojízdným lůžkům. „Rychleji," vydechla, protože zaslechla závěrečnou ránu z haly.

Byli uvnitř.

Claire nepředpokládala, že přes sluncem vyprahlé parkoviště to úspěšně zvládla víc než polovina upírů, ale ti, kdo byli dost silní, jsou teď uvnitř a čekala je tu příjemná tma. Neměli šanci.

Shane věděl, kam jde. Na rohu odbočil doprava, pak doleva, potáhl za dveře únikového východu a vtlačil Claire dovnitř. „Nahoru!" řekl. „Dvě patra a potom doleva!"

Na schodech ležely věci; Claire je dobře neviděla ani ve světle Shaneovy baterky, ale smrděly jako mrtvé a odporně shnilé. Snažila se nedýchat, vyhýbala se vyschlým lepkavým loužím - ať už to bylo cokoli, nechtěla myslet na krev - a dál běžela po schodech. První mezipatro, pak následovalo další schodiště - tohle bylo až na pár rozbitých láhví, které přeskočila, čisté.

Zatáhla za požární dveře o dvě patra výš a málem si vykloubila rameno.

Byly zablokované.

„Shane!"

Odstrčil ji stranou, popadl rukojeť a zatáhl. „Sakra!" Zuřivě je nakopl, na vteřinu se zarazil a pak se otočil k dalšímu schodišti. „Ještě jedno! Honem!"



 



Dveře v pátém patře byly otevřené a Claire jimi proletěla do temnoty.

Nohou o něco zakopla a přepadla dopředu, rozplácla se na zemi a překulila se. Světlo z Shaneovy baterky se zhouplo jejím směrem a osvítilo poškrábané linoleum, hromady nakloněných krabic...

...a kostru. Claire vyjekla a odplazila se pryč, potom si uvědomila, že to byla jedna z umělých koster, které se používají ve vyučování, rozházená po podlaze, jak o ni zakopla.

Shane ji popadl za paži, zvedl ji a táhl za sebou. Claire se ohlédla přes rameno. Neviděla motorkáře, toho, který šel za nimi. Kde se.

Zaslechla výkřik.

Och.

Shane spěchal dlouhou chodbou a potom odbočil doleva. Claire táhl pořád za sebou. Bylo tu další požární schodiště. Otevřel dveře a seběhli jedno patro dolů.

Východ byl otevřený. Shane ji vtáhl do dlouhé tmavé chodby, a zatímco skoro běžel, potichu počítal dveře.

Zastavil se u čísla třináct.

„Dovnitř," řekl a rozkopl je. Kov zaskřípal a dveře práskly o kachle. Něco se s rachotem rozbilo, jako by spadly talíře.

Claire ucítila, jak ji obestřel chlad, protože vkročili do něčeho, co vypadalo jako márnice. Ocelové stoly, ocelové skříňky na zdi. Některé byly otevřené a odhalovaly pojízdné stoly.

Jo, docela určitě byla v márnici. A byla si naprosto jistá, že ji to bude pronásledovat v nočních můrách, pokud tedy vůbec bude někdy znovu spát.

„Tudy," pobídl ji Shane a otevřel něco, co vypadalo jako skluzavka na prádlo. „Claire."

„Ach, sakra, ne!" Protože pokud nenáviděla stísněné prostory, nic nemohlo být horší než tohle. Netušila, jak to bylo dlouhé, ale bylo to úzké, tmavé. a neříkal něco o márničních tunelech? Byla to skluzavka pro těla? Možná tam bylo někde ještě zaseklé tělo! Prokrista.

Zvenčí zaznívaly hlasy - dav se rychle blížil.

„Promiň, nemáme čas," řekl Shane, zvedl ji a hodil do skluzavky nohama napřed.

Snažila se nekřičet. Myslela si, že by se jí to mohlo i podařit, zatímco bezmocně klouzala temným, studeným, kovovým tunelem určeným jen pro mrtvé.

13

Přistála tvrdě na kamenné podlaze ve tmě a potlačila neodbytnou chuť zafňukat. Nějaká ruka ji chytila za paži a pomohla jí nahoru. Za sebou uslyšela dunivý rachot a odklidila se z cesty právě včas, když Shane - předpokládala, že to byl Shane - vypadl ze skluzavky za ní. Rozzářila se světla.



 



Tedy, ne přesně světla... jedno světlo, a to z baterky.

A držel ji Shaneův táta.

Rychle a chladně se podíval na syna, potom na Claire a řekl: „Kde je Des?"

Shane vypadal šokovaně. „Tati... už jsi měl být pryč! O to přece šlo!"

„Kde je Des, k čertu?"

„Je pryč!" vykřikl Shane. „Zatraceně, tati."

Frank Collins vypadal vztekle, tvář se mu zkřivila a odklonil světlo pryč od nich. Claire zamrkala
a uviděla, že míří na dva chlapy stojící v temnotě. „Dobrá," řekl. „Jdeme na to."

„Na co?" dožadoval se Shane, když se vyškrábal na nohy. Trhl sebou, jak přenesl váhu na zraněný
kotník. „Tati, o co tu sakra jde? Říkal jsi, že odcházíme!"

„Nezabil jsem dost upírů na to, abych odešel," namítl Frank Collins. „Chystám se srovnat skóre."

Dva chlapi, na které mířil světlem, dřepěli vedle ručně vyrobené kruhové desky, která se skládala
z něčeho, co vypadalo jako počítačové součástky. Bylo to napojené na autobaterii. Jeden z těch
chlapů držel dva dráty za izolované části, ale konce byly z ryzí mědi, čerstvě odřezané.

Skládačka zapadla do sebe.

Táta Shanea znovu využil. Využil ho jako návnadu, nechal ho, aby si myslel,
rozruch mezi upíry a umožnil mu tak uniknout.

Využil ho, aby dostal velké množství upírů na jedno místo. Ale nebyli to jen
Policisté a ostatní, kdo se chtěli stát upíry. A lidé, kteří tam byli jen proto, že

Byla to chladnokrevná vražda.

Richard to říkal. Demolice tento týden. Výbušniny už byly na místě.

„Chtějí to tu vyhodit do vzduchu!" zakřičela Claire a skočila. Nemohla bojovat s motorkáři, ale to ani nemusela.

Potřebovala jen vytrhnout dráty zpod kruhové desky.

Povolily s modro-bílým zasršením a měla štěstí, že ji to neusmažilo. Jeden z motorkářů po ní chňapl, popadl ji a odhodil zpátky. Podíval se, co provedla, a zavrtěl hlavou. „Máme problém!" křikl. „Zničila desku! Zabere to čas, než to zase zapojíme!"

Frankova tvář zrudla vztekem a rozběhl se k ní se zdviženou pěstí. „Ty hloupá malá."

Shane zachytil jeho pěst otevřenou dlaní a držel ji. „Ne," řekl. „Dost, tati. Už dost."

Frank se ho pokusil praštit. Shane uhnul. Další úder znovu zachytil otevřenou dlaní.

že je hrdina, že způsobil

upíři; byli tam i lidé. něco dlužili Oliverovi.

Třetí zablokoval a jednu mu vrazil. Jen jednu.



 



Frank dopadl na zadek a v očích se mu objevil strach.

„Dost," řekl Shane. Claire ho nikdy neviděla vypadat tak mohutně nebo děsivě. „Pořád máš čas utéct, tati. Raději to udělej, dokud můžeš. Brzy jim dojde, kde jsme, a víš ty co? Nebudu pro tebe umírat. Už ne."

Frank otevřel ústa a zase je zavřel. Otřel si krev ze rtů a zíral na Shanea, zatímco se hrabal na nohy.

„Myslel jsem, že chápeš," řekl. „Myslel jsem, že chceš..."

„Víš, co chci, tati?" zeptal se Shane. „Chci zpátky svůj život. Chci svoji holku. A chci, abys odešel a už se nikdy nevracel."

Frankovy oči najednou byly bezvýrazné, podobně jako oči žraloka. „Tvá matka by se obracela v hrobě, kdyby viděla, jak zrazuješ vlastní druh. Svého vlastního otce. Přidáváš se k parazitům, kteří zamořují tohle nemocné město."

Shane neodpověděl. Ti dva na sebe několik vteřin hleděli v napjatém, hněvivém tichu a potom Claire shora zaslechla kovové řinčení. Naléhavě zatahala Shanea za ruku. „Myslím, že našli tu skluzavku," sykla. „Shane."

Shaneův táta řekl: „Měl jsem tě nechat v té zatracené kleci usmažit, ty nevděčný malý parchante. Nejsi můj syn."

„Aleluja," pronesl Shane lehce. „Konečně volný."

Frank zhasl baterku a Claire ve tmě slyšela, jak někdo běží.

Shane popadl Claire za upocenou ruku a rozběhli se opačným směrem. Shane zadýchaně počítal kroky, dokud se neocitli ve zlaté záři světla na konci tunelu.

Shane chtěl utíkat, ale únik byl nemožný. Pokud by to nezvládli ven z Morganville, a dokonce ani pak, pochopila Claire - konečně - upíři by je nenechali na pokoji. Ne s tím, co provedli nebo téměř provedli.

Musela to udělat správně.

Claire si to zpracovala v hlavě dřív, než mu něco řekla; Shane zadýchaně vedl monolog, jak ukradnou auto, zamíří pryč z města a možná i ze státu.

Claire byla zticha, dokud neuviděla červeno-modrý maják morganvillského policejního auta, jak se žene ztemnělou ulicí. Potom pustila Shaneovu ruku a řekla: „Důvěřuj mi."

„Cože?"

„Prostě mi důvěřuj."

Vstoupila před policejní auto, které rychle zastavilo. Světla ji oslepila, ale ona klidně stála. Cítila, že se Shane vzdaluje, a ostře křikla: „Shane, ne! Zůstaň, kde jsi!"



 



Co to k čertu děláš?

„Vzdávám se," odpověděla a zvedla ruce. „No tak. Ty taky."

Několik hrozivých vteřin si myslela, že to neudělá, ale pak se postavil na ulici vedle ní, zvedl ruce a propletl si prsty za hlavou. Dveře policejního vozidla se otevřely a Shane padl na kolena. Claire na něj zamrkala a pak následovala jeho příkladu.

Ve vteřině byla na zemi, zatlačená něčí horkou tvrdou rukou, a slyšela mužský hlas, jak říká: „Tady Heller. Máme Danversovou a to Collinsovo děcko. Jsou živí."

Neslyšela odpověď, ale byla příliš zaměstnaná přemýšlením, jestli neudělala strašnou chybu, když jí kolem zápěstí zacvakla pouta. Policista ji zvedl za loket a ona sebou trhla, jak zatáhl za bolavé svaly. Vedle ní provedli totéž se Shanem. Nekladl odpor. Vypadal... napjatě.

„Je to v pořádku," řekla mu. „Důvěřuj mi."

Měl rozšířené oči, ale přikývl.

Snad mám pravdu, pomyslela si a ztěžka polkla, když je strčili do policejního auta.

Policie s ní ani se Shanem vůbec nemluvila. Cesta byla krátká a tichá, a když vozidlo vjelo do podzemní garáže radnice, čekal tu na ně uvítací výbor. Claire se skoro rozplakala úlevou, když uviděla Michaela a Evu - začouzené, ale bok po boku se drželi za ruce. Vypadali ustaraně. Vedle nich stál Richard Morrell s obvázanou hlavou.

A starosta Morrell. Jeho výraz nedokázala odhadnout vůbec - otrávený, ale to už jí u něj přišlo obvyklé. Claire zachytila záblesk rusých vlasů a uviděla Sama, jak se opírá o pilíř nahoře na plošině. Kromě Michaela byl jediným přítomným upírem. Tedy jediným, kterého viděla.

Dveře vozidla se otevřely a Claire vyklouzla ven. Starosta si prohlédl ji a potom Shanea. Oči se mu zúžily.

„Mé zdroje mi sdělily, že někdo pod budovou nemocnice sestavil odpalovací desku," řekl. „Spojil dráty a byl připravený vyhodit budovu do povětří. Vypadá to, že tu desku někdo zničil, než k tomu mohlo dojít."

Shane řekl: „Claire vytrhla dráty. Můj táta to chtěl odpálit a zabít všechny uvnitř."

Morrellovi, otec a syn, si vyměnili pohledy. Dokonce i Sam zvedl hlavu, přestože zůstal, kde byl. Se založenýma rukama vypadal klidně a neutrálně. „A kde je tvůj táta?" zeptal se Richard. „Shane, nic mu nedlužíš. Víš to."

„Jo," odpověděl Shane. „Vím. Je pryč. Přál bych si, abych mohl říct, že se nevrátí, ale." Pokrčil rameny. „Nechte Claire jít, člověče. Zachránila spoustu lidí. Nikomu neublížila."

Starosta Morrell kývl na policistu stojící za Claire. Ucítila, jak se pouta pohnula a pak byla pryč. Vděčně si založila paže na hrudi.



 



A co Shane?" řekla.

„Upíři chytili dva Frankovy muže. Přiznali, že Frank zabil Brandona. Shane je čistý," řekl Richard. Shane na něj zamrkal. „Cože?"

„Běž domů," pobídl ho Richard a policista odemkl i Shaneova pouta. „Sam se postará, aby se to rozneslo i mezi upíry. Nemají tě zrovna v lásce, takže si dávej pozor, ale nejsi obviněný ze žádného zločinu. Ze žádného důležitého."

„Skvělé!" vyhrkla Eva, popadla Claire a pak i Shanea za ruku. „Vypadneme odsud."

Evin Cadillac parkoval o pár míst dál. Zadní a boční okna byla začerněná, všimla si Claire, ve vzduchu byl cítit čerstvý pach barvy a na zemi ležely dvě plechovky emailu. Posadila se na přední sedadlo a Michael vklouzl dozadu. Shane zaváhal, podíval se na něj, potom nastoupil taky a zabouchl dveře.

Eva nastartovala auto. „Shane?"

„Až se dostaneme domů, tak tě zabiju, zatraceně."

„Dobrá," odvětil Shane. „Protože právě teď vypadá smrt jako lepší nápad než si o čemkoli z toho promluvit."

Město vypadalo zvláštně tiché - požár byl uhašen, dav se rozplynul, nic k vidění, život jde dál. Ale Claire si nemyslela, že to mají za sebou. Vůbec ne.

Cestou domů si opřela tvář o okno, vyčerpaná a nešťastná. Ticho na zadním sedadle bylo zlověstné, jako by se blížily bouřkové mraky, které hrozí každou chvíli udeřit. Eva nesouvisle a nervózně mluvila o Shaneově tátovi a kam asi mohl jít; nikdo neodpovídal. Doufám, že zmizel, pomyslela si Claire. Doufám, že se z toho dostane. Ne proto, že by neměl pykat - měl by - ale proto, že když si to odpyká, pro Shanea to bude znamenat jen další bolest. Ztratí posledního člena své zlikvidované rodiny. Bylo by lepší, kdyby jeho táta prostě... zmizel.

„Řekla jsi to Shaneovi?" zeptala se Eva. Claire se narovnala, zamrkala a zívla, zatímco Eva zastavila před jejich domem.

n

Co?"

Eva ukázala na Michaela. „Však víš."

Claire se otočila, aby se na něj podívala. Shane se s kamennou tváří díval přímo dopředu. „Nech mě hádat," řekl. „Našli jste magickou vílu, která ti dala svobodu, a teď můžeš ven, kdykoli chceš," dodal. „Řekni, že to tak je, Michaeli. Protože celou dobu přemýšlím, proč sedíš v tomhle autě, a nemůžu přijít na žádnou jinou odpověď, ze které by se mi nechtělo zvracet."

„Shane." řekl Michael a pak zavrtěl hlavou. „Jo. Moje vílí kmotřička přišla a splnila mi přání. Vyrovnej se s tím."

„Vyrovnat se s tím?" zopakoval Shane. „Jak přesně to mám udělat? Běž do prdele."



 



Vystoupil z auta a kráčel po chodníku. Eva popadla velký černý deštník a spěchala k Michaelově straně auta; otevřela ho jako sluha a on vystoupil, deštník popadl a rozběhl se za Shanem. Dokonce i pod tím tenkým stínem se z jeho kůže začalo lehce kouřit, jak se zahřívala.

Michael se ocitl ve stínu verandy, pustil deštník a Shane se otočil a praštil ho.

Tvrdě.

Michael přijal ránu, druhou zachytil otevřenou dlaní, přistoupil k němu a objal ho.

„Jdi ode mě!" křičel Shane a strčil do něj. „Zatraceně! Pusť mě!"

„Nechtěl jsem tě kousnout, pitomče," řekl Michael unaveně. „Ježíši. Jsem jen rád, že žiješ."

„Přál bych si, abych mohl říct totéž, ale protože nejsi..." Shane vrazil do dveří a zmizel uvnitř. Michaela zanechal opřeného o zeď.

Claire a Eva k němu pomalu došly.

„Já." Claire těžce polkla. „Já s ním promluvím. Omlouvám se. Je jen trochu. Byl to dlouhý den, víš? Bude v pořádku."

Michael přikývl. Eva ho podepřela a pomohla mu dovnitř.

Když Claire vkročila do obývacího pokoje, Shanea nikde neviděla, ale slyšela bouchnout jeho dveře nahoře. Zatraceně, byl rychlý, když chtěl. A zatrpklý. Kdo tvrdil, že holky jsou náladové? Zadívala se toužebně na pohovku - bylo to první pohodlné místo, kam se mohla svalit. Možná by měla nechat Shanea, ať se s tím srovná sám. Ne že by nebyl zvyklý vyrovnávat se s traumaty.

Na druhou stranu. jen to, že to mohl udělat sám, ještě neznamenalo, že by měl.

Na obývacím pokoji bylo něco zvláštního a Claire chvíli nemohla přijít na to co. Pak jí to došlo.

Celý pokoj voněl po květinách. Po růžích, aby byla přesná.

Claire se zamračila, otočila se a uviděla velkou kytici rudých růží ležící na odkládacím stolku. Vedle nich ležela obálka s jejím jménem napsaným starobylým rukopisem.

Otevřela ji a rozložila papíry uvnitř.

Drahá Claire.

Má neformální Ochrana již nestačí ani pro tebe, ani pro tvé přátele, a myslím, že teď už to víš i ty. Je nutné provést ráznější kroky - brzy, jinak tví přátelé ponesou následky. Oliver nedovolí, aby dnešní události zůstaly bez odezvy. Byla jsi statečná, ale ohledně svých nepřátel nanejvýš pošetilá.

Pečlivě zvaž mou nabídku.

Znovu ji nepředložím.

Nebyl tam podpis, ale Claire nepochybovala o tom, kdo dopis napsal. Amélie. Byl označený její pečetí.



 



Další papíry v obálce vypadaly oficiálně. Četla si je, mračila se, snažila se pochopit, co znamenají, a pár slov na ni vyskočilo.

Já, Claire Danversová, přísahám na svůj život a svou krev, že budu sloužit Zakladatelce, nyní a po celý svůj život, že poslechnu Zakladatelku ve všech záležitostech.

Bylo to totéž, co říkal Oliver - tam u nemocnice, když se z ní snažil udělat...

...svou otrokyni.

Claire pustila papír, jako by se spálila. Ne, nemohla to udělat. Nemohla.

Jinak tví přátelé ponesou následky.

Claire polkla, zasunula smlouvu zpátky do obálky a strčila si ji do kapsy - zrovna když Eva vyšla zpoza rohu a řekla: „Růže! Jééé, kdo umřel?"

„Nikdo," odpověděla Claire ochraptěle. „Jsou pro tebe. Od Michaela."

Michael vypadal překvapeně, ale byl k Evě otočený zády, a pokud má rozum, nechá to tak.

Claire šla nahoru, aby si dala sprchu.

Když byla čistá, trochu se jí ulevilo. Ne moc, ale trochu ano. Chvíli seděla, zírala na bílou obálku se svým jménem a přála si, aby si o tom mohla promluvit se Shanem, s Evou nebo s Michaelem, ale neodvažovala se, protože to bylo její rozhodnutí. Ne jejich. A stejně věděla, co by řekli.

Řekli by, že pro tohle není na světě dost ne.

Už se setmělo, když Shane konečně zaklepal na její dveře. Otevřela, stála tam a dívala se na něj. Jen se dívala, protože nějak nedoufala, že se na něj kdy dost vynadívá. Vypadal unaveně, rozcuchaně a zmačkaně, jako by spal.

A byl tak krásný, že cítila, jak se jí srdce rozpadá na milion drobných ostrých kousíčků.

Nejistě přešlápl. „Můžu dál? Nebo chceš, abych.?" Ukázal zpátky na chodbu. Ustoupila, pustila ho dovnitř a zabouchla za ním dveře. „Vyváděl jsem kvůli Michaelovi."

„Jo,vážně?"

„Proč jsi mi to neřekla?"

„No, nebyla na to zrovna vhodná chvíle," odpověděla unaveně, sedla si a opřela se o čelo postele. „No tak, Shane. Šlo nám o život."

Přijal ten argument pokrčením ramen. „Jak se to stalo?



 



„Myslíš tím kdo? Amélie. Byla tady a Michael ji o to požádal." Claire se na něj chvíli dívala, než dodala: „Požádal ji o to, protože chtěl být schopen opustit dům."

Shanea to zasáhlo. Sesunul se na kraj postele, zíral na ni ublíženýma, zranitelnýma očima. Takovýma, že jí to znovu zlomilo srdce. „Ne," řekl. „Ne kvůli mně. Pověz mi, že to nebylo..."

„Řekl, že nebylo. Každopádně ne úplně, víš. Musel to udělat, Shane. Nemohl takhle žít, ne navždy."

Shane se zadíval jinam. „Kriste. Chci říct, on ví, co si myslím o upírech. Teď s jedním bydlím. Jsem jeho nejlepší přítel. To není dobré."

„Nemusí to být ani špatné," namítla. „Shane. nezlob se, ano? Udělal to, protože si myslí, že mu nic jiného nezbývalo."

„Copak jsme něco podobného nedělali my všichni?" Svalil se na postel s rukama za hlavou. Zíral na strop. „Dlouhý den."

„Tak," řekl. „Máš plány na večer? Protože já mám náhodou volno."

Rozesmál ji, dokonce i když si myslela, že už nic takového nedokáže. Shane se otočil a opřel se o loket a laskavost, s jakou se na ni smál, jí vyrazila dech.

Natáhl se a stále s úsměvem ji zatahal za vlasy. „Dneska jsi úplná divoška," řekl. „Hrdinka."

„Já? Ani omylem."

„Jo, ty. Zachránila jsi spoustu životů, Claire. Jasně, některé lidi bych radši neviděl, ale. i tak. Dokonce si myslím, žes zachránila mého tátu. Kdyby odpálil tu budovu a zabil všechny ty lidi. nedostal by se z toho. Nemohl bych ho nechat jít." Dívali se jeden na druhého a Claire cítila, jak mezi nimi roste napětí, jak je přitahuje k sobě. Viděla, jak se přibližuje; cítil totéž co ona. Natáhl se a jednou rukou jí pomalu přejížděl po bosé noze. „Tak, jaký máš plán, hrdinko? Chceš se koukat na film?"

Cítila se zvláštně. Bláznivě, cize a plná nejistoty. „Ne."

„Zabít pár zombií ve videohře?"

„Ne."

„Jestli se dostaneme ke kanastě, vyskočím. z. co to děláš?"

Natáhla se k němu. „Nic. Co chceš dělat ty?"

„Och, nepokračujme tímhle směrem."

„Proč ne?"

Nemáš zítra školu?



 



Políbila ho. Nebyl to nevinný polibek - vůbec ne. Cítila se jako ty růže dole, temné, rudé a plné vášně, a bylo to pro ni nové, tak nové, ale nedokázala ovládnout pocit, že to musí udělat, teď, protože o něj téměř přišla, a...

Shane se opřel čelem o její čelo a polibek ukončil, nadechl se jako tonoucí člověk. „Počkej," řekl. „Zpomal. Nikam nejdu. Víš to, že? Nemusíš se snažit, abys mě tu udržela. Tedy pokud konečně."

„Zmlkni."

Poslechl, znovu přitiskl rty k jejím. Tentokrát byl polibek pomalejší, vřelý a potom žhavý. Myslela si, že se jeho chuti nikdy nenabaží; rozechvívalo ji to jako elektrický proud a uvnitř doslova rozzářilo. Zářila způsobem, o němž věděla, že není dobrý, nebo aspoň ne úplně legální.

„Chceš hrát baseball?" zeptala se. Shane otevřel oči a přestal ji hladit po vlasech.

„Cože?"

„První meta," řekla. „Právě na ní jsi."

„Neobíhám mety."

„Ale mohl by ses aspoň přikrást na druhou."

„Sakra, Claire. V situacích, jako je tahle, jsem myslel na sportovní statistiky, abych se rozptýlil, ale teď jsi to právě zničila." Znovu ji žhavě políbil. Konečky prstů ji hladil na hrdle - jemně jako pírkem. Přejížděl jí po kůži na ramenou, kterou její tenká noční košilka zanechala holou. Dolů.

„Zatraceně." Překulil se na záda, ztěžka oddechoval a znovu se zahleděl na strop.

„Co?" zeptala se. „Shane?"

„Mohla jsi umřít," řekl. „Je ti šestnáct, Claire."

„Skoro sedmnáct." Lehla si vedle něj a přitulila se k němu.

„Jo, jako by se tím něco měnilo. Podívej."

„Chceš počkat?"

„Jo," odpověděl. „Tedy, samozřejmě to není to, co opravdu chci, ale právě teď si všechno dvakrát promýšlím. A hlavně. nechci tě ztratit." Jeho paže se omotala kolem ní a pro ni neexistovalo na světě nic než teplo jeho těla vedle jejího, jeho šepot a naprosto bezbranná touha v jeho očích. „Ale nebude pro mne jednoduché říkat ne. Tak mi trochu pomoz."

Srdce jí uhánělo jako splašené. „Chceš tu zůstat?"

„Ano. Já." Otevřel ústa, pak je zase zavřel a potom to zkusil znovu. „Potřebuju tu zůstat. Potřebuju tě."

Políbila ho, velmi něžně. „Tak zůstaň."

Dobrá, ale co se týče baseballu, druhá meta je nejdál, kam zajdu.



 



Jsi si tím jistý?

„Přísahám."

A nakonec dodržel slovo, bez ohledu na to, jak moc se ho pokoušela přesvědčit, aby ne.

Shane pořád spal na hromadě polštářů a lehce chrápal. V jednu chvíli mu sundala tričko. Claire ležela v měkké záři ranního slunce a pozorovala, jak světlo dopadá na mohutné svaly na jeho zádech. Chtěla se ho dotknout... ale nechtěla ho probudit. Potřeboval spát a ona musela něco udělat.

Něco, co se mu nebude líbit.

Claire vyklouzla z postele. Pohybovala se velmi opatrně, našla své modré džíny zmuchlané na podlaze. Obálka byla pořád v zadní kapse. Otevřela ji, vytáhla ten strohý, oficiální papír, rozložila ho a znovu četla.

Položila smlouvu na stůl, podívala se na Shanea a pomyslela na to, že by ho mohla ztratit. Nebo Evu a také Michaela.

Já, Claire Elizabeth Danversová, přísahám na svůj život a svou krev, že budu sloužit.

Shane říkal, že je hrdinka, ale ona se tak necítila. Cítila se jako vyděšená holka, která může hodně ztratit. Nemůžu se dívat, jak mu ubližují, pomyslela si. Ne, pokud existuje způsob, jak tomu můžu zabránit. Michael. Eva. nesmím to riskovat.

Jak zlé to může být?

Claire otevřela zásuvku a našla pero.
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